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This book is intended to be used in the Kazakh language short-term 
training program. It was designed and written by a group of highly 
experienced instructors who took part in teaching the Kazakh language 
to Peace Corps Volunteers in 1993 and 1994. The competency - based 
education approach and principles of intensive learning form the basis of 
the curriculum. 

A competency - based approach focuses on the specific tasks that 
learners will need to accomplish through language, this approach 
focuses not only on language, but also on the cultural context and 
purpose of the communication. 

The material of the book will help volunteers communicate in every 
day life in the Kazakh language. The book consists of three parts. The 
first part has a brief introduction to the Kazakh language. The second 
part has topics that cover basic living situations. It also includes 
exercises on phonetics, grammar and vocabulary which will facilitate the 
acquisition of basic language skills. The third part contains the Kazakh 
grammar for the students interested in grammatical rules. 

The authors would appreciate suggestions and additions that might 
benefit and improve the book. The authors would like to thank Ramziya 
Kantayeva for her contribution in typing and printing. They also 
acknowledge the assistance of the US Peace Corps staff in Kazakhstan, 
especially Mr. Terry Armstrong, Director of Training, and volunteers Erik 
Giles and Michelle Ostrander in editing the book. 



KaaaKCTaH 
Pecny6/iMKacbiHbiH 
MeM^eKeiriK 0HYpaHbi 



CG 3 iH xa3raHAap: Mv3acJ>ap 0/iiM6aeB, KaAbip 

Mbip3a/iMeB, TvMaHSaR Mo/iAaraflueB, 
>KaAb»pa flapiSaeBa 

>Kapanfa HaMbiCTaH KanapMaH xa/ibiK.nbi3, 

A3aTTbiK xo/ibiHAa xa/ibiHAan xaHbmnbi3. 

TaFAbipAblH Te3iHeH, TOSaKTWH 93iHeH 

AMan-cay K.a^b»nnbi3, aMaH-cay Ka/ibinnbis. 

KafiblpMaCbi: EpxiHAiK KbipaHbi, luapbiKja, 

EjriAiKKe uiaKbipbin Tip/iiKre! 
A/ibinTbiH KyaTbi -- xanbiKTa, 
XanbiK.Tt>iH xyarbi -- 6ip/iiscre! 

ApAaK,Tan aHacwH, K,YpMeTTen AaHacbiH, 

Baybippa 6acKan6bi3 sapuiaHbm 6a/iacbiH. 

TaTy/ibiK, AOCTbiK.TbiH Kne/ii 6eciri -- 
MewipfiaH Y/ibi OiaH Ka3ax.TbiH Aanacbi! 

KaPlblpMaCbi: EpxiHAiK KbipaHbt, wapbiKTa, 

E^AiKKe LuaKtipbin Tip/iiicre! 
AnbiriTbiH KyaTbi — xa/ibiKTa, 
XajibiKTbiH KyaTbi -- 6ip/iiicre! 

TanafiAbi QTKepAiK, ©TKeHre canayaT, 

Ke/ieujeK raxafibin, Ke/ieuieK FanaMai! 

Ap-ox<AaH, aHa Ti/i, ©Here-canTbiMbi3, 

Ep/i’iK tb, enAiK Te vpnaKKa aMaHaT! 

K,aMblpMaCbi: EpKiHAiK Kbipanbi, LuapbiKTa, 

EflAiKKe liiaKbipwn TipniKTe! 
A/ibinTbiH KyaTw - xajibiKTa, 
XanbiKTbiH KyaTbi — 6ip.niKTe! 
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A Brief Introduction to the Kazakh Language 



The Kazakh language belongs to the family of Turkic 
languages Together with the Mongolian and Manchu - Tungus 
languages they form a distinctive language group known as the 
Altaic languages. Some scholars add Japanese and Korean to this 
language group. 

The Turkic languages are divided into Southern, Western, 

Eastern, Central, and Northern sub-groups. To the Southern 
sub-group belong Turkish, Turkmen and Azeri. Uzbek and Uighur 
constitute the major languages of the Eastern sub-group. The 
Western sub-group is comprised of Tatar, Bashkir, Kardim, Kumuk, 
and Karachay. The Northern sub-group includes Yakut and Altay. 
Kazakh, together with Kirghiz, Karakalpak, and Nogay, formes the 
Central sub-group. 



The Kazakh Alphabet and Approximate Rules of Pronunciation 

The Kazakh alphabet contains 42 letters. Until 1929 the 
Kazakh used the Arabic script, and from 1929 till 1940 a Latin 
alphabet was used. In 1940 the Kazakhs, like all other Turkic 
peoples living in the former Soviet Union, were reqired to adopt the 
Cyrillic script which is still in use today. For the 
presentation of sounds non-existing in Russian, Kazakh 
introduced special letter signs such as i for the palatal i, y 
for u, e for o, v for a short u, s for a and f, k , H for 
consonsnts special to Kazakh. 



The Alphabet, Script, Approximate Rules of Pronunciation 



Letter 


Script 


A a [a] 


J} CL 


9 0 0] 


d 3 


56 [b] 


_ c 


Bb [v] 


& 


Tr [g] 


T 2 


Ff Ijjfj 


& a 



Pronunciation 

like a in English "but" 
like a in English "apple" 
like b in English "best" 
like v in English "vase" 
like g in English "gate" 

Hike g in English "garden", but 
pronounced more backwords. 

This sound is difficult to approximate 
The student is advised to listen 
carefully to a native speaker’s 
pronunciation 

Note: F appears only in words 
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An [d] 




containing back vowels 
like d in English "door" 


Ee [e] 


a € 


like e in English "end" 


£e [yo] 


& e 


like jo in English "younger" 


Xx[j] 


OiC xc 


like j in English "journal” 


33 [z] 


3 * 


like s in English "is" and "was" 


Mm [iy/iy] 


lit 


represents the u[i] vowels or i[i] 




followed by ft[y] 


[y] 


lid 


like y in English "yes" 


Kk [k] 


a k 


like c in English "care" 


KK [q] 




.'ke c in English "clock", but 


Jl/! [1] 




pronounced further back 
like 1 in English "old" 


Mm [m] 


JX'M' 


like m in English "mother" 


Hh [n] 


jin. 


like n in England "no" 


KH [n] 




like the combination of ng in 


Oo [o] 


Oo 


English hunger 

like o in English or, but pronounced 


0© [o] 


9 0 


shorter 

like in German 


nn [p] 


Si 


like p in English "past" 


Pp [r] 


9fo 

C‘a 


like r in English "arrow" 


Cc [c] 


like s in English "summer" 


Tt [t] 




like t in English "top" 


yy [u] 




like oo in English "pool” 


Vy [u] 


V Ur 


like English short “u” 


Yy [u] 


V(' 


like u in German "uber” 


0<P [f] 


9<p 

X? 


like f in English "father", occurs 


Xx [h] 


only in foreign words 


h [h] 


h L 


like h in English "hat" 


Uu Its] 


VyUf 


like ts in English "its" 


Mh [tS] 




occurs only in Russian loan words 
pronounced like ch in English "chuch" 


LLiuJ \S\ 


Uluo 


like sh in English "ship" 


LUm [$t$] 


'lUy My 


like sh ch, occurs only in Russian 


blbl [i] 


b{ cC 


loan words 

velar i, like in English a (indefinite article) 


li [i] 


d i 


front i like the i in English "bit" 


3a [e) 


3 B 


like e in English ecology, occurs 


lOio [yu] 


SO to 


only in initial position of Russian 
words 

like yu in English "you" 


fta [ya] 


JZ jo 


like ya in English "yarn" 
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THE KAZAKHS 

In the early seventeenth century Russians first penetrated into the 
Kazakh steppes. It took nearly two hundred years to complete their 
conquest, since the Russians were opposed at every step of their advance 
by their brave agin (oral poets). After the conqest, there were numerous 
uprisings. One major revolt against Russian rule took place in 1916, when 
the Kazakh were joined by the Kirghiz, Uzbeks and all other Turkic peoples 
of Russian-occupied Central Asia. Each uprising was met with mass 
killings and deportations. The Soviet regime, established in 1917, not only 
continued the colonial policies of the Russian Empire but employed even 
more brutal methods, depriving the Kazakh nomads of their culture and 
language. 

Until 1929, most Kazakhs remained nomadic, although their seasonal 
movements had been restricted due to land seizures benefittin^ Russian 
settlers. Then, in 1930, Stalin enforced his policy of collectivization 
throughout the Soviet Union. For the Kazakhs this policy meant first 
sedentarization and then collectivization. The h arsh measures taken to 
separate the Kazakhs from their horses and sheep and to move them into 
re-education camps, resulted in near-genocide. Within two years the 
Kazakhs lost over half of their population, their numbers reduced from four 
million to less than two million. After the great famine of 1932, only small 
groups of Kazakhs managed to cross with their herds into Xinjiang, where 
they continued their way of life. 

The persecution continued. Between 1937 66,000 Kazakh intellectuals, 
poets and writers were put to death on Stalin’s orders. Again, during World 
War II and the years thereafter, Kazakhs perished in large numbers, not 
only on the battlefields, but also in prison camps and at home from 
starvation. The suffering of the Kazakh people was mathed by equally 
harsh attacks on the environment. The Soviet’s systematic exploitation of 
the natural resources of Kazakhstan led to a depletion of land and water 
resources. Large regions of Kazakhstan, such as the Aral Sea region, have 
become environmental disaster areas. Without regard for the life or health 
of the population, several regions in Kazakhstan (Semipalatinsk, Sariarqa) 
were turned into nuclear testing grounds. 

Despite this history of nearly 300 years of continuous deprivation and 
suffering, the Kazakhs have not succumbed to adversity. On the contrary, 
they have stood up again and again. On December 16, 1986 Kazakh 
students demonstrated and openly challenged Moscow’s appointment of a 
Russian to the position of Kazakhstan’s First Secretary of the Communist 
Party. Although the demonstration was brutally crushed, it nevertheless 
signalled the beginning of similar expressions of national assertiveness in 
all the republics of the former Soviet Union, leading to its final break-up. 

In the face of severe adversity, the Kazakhs also preserved their most 
precious cultural trait: the love of poetry, songs and music. There is hardly 
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a Kazakh, man or woman, who does not love to sing and play the dombira 
(a two-stringed lute). Despite all hardships they did not lose their fondness 
for music, if two Kazakhs meet, they sing and challenge each other on the 
dombira. The ancient tradition of inprovising poetry, sung to improvised 
melodies, is still practiced in poetry-singing contests called aytis. These 
contests are now being revived, with contests for accomplished poets 
(agin), as well as for young children. 

Another notable characteristic of the Kazakhs is their decorum in greetings 
and terms of address. They have a saying, “in a man’s greetings lies his 
character". Therefore, anyone who wants to know the Kazakhs well needs 
to become acquainted with their system of greetings and terms of 
address. 
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Letters that Might Be Mistaken for English Ones 

There are certain letters in the Kazakh alphabet which can 
easily be confused with English letters, because of a similar 
shape. 

Remember 

Kazakh 

Bb - [V] 

Ff - [gh] 

Mm - [i] 

Hh - [n] 

Pp - [r] 

Cc - [s] 
yy - [u] 

Xx [h] 



Kazakh Vowels 

Kazakh h'.s nine vowels: a, a, e , i, u, o, e, y, y. 

The sounds w and y are called diphthongoids by some linguists. The 
sound y is considered a semi-consonant by others. As 
such it can appear between vowels, as in " ayt>/3 mouth. 

Kazakh vowels are generally pronounced short. Vowels 
followed by the consonant *? are pronounced long. e.q. 

Yi4 [ui]i 

The vowels are divided into 

back (hard) vowels: a, o, y, bi 

front (soft) vowels: ...se, r, i, e 

It is impotant to remember this classification as the law 
of vowel harmony is based on it. 



English 

Bb - [b] 

Ff 

Uu - [u] 

Hh - [h] 

Pp - [Pi 

Cc - can be [k] 
Yy - [ai] [i] 

Xx - [ks] 



Consonants 

25 of the 42 letters of the alphabet are consonants. 

They are divided into 3 groups: 
voiceless: k, k. n, c, t, <t>, x, q, v, m, m 

voiced: r, f, 6, 3, A, a 

sonorants: n, m, h, p, it, y 

Some consonants came into Kazakh from the Russion language: 

b, <f>, q, % m- 
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The consonant x usually occurs in words borrowed from 
the Arabic, Russian and other languages. Very often x is 
replaced by the Kazakh k, e.g: xoiu-kouj, xan-xan, paxMer-paKMer 

Vowel Harmony 

The Law of Vowel Harmony (syngarmonism) is characteristic 
of all Turkic languages. According to the Law the first vowel of 
a word determines the character of the remaining vowels. If the first 
vowel is back, the remaining vowels are back too, as in Sana (child), 
afbtmubiH (English), Kafiranay (repeat), xcymuc (work). All the 
syllables in these words are hard. If the first vowel is front, 
the remaining vowels are front, as in axe (father), Tvc/wy 
(understand). It follows that Kazakh words will either contain 
back or front vowels. If a word has both back and front vowels, 
like MYFaniM (teacher), xiran (book), paxMer (thanks), it is 
of foreign origin. 



Consonant Assimilation 

Assimilation consists of one sound being either totally or 
partially made similar to another. The main types of change are 
the following. 

1 . When suffixes with the initial consonants n-, 6 -, m-, h~, m - 
are added to stems with a final consonant, the initial consonant 
of the suffix is assimilated to the stem final consonant. 

For example, after voiceless consonants ( -n, -t, -c, - k , -k) the 
plural suffix + nap/ + nep changes to + rap /+ rep 

ar+nap "horses" > arrap 

xiranrap+nap "books" > xiranrap 

after voiced consonants ( -a, ->x, -n, -m, -h, -h ) the 
olural suffix is changed to + ppp / + pep : 

xbin+nap "years" > xcunpap 
xbta+nap "girls" > Kbianap 

Similar rules of consonant assimilation exist for all other 
suffixes with the above mentioned initial consonants. These 
rules will be given in the "Grammar Explanation” chapters. 

2. There is a general voicing of k/k to r/F 

rapax "comb" rapaFUM 
LUbiK " go out" tubipy 

The consonant - n voices to 6 between vowels 
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Kirart "book" - Kir a6biM "my book" 

Ken “many, all" - k©6/m/ 3 "most of us" 

Major Characteristics of Kazakh Agglutination 

Kazakh, like all other Turkic languages is an agglutinative 
language. A characteristic feature of these languages is the 
large number of so-called "stickers" * suffixes which are added 
to the unchangeable root of the word. Suffixes can go on being 
piled on a word one after another, each of the suffixes having 
its definite meaning. 

Examp'e: 

6asia+fiap+biMU3+ pa - 6ananapbiMbi3Fa 
" to our children" 

aKe+nep+iM ; .3+re - a<enepiMi3re 
" to our Fathers" 

Agglutination occurs also in the inflectional Indo-European 
languages. But in contrast to the Turkic languages, the suffixes 
added are poly-functional. For example, the ending - s in 
English denotes 3 functions: 

1) plural, as in guides: 

2) genitive, as in guide’s, 

3) 3-d person singular in the verb, as guides. 

The Turkic principle of agglutination is strikingly regular 
and consistent. For example, only one plural suffix (+ nap/ + nep ) 
exists to be added to nouns, pronouns or verbs ( in tense or 
mood formations, as yfi+nep - "houses", 6lpey+nep "somebody, 
some people", xa 3 bin + fiap "you all write" (+ nap is changed to + pap ). 
Suffixes are usually arranged in a strictly prescribed 
order and are subject to regular phonetic changes, i.e. vowel 
harmony and consonant assimilation. As soon as the students have 
learned a number of root-words and suffixes, they will be able 
to form new words. Without the help of a dictionary they will 
also be able to analyse and understand words and word 
formations. For example, in tne Kazakh word xvMb/ccb/azjwK 
the students will recognize + pt>iK as a suffix .forming abstract nouns 
comparable to English - ness [-hood or -dom, as in 
"childlessness", "childhood", "freedom"]. The preceeding suffix 
+ cw3 stands for "without", xcymmc + the root or base word means 
"work" therefore xcYMbiccbiaAUK is to be understood as "state 
of being without work", i.e. "unemployment". 

Suffixes in Kazakh, like in all other Turkic languages, 
consist either of a closed syllable (see examples given above) 
or an open syllable, as the endings for the 

locative case (+/?a/ +pe, + ra/ +re) and the dative case (+ Fa/+re). 
Suffixes formed by one vowel or consonant are rare. On account 
of the phonetic rules of vowel harmony and assimilation, each 
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suffix has variants, as + nap/ +nep, + p,ap/+p,ep, +rap/+Tep . 
Accordingly all suffixes in Kazakh can be divided into two groups: 
a) suffixes containing the vowel a or e, as e.g. the 
negative suffix in verbs -Ma/-we (: - na/-ne , -6a/6e): arr. "take", an-Ma 
(dont+take); 6ep "give" , 6ep-Me (dont+give). 

Sequence of Suffixes 

A Kazakh word may have several suffixes .each with its own 
meaning, the order of these is quite fixed. The first suffix to 
be added is the plural, as Sana+nap "children", \Hi+nep 
"younger brothers". The next suffixes are personal endings, as 6ana + M 
"my child", i h/+m "my younger brother". If both are employed 
then 6a/ia+Jiap+biM, iHi/iepiM is the result. Case endings 
are in the third rank and come after plural and possession, 
thus: 

Sana+nap+b/M+HaH SanapbiMnaH "from my children" 
iHi+nep+iMhHeH iHinepiMHen "from my jounger brothers" 



Oposition Between Verbs and Nouns 

Kazakh like all Turkic languages, observes a strict separation 
between verbal and nominal stems or base words, i.e. all words are 
classified into two opposite groups, verbs and nouns. The opposition 
between these two word categories can best be characteriged by 
mathematical signs, verbal stems (Ken - "to come") are designated by 
a minus sign and nominal stems by a plus sign (xxmwc+ “work”). 

In order to maintain the rigid division between nouns and verbs 
Kazakh has two sets of suffixes: 

a) suffixes which can only be attached to verbal stems (deverbal 

suffixes): 

b) suffuxes which can only be added to verbal stems 

(denominal suffuxes). 

The deverbal suffixes are divided into: 

a) deverbal verb suffixes: -bin/-in denoting the passive mood of the 

verb: Sac - “to press", 6ac+bin - “to be pressed”: 

b) deverbal noun suffixes: - Ma+/-Me+(=na+/+ne ): 

Sac - “to press’, but Sac-Ma + > Sac-na + “pressure: printing; 

press. 

Similary, the denominal suffixes are separated into: 

a) denominal noun suffixes, as e.g., + uibi+/+wi+ denoting a person 
who does something habitually or proffessionally with the thing or 
object expressed in the preceding noun er/< “boots’, eriK+tui “one 
who makes boots or shoes, shoemaker"; xymuc “work", *YMbic+iubi 
"vorker". 

b) denominal verb suffixes, as e.g. +na-/+ne (also:(+ra-/ +re ) > 




expressing the idea of doing (making) something with the preceding 
noun: *c + “work", ic+re "to make" (literally: to make work). 

As the above examples illustrate, in Kazakh, unlike English which can 
form verbs (“a find") and verbs from nouns ("to face" without morphologocal 
changes, the firmly fixed boundary between verbs and nouns can be crossed 
by means of appropriate suffixes. 

STRESS 

Kazakh employs different stress rules for noun and verb formations. 

In noun formations [i.e., stem (+plural ending) + (possessive ending) + case 
ending] the last syllable (= suffix or ending) is stressed: 

ray* (“mountain") + nap "mountains" 

ray+nap+Fa “to the mountains" 

As a general rule, in verb formations (i.e., mood and tense) the 
stress falls on the syllable before the personsl ending which is unstressed: 

xen+reHMiH “ I have come" 

If the verb formation contains the negative suffix 
-Ma/-Me; -6a/-6e; -na/~ne the stress generally moves to the syllable preceding 

the negative suffix: 

Ken+Me+reHMiH “I have not come" 

icen+Me “ don't come" 

xen+MeH/3 “please don't come". 



MAIN DIFFERENCES BETWEEN KAZAKH AND ENGLISH 

1. Kazakh has no gender. 

2. Kazakh has neither a definite nor indefinite article. 

3. English modal verbs “can, could, may, might, shall, should, must" do not 

exist in Kazakh. Each of these words reguires a rephrasing in Kazakh. For example 
“I must go" is rendered as "My going is necessary": 



6ap-y+biM tcepex 



4. Kazakh has no verb “to have, to not have” Instead it uses the phrase: 

“my soand - so exists (does not exist): 

KiTa6+biM Gap (xcok) 

5. Instead of prepositions Kazakh uses postpositions. 

English “after scholl" is rendered as 

MetrremeH KefiiH 

6. Kazakh has no dependent (subordinated) clauses. Neither does it have 
subordinating conjunctions. An English dependent clause "when he came" is 
rendered as 'at his coming" Ken-reH+iH+pe or Ken-ren+pe English relative 
clauses correspond in Kazalh to attributive phrases: x<a3-FaH aaaM... “the 
man who wrote..." (lit.: the having written man). 

7. Kazakh has two forms of the second person: 

familiar ceH and polite c/a. This is expressed in the noun and verb personal 
endings, as 



6anan - 6ana-Hbi3 your son 

xca3flbiHAap - xca3AbiHbi3Aap you wrote 

xe/i - xe/iiHia come 

8. When a noun is used with numerals or the words Ken “many" the noun 
takes no plural endings, as in 

oh CTypeHT ten students 

<en Kiian many books 

9. A double negative is used in Kazakh when expressing negation. A 
sentence may have negative words einrene “nothing" euiKiM “nobody", or 
eoiKSHpad “never” and the negative suffix -wa/-/we or the negativee word 

xok 



EuiKiM xe/iMefli Nobody came ( lit.: Nobody not came) 

Ee/iMeAe eujxiM >xok. Nobody is in the room 



10. in Kazakh the predicate is always at the end of a sentence. 



MeH KiTan oKy«w 
YHataMWH 



I like reading a book 
(lit.: I book reading like). 
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Terms of Address among the Kazakhs 

Kazkhs, like other Turkic peoples of Central Asia, address each other with 
kinship terms which differentiate between younger and older persons. 
These terms of address are used both alone and in addition to a first name 
or title. For example, when a young Kazakh offers his seat on the bus to 
an older man, ha says, Arafi ,0TbipbiHbi3! "Respected elder (lit.: respected 
older brother), please sit down!" An older woman will be addressed by a 
younger person with anaw “respected lady (lit.: respected older sister)" 
The same terms are used to address a male teacher (aFaii) and femate 
teacher (anau). 

Addressing younger people Kazakhs use the following kinship terms: j HIM 
or 6 aytjpuM my younger brohter", KapuHj. ja cum “my younger sister” (by 
a man; cinuiiM “my younger sister" (by a woman). If the person being 
addressed is the same age as the speaker, the terms used are kypShm. 
KYpoacbiM, 3aManpacb!M “my co-equal” 

Kazakhs use the above terms primaliry when other Kazakhs or other Turkic 
peoples. Foreigners who speak Kazakh and demonstrate an understanding 
of the Kazakh culture will also be addressed with kinship terms, i.e. they 
will be accepted into the Kazakh family. 

Kazakh elders, who are demonstratively fond of children, will address the 
young with QanaM “my son, my Child’ Kbi 3 biM “my daughterThey will use 
elaborate terms of endearment, such as uibipaFbiM “my light", KanKaM 
“my shield", dora/w “my little camel", K 03 UM my little lamb” or k Y/ibiHbiM 
“my little foal". The most touching term of endearment which Kazakh 
elders use with children is aftHanaftbtH “my dearest, my precious one” (lit.: 
I will turn around you in an act of sacrifice, i.e., I will sacrifice myself for 
you). 




8 
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TOPIC 1 



AMAHAACY, TAHblCY, KOLUTACy 
GREETINGS, ACQUAINTANCE, LEAVING 



Competencies:: 

1. To exchange greetings 

2. To introduce yourself and others 

3. To depart and say goodbyes 

Grammar: 

Personal Pronouns (Singular- 1st, 2nd) in Genitive Case 

interrogative Pronouns 

Personal endings (Singular- 1st Person) 

Cardinal Numers 1-10 



It is required to know how the Kazakhs greet one another 
because in many Kazakh communities you will be measured by 
your greetings. The young should always speak first. The men 
always shake hands. The women usually don't shake hands 
when greeting and being greeted. For Kazakhs, life is changing 
so that these days it is acceptable for some women to shake 
hands (if a woman doesn’t shake your hand, don’t worry she is 
trying to maintain Kazakh traditions). Among the young a short 
greeting is widely used " CaneM !" "Hi!", "Hello!”. 



A 

- CanaMaTcw3 6a? 

- CanaMaTCbt3 6a! 

- KaJiuiHbi3 Kanaw? 

- Xakcu. PaxMeT! Ci3 tue? 

- XaKCbi. PaxMeT! 

- Cay 6o/ibiHbi3! 

- Cay 6o/it>iHbi3! 



B. 

- AMaHCbi3 6a?! 

- AMaHCwa 6a! 

- MeHih aTbiM Ba«H. 

- Ci3AiH aTblHb)3 xiM? 

- MeHin aTbiM AeHuc. 

- KanwHbi3 kanafi? 

- XaKCbi. PaxMer! Ci3 me? 

- XaMaH eMec. PaxMeT. 

- Cay 6 ojiwhw3! 

- Cay 6o/ibiHbis! 
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c 



- AccanaywaFa/ietiicyM! 

- Ya-AnePiKyM acca/iaM" 

- Ci3fliH aTblHbl3 KiM? 

- MeHin aTbiM Poh. 

- 0Te xaKCbi. Cis K.aPiAaHCbi3? 

- Men AMepuKaAaHMbiH. Ci3 tue? 

- Xom Ke/iAinia! MeH Ka3ax;cTaHHaHMbiH. KaribiHbi3 Ka/iafi? 

- PaxMeT! XaKCbi! ci3 we? 

- K,YflaMFa LUYKip. Cay 6o/ibiHbi3! 

- Cay 6oabiHbi3. 

D 

- ,fl,3Bn,q, caaeM! 

- CaaeM, flaypeH! 

- OHblH aTbl KiM? 

- OHblH aTbl flaTpHK. 




Common Phrases and Words: 




CaaaMaTCbi3 6a!? 
AMaHCbi3 6a? 



greetings (widely used both old young) 
How do you! Hello! Are you well? 





XakCbi 


Fine, well 






PaxivieT! 


thanks, thanks 






Cay 6oabiHbi3! 


Good bye! bye-bye! 




Kow 


Bye-bye! 






Kow, cay 6oa! 


Good bye! Fare well! 




Kow, cay 6oabiHbi3! (Polite form) 






Kow KeafliHi3flep! 


Welcome! 




At 


Name 


ATbiM - my Name 




MeH - 


1 


MeHiH - 1, My 




Ci3 


You (Polite form) 


Ci3AiH - You, your 




O/i 


he/she 


OHblH - his/her 




KawAaH? 


- Where ... from 


KaiiAaHCbis? 


(Polite form 2nd Person) 


K.a /1 Kanaft? - How are You? 


Ka/ibiHbi3 Ka/iaPi? - 


(Polite form) 


CeH we? 


- And You? 


Ci3 we? 


And You? (Polite) 



XaMaH eMec - Not bad 

KYaaiiFa wYKip - I'm fine (literaly: Thank you God) Note: Omit KvAafiFa to sound 
formal (literally to not use God's name) 
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Acca-naywaFanejiKyM! ■ 

Ya-a/iePiKyM accanaMi - 



traditional greeting among the Muslim (men) 
it means: (Literally: I wish you peace!) 
the answer to this traditional Muslim greeting. 



MbiHa, Mbrnay - This 
Ey/i 



Interrogative Pronouns 



KiM? 




6ana 



Kbl3 






AS pi rep 





Remember! KIm? Interrogative Kim? refers to human beings and 

their occupation. 

He? Usually refers to things, animals, birds, and plants etc 

The Kazakh language used the cyrylic alaphabet but, because some sound 
cannot be made with the regualar 33 cyrylic characters there are 9 
additional 
letters. 



— : Exercise 1. Read these letters and compare them 

A a • a r r - F f 

00*09 K k - Kk 

bl bi - I i H h - H H 

yy-YY-VvXx- h 
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Exercise 2. Read the following words 



A,a 



;9 



ATa, apa, ara, a/iMa 
ana, caFaT, AcaH 

O, o 

Ot, opTa, KO/1, opbiH 
AOCbiM, * 0 / 1 , wocnap 

bl, bl 



apin, ax<e, AsnTep, Kapi. xopAeM, aneM, 
Cayne, aAeMi, saIc, Mexdnic, 6api, apune 

e. e 

0piK, e 3 iM, K 63 , C 83 , T6p, T 9 pT, K0py, K6n 
ere, benex, Me/iAip, 0TereH, 0Mip3aK 



I. i 



blAbic, xcbi/i, MbiK, aybi 3 13, ini, ipi, Kipy, eKi, 6i/iiM, ceri3, 

Haypbi 3 , jKbmbi, Kbic, TaHbicy e3repic, tic, ci3, 613, KniM, Ki/ieM, 6ip 



y. y 

Ty. cy, 6y, TaTy, 

6apy, xcybiHy, iujy 

r. r 

Ty/i, Tayhap, Tv/iciM 

K, K 

Kipy, xe/iy, koktcm 
KY wey, KniM, KePi/iex 

H, H 

HaH, He, Heme, HemiHmi, 
H93iK, Heri 3 ri, HYpnan 

X,x 

XaT, xa/ibiK. xa6ap, 



Y. v 



Y, Y 



Y/l, YH, TYpy, YMblM YCl, Y/lKeH, KYH, XY3, X<Y3iM, 

KYC, XYMbIC, AYpbIC XY3, XYpy, TY/lKi, TYCiHy 

F, F 

afa, caraT, TOFbi3, MaraH, racbip, FapbiiiiKep 
K, K 

Kana, Ka/iaM, Kbi3, KawaH, Kac^bip, Ka/ibiu, 

KYTTblKTailMblH, KblpblKi Kbl3blK, KblCK3 

H. H 

xana, Tan, TaHepieH, MaHbi3Abi, OHbin, 

MeHiH. oHaPi, oh, enen; an 



raywap, xnha3 



Exercise 3. Read the following words and write them in 
alphabetical order 

Apa (bee), ana (older sister), ana (mother), cana (quality), 6ana (child son) 
Kana (town, city), capbi (yellow), p, api (medicine), rapaK (hair brush, 

comb), 077 (flower), Keuie (street), yaKt>ir (time), aybi3 (mouth), Kapipni 
(dear, respectable), KYfiey (husband), 63repic (change); Y3inic (break), 



xyb/ny (wash), xyaay ( to be gladd), vmwt y (to forget), rawcy (to mee ) 
orGacbi (family), apme (of corse), mymkih (probably), 6/pax (but), 
coHAbtKjaH (that’s why), ce6en (reason), nerep (apartment), nepae 
(curtain), caycaK (finger), mown (neck), mie (camel), mrwe (button) 

Exercise 4 Read the following words and divide them into 2 groups, 
place the words with the soft vowels to the right, 
and with the hard vowels to the left 



Model: 



xa3yiiibi 



Meicren 



/* naiu n s ^ 

Vowels -v .H, 



xaavujbi (writer), wexren (school), Avihcendi (Monday), OKynuK (textbook) 
or6acbi (family), Keaaecy (to meet). 6en M e (room), TY« M e (button) 
K apbiHAac (sister), 6amtK (fish), raybiK (chicken), o«yujbi (student). 

Kipy (to enter), orbipy (to sit), xrpv (to go), Kawan (when), rany • 

(to recognize), ranbicy (to get acquainted) 

Exercise 5 Read the following words and divide them into 3 groups 

1 ) voiceless consonants 

2) voiced consonants 

3) sonorants 



voiceless 3 

KK n.c- 



Consonants LJ IU tU, .u» 



voiced 

b.t.P.f 

A*. 3 



•Sonorants 



CB3 (word), Kem (evening), 6yhh (today), k apwnpac (sister), MbicbiK, (c at) 
Ken (lake), Kbic (winter), xaa (summer), ky3 (autumn), KetcreM Jsprmg), 
bicTbiK. (hot). MaMbip (May), maycbiM (June), xen/p (bridge), ym ouse) 
capaM (palace), main (hair). aHr (tell) , 6er (page, face), xea (eye), 

enen (song): 







Grammar 



Personal Pronouns 





Singular 


Plural 


1st 


MeH 


Ei3 


2nd 


CeH 


CeHAep 




Cis 


Ci3flep 


3rd 


On 


Onap 




Exercise 6. Read aloud and translate 



MbiHay k /' m ? 
MbiHay - MeH. 



Mbmay - cen .* 

MbiHay - ci3. 
MbiHay He? 





MeHin atbiM Awma. 



CeHin aTbiH Cepix. 



CiafliH aTbiHbi3 EaaH. 





Personal endings 

The Predicate in Kazakh will be any word to which you add a personal 
ending (Singular 1st, 2nd) and it's placed at the end of the sentence e.g: 



23 



24 



Singular 



1st 


MeH OKyUJbl+MblH 


2nd 


CeH 0K,yujbi+CbiK 




Ci3 0Kyuibi+cbi3 


3rd 


On oKyujbi 



I am a student 

You are a student 
You are a student 
he/she is a student 



Exercise 7. Read aloud and translate 



Men SanaMbiH MeH MYFa/iiMMiH 

CeH 6a/iacbiH CeH MYFaniMciH 

Ci3 6anacbi3 Ci3 MYFaniMCi3 

On 6ana On MYFaniM 

Exercise 8. Write the personal endings 



On aHmi ... 

MeH aHiui .. 
Ci3 SHLUi ... 




aHUji - singer... 



Ci3 A3pirep... 
On Aapirep... 
MeH Aapirep... 




Cen x<a3yujbi... 



c~- 1 rr 



Ci3 xca3yoibi... n.; 
On x<a3yujbi.. 



Aapirep - doctor xa3yujbi - writer 




Exercise 9. Read and translate. Find the personal endings. 

A. CanaMaTCbia 6a! MeH OMMnMMiH. Men AMepuKaAanMbiH. MeH MYFaniMMiH 
Ci3 Lue? 



a. AMancbi3 6a? MeH Jlopa Axcohcohmuh. MeH MYFaniMMiH. MeH AMepuxa- 
AaHMbiH. Cay 6onbiHbi3l 

E: CaneMl MeH KapnMbiH. MeH AwepuKaAaHMbiH. MeH ecenujiMin. K.a3ip 
(now) oKyuJbiMbiH. CeH me? 



CaHiiap - Numerals 



1 

2 

3 

4 

5 



6ip 


6 


- a/iTbi 


e<i 


7 


- weTi 


YLU 


8 


- ceri3 


TQpT 


9 


- TOFbl3 


6ec 


10 


- OH 
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Exercise 1 0. Read aloud the following words. Pay particular 
attention to the different sounds. 



6ip - 


Sep 


Ylii - 


YLU 


TepT 


- T9p 


6ip - 


Sap 


YLU - 


Y V\ 


TGpT 


- TOP 


6ip - 


6i3 


YLU - 


YP 


T©pT 


- TOPT 


exi - 


ecxi 


YLU * 


eiu 


T0pT 


- epT 


eKi - 


YKi 


Ylii - 


am 


T6PT 


- rapT 


6ec - 


6ac 


anTbi 


- YJITbl 


ceri3 


- cafbt3 


Sec - 


Soc 


anTbi 


- amTbi 


ceri3 


- CWFbl3 


6ec - 


Kec 


anTbi 


- >KapTbi 


ceri3 


- KOHb!3 


6ec - 


Tec 


*eTi 


- >KeT ! 


TOFbI3 


- TOHFbl3 


See - 


Se3 


anTbi 


- meTi 






OH - 


oh oh - on 


OH 


- YH OH 


- OT 


OH - QH 



Exercise 11. Read aloud in Kazakh 
10, 9, 8, 7, 6, 5, 4. 3, 2, 1; 

8 jiumoh, 9 a™ 3 ( a P |le )- 








2 aoc (friend), 



7 Kiran (book) 



10 rayb/K (hen), 




3 rra (flower), 




1 axe (grandmother), 



6 xYMbiprKa (egg), 



4 6a/ia (child) 





Exercise 12. Read aloud and translate the phrases 



10 KiTan 
8 Kbl3 

4 aoc 

2 MbICbIK, 

5 OKyujbi 



9 MYFa/liM 

6 MT 

3 Aopirep 

7 nuMOH 
1 rm 
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I 

B 

I 

1 

I 

I 

« 



6 




I 

1 




1 

I 



Exercise 13. Count from 1-10 and back from 10-1. 

Exercise 14. Read and answer the question in Kazakh 
What time? 




- KeniipiHi3. caraT Heme? 

- CaraT 10. 

- PaxMeT! 

caraT - time, clock, watch 
KeiiiipiHi3 - excuse me (formal) 

CaHflap. Numeral 



11 - 


oh 6ip 




20 - 


>KH bipMa 


1000 - MbIH 


12 - 


oh exi 




30 - 


0Tbl3 


2000 - exi MbiH 


13 - 


OH YLU 




40 - 


KbipbIK 


3000 - YLU MbiH 


14 - 


OH Tepr 




50 - 


e/iy 


4000 - TepT MbiH 


15 - 


oh 6ec 




60 - 


a/inbic 


5000 - 6ec MbiH 


16 - 


OH a/lTbl 




70 - 


xemic 


6000 - anTbi MbiH 


17 - 


oh >xeii 




80 - 


cexceH 




18 - 


oh ceri3 




90 - 


TOKCaH 


1 ,000, 000 - mwuiuoh 


19 - 


OH TOFbI3 




100- 


>XY3 


1, 000, 000, 000 - MH/mnapA 


Exercise 


15. Count from one to a hundren in Kazakh 


Exercise 


16. Repeat and answer these math problems in Kazakh.! 


+ Kocy 






- any 


= 6onaAt>i 


1+5 


— 


7+10 = 




10-2 = 


90-20 = 


4+3 


=: 


12+6 = 




6-3 = 


100-30 = 


2+8 




40+20 = 




8-4 = 


60-45 = . 


50+50 = 


30+30 = 




12-6 = 


76-12 = 


25+75 = 


45+45 = 




15-5 = 


44-4 = 


40+35 = 


15+15 = 




20-4 = 


85-35 = 
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The Kazakh Family 



In the Kazakh Family, the father was the head, surrounded by his many 
children, married sons and their children, all living together as a family unit 
in nearby yurts. During the years of Soviet rule, the Kazakh family suffered 
many changes. Instead of occupying stately yurts, the Kazakhs have had 
to move into crowded houses of poor quality. Young people from the 
countryside move into the cities for education opportunities and better 
living conditions, leaving behind their parents and grandparents, breaking 
family ties. 

Housing for young couples is not available in Almaty. As in other towns 
and cities, the housing shortage is so severe that even couples who have 
been married for many years have only a single room to call home. This 
housing situation has limited the size of the Kazakh urban family, which 
now usually consists of the parents and two children. There is seldom 
room for grandparents. Since both parents work, they had, until recenty, 
no choice but to leave their children in kindergartens where the only 
language of communication was Russian. 

In the countryside a family still includes three or sometimes four 
generations, and the number of children is between five and ten. These 
rural children have been growing up in a Kazakh environment, while a 
whole generation of young urban Kazakhs have been raised without 
knowing much of their mother tongue - although this is now changing. The 
number of Kazakh schools and kindergartens in Almaty and other urban 
centers is increasing, and the emphasis is on the revival of Kazakh 
traditions. 

These traditions include the celebration of holidays. When a child is born 
a feast called shildehana is held. Forty days after the birth the family 
invites female guests for the besik salar, marking the day the child is first 
put in its cradle. On the first day of school the til ashar is celebrated. 
Together with all other Central Asians, the Kazakhs are again celebrating 
their traditional New Year ( Nauryz ) on Match 22, after being banned for 
over seventy years. All Kazakh celebrations feature a dombira player to 
play and sing Kazakh songs. An aqin (oral poet) might also be present to 
improvise songs dedicated to the person honored at the feast. 



TOPIC 2 



Competencies: 



OTEACbl 

FAMILY 



1. To ask, answer and describe ones family 

2. To ask about ones host/counterpart’s family 



Grammar: 



1. Possessive endings of Nouns (Singular 

2. Locative case 

3. Interrogative sentences with particle 




I) 

-Ma/Me? -da/de 9 
-na/ne? -we? 




ePien KYtiey 




- Ci3Ae OTdacbi dap Ma? 

- Ha, dap. MeHfle ordacbi dap. 

B. 



- Ctefte OTdacbi dap Ma? 

- >Kok, MeHiH dacbiM doc. 



- Ci3fle OTdacbi dap Ma? 

- Xok, MeH doiiAaKnbiH. 




D. 



- Ci 3 fle aTa 6ap Ma? 

- Ha, 6ap. 

- O/i Hemeae? 

- O/t 84-Te (ceKceH Teprre). 

- OHblH aTbl KiM? 

- Ohuh atbi flxopflx. 



E 




- Ci3Ae 6a/ia 6ap Ma? 

- Ha, MeHAe 6ip y/i, 6ip kw 3 6ap. 

- Onap HerneAe? 

- Kbi3biM 12-Ae, Y/ibiM - 8 Ae. 



OTfiacbi 


family 


iHi 


younger brother 


ara 


grandfather 


Saybip 


(for a man) 
younger brother 


axe 


grand mother 


KapbiHAac 


(for a woman) 
younger sister 


9Ke 


father 


cinni 


(for a man) 
younger sister 


meuje,aHa 


mother 


>KHeH 


(for a woman) 
nephew, niece 


aKe-Lueiue 


parents 


Hafaujbi 


uncle (for a 


6a/ia 


child 


KYftey 


mother’s brother) 
husband 


y n 


boy, son 


KYwey >KiriT 


groom 


Kbl3 


girl, daughter 


KeniH 


daughter-in-law 


HeMepe 

iue6epe 


grandson/daughter 

greatgrandson 


xenre 

KanbiHAbiK 


sister-in-law 

bride 


afa 

ana 

Kvney Sana 


brother (for a father’s 

brother) 

sister 

son in-law 


MeH+Ae 


1 have... 


(daughters husband) 


Ci3+Ae 


You have... 




(younger sister’s husband) Heuie+Ae? 


How old? 


*;e3Ae 


brother-in-law 


Bap 


Yes/ 1 have 


(elder sister’s husband) 


i >Kok 


no/ 1 haven’t) 



SofiAaK bachelor, unmarried (man) 

YM/ieHreH >kok single, unmarried (man woman) 
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The Kazakhs traditionally didn’t answer when asked 
about their family and the number of children for religious 
reasons, 1) they didnt want to anger God, 2) they were 
afraid of getting the “evil eye.” They usually won’t tell you: 
“I have a big family or I have many children” In some parts 
of Kazakhstan this tradition remains, but younger people 
should give you a straight answer. 

Here are a.few words about the relatives of a husband and wife. 
“K,afibiH -KatibiH aFa (KafiHaFa)” is usually used for an elder brother of a 
husband or a wife, “k 3 mwh cwrf -for a younger sister of a husband. 
“KatibiH ara" - for fathers of the husband or wife, “ KatibiH ene” for mothers 
of the husband or wife. “Ka^aiH xvpr” - close relativies of a husband or a 
wife. "xewe" - elder brother’s wife. 





Exercise 1. Pay particular attention to the pronunciation of 
the following words 



awe 


axap 


Kbl3 


KblC 


KY3 


K©3 


xac 


xa3 


aHa 


BKe 


aFa 


ana 


aTa 


aHa 


xbin 


XblJlbl 


6eT 


6ec 


wen 


LueSepe 



Luerne 


Heiue 


Luaiuy 


awy 


iH 


ini 


KIM 


KHiM 


cen 


cen 


waft 


xeP i 


C0H 


caH 


efli n 


aAan 


0MHCK 


0pH6K 



xne h 


XHblH 


*e3Ae 


xa3Aa 


KYney 


KYHy 


Ke/iiH 


Ka-nbiH 


afaiu 


HaFaujbi 


KO/l 


Kan 


KOK) 


KYny 


KQHi^Ai 


Keri/iAip 


XOK 


xaK 



Exercise 2. Read aloud and translate into English: 

MbiHay OTfiacbi MbiHay axe msh meiuG. MbiHay bananap (6ana-6ananap 
PI. form). Mbrnay ara. Ohwh aTbi Onxac. MbiHay ini. OnbiH aTbi Inunc. 
MbiHay KapbiHAac. MbiHay ana. MbiHay cinni. 



Exercise 3. Look at the picture and answer the questions. 



Mbrnay.... 





MbiHay . 
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Exercise 4. (See Introduction and revise the possessive form.) 

Read, translate, and pay particular attention to the words in pairs so 
that you can understand the possessive endings. 



eKe 


3KeM 


aFa 


aFaM 


KapbiHAac 


KapbiHAacbtM 


6aybip 


6aybipbiM 


cin/ii 


cin/iiM 


ana 


anaM 


aia 


aT3M 


Y/l 


Y/lblM 


axe 


axeM 


ujeiiie 


LuemeM 


Kbl3 


Kbl3blM 


HeMepe 


neMepeM 


Kvuiey 


KYfteyiM 






aKe 


0Keni3 


aFa 


aFanbi3 



KapbiHflac KapbiHAacbiHbia 
cinni ciHniHi3 

aTa aTanbi3 

Kb!3 Kbl3blHbl3 



oaybip 

ana 

Y/l 

HeMepe 



6aybipbiHbi3 

ananbi3 

Y/lblHbl 3 

HeMepenb 



Exercise 5. Name the Kazakh words that match the pictures and 
repeat the words with the possessive endings. 



Mbinay wen 



MeHiH aTbiM ApMaH. 




MbiHAY OTBACbIM 










,im, iM ' 

Now change from the first-person to the second person (polite form). 





Exercise 6. Add Possesive endings for the Singular first and second 
person (polite form) and translate into English. 



MeHin axe... 

MeHin ara... 

MeHin cinni.. 

MeHin HeMepe... 

MeH'lh Kbl3bl... 

MeHin va... 

MeHin KapbiHflac... 
MeHin aPien... 

MeHin KYwey... 

MeHin KaabinabiK/F--- 
MeHin flapirep... 
MeHin MbicbiK/f... 
MeHin TaybiK/F... 
MeHin capaT... 



Ci3flin aKe... 

C3AiH afa... 

Ci3Ain cinni... 

Ci3Ain HeMepe... 
Ci3Ain Kbi3... 

Ci3Ain y/i... 

Ci3flin napbiHAac... 
Ci3flin afien... 

Ci3flin KYPiey... 

Ci3AiH KanbiHAbiK/F... 
Ci3Ain Aspirep... 
Ci3Ain MbiCbiK/F... 
Ci3flin TaybiK./F... 
Ci3Ain cafat... 



Exercise 7. Translate into Kazakh using the possesive forms. 

1. My husband. 2. Your father. 3. My son. 4. Your little sister (for a man). 
5. My younger sister (for a woman). 6. My family. 7. My grandson. 8. My 
doctor. 9. Your teacher. 10. My dog. 11. Your child. 12. My cat. 14. Your 
wife. 15. Your grandmother. 

Exercise 8. Change the underlined words and then create and 
translate sentences with the words. 

EXAMPLE: Ci3fle axe 6ap Ma? 

A. Ci 3 Ae QTfiachi 6ap Ma? axe 

6ana, Kbi3, Yn 

iHi, cinni 

KapbiHAac 

uieiue 

aia 

axe 

ara 

KanbiHAbiK, 

EXAMPLE: Aia HemeAe? 

B. Qn HemeAe? aia 

a«e 

- meme 

Sana 

KanbiHAbiK 

OKyrnbi 




According to the laws of Vowel Harmony the choise of 
suffix (given below) depends on the vowels in the word. 
Usually these suffixes are used for the locative case 
(example: HeoieAe?) 



Vowels or 
last letter 



Hard 

vowels 



example: 



soft 

vowels 



example; 



with Vowels 
sand voiced 
consonants 



a/iTbiAa 

XCHblpMSAS 



ceri3Ae 

OTbi3 dipAe 



Voiceless 

consonants 



annbicra 

KbipblKTa 



e^y 6ecTe 
oh Yiirre 



Execise 9. Read, translate, and define the suffixes. 

Anna oh 6ecie. Atsm xcemic ceri3fle. 9>xeHi3 annwc TOFt>i3Aa. 9Keni3 
KbipbiK exifle. UleiueM OTbi3 a/iTbiAa. AcaH xHbipMa^a. On xnbipMa exiAe. 
CinniM KbipblKTa. flocbiM xnbipMa Teprre. 

Exercise 10. Choose a pronoun from column one with a noun from 
column two and end with the interogative neweae to make a question? 
Then answer your question, choosing from column three using the 
locative endings {-aa, -p,e, -ra, re). 



EXAMPLE: 1 . Menin axeM neujeAe? 



1. MeHin axeM annbic xeTiAe 





2. Ci3Aih anaHbi3 HeaieAS? 


2. Mewin anatvi 


0Tbl3 




3. OnbiH KapbiHAacbi HeiueAe? 3. Onbin KapbiHAacbi 


-t- 


-2- 


-3- 




MeHin 


0K6M 


a/inbic x<eTi 


-Aa 


CeHin 


HeMepeni3 


YLLI 


-Ae 


Ci3AiK 


aTocbi 


XCY3 


-Ta 


OHblH 


KapbiHAacbiH 


xcubipMa dec 


-Te 




KYKieyi 


OTbl3 TGpT 






oxcen 


TOKcaH exi 






KS/lblHAblFblM 


oh ceri3 






aFacbi 


KbipbiK a/iTbi 






anan 


e/iy 






cin/iiM 


0Tbi3 dip 






AspirepiM 


KbipbiK TGpT 






OKyUJblH 


>KHbipMa dip 






MYFa/li Mi 


OTb!3 X<eTi 






Fa/ibiM6eK 


oh xeTi 






MepnaH 


TOKCaH 






XaM3a 


KUblpMa TOFbl3 






3/ihh 


oh ceri3 
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Play the crossword “OTBACbl 
ACROSS: 




1 . The girl who is going to marry. 

3. Father’s father or mother’s father. 

4. Elder brother or wife. 

5. Sister-in-law (of younger brother) 

6. Elder siuter. 

7. Son.s or daughter’s child (for our 
parents) 

8. Younger sister (of a woman). 

9. Father. 

DOWN: 

1. Daughter-in-law’s or son-in-law’s 
mother. 

2. Younger sister (of a men). 

5. Husband. 

9. Mother’s or father’s mother. 

10. Elder sister’s husband. 

11. Elder brother’s wife. 

12. Younger brother (of a man) 



REVISION 



Exercise 12. Read, translate and answer the questions. 



1 . Ci3Ain aTbiHbi3 xiM? 

2. Ci3 KaHiuaaacbi3? 

3. Ci3 HeiueAeci3? 

4. Ci 3 Ae 0T6acbi Sap Ma? 

5. Ci3Ae 9Ke Sap Ma? 

6. 9Kei-ti3 HeiueAe? 



7. OHblH aTbl KiM? 

8. Ci3Ae Sana Sap Ma? 

9. Ea/iaHbi3 HeiueAe? 

10. OHblH aTbl KiM? 

1 1 . Ci3Ae caraT Sap Ma? 

12. CaFaT KaHiua/Heiue? 





In Kazakh interrogative sentences begin with the words KiM? 
He? KaHiua? Heme? etc. or by adding the interrogative 
particles Ma/Me? 6a/6e? Lue? na/ne? 



soft examples 



Vowels in the 
words or the 
last letter 


Hard 


examples 


soft 


M, P, ^ 


Ma 


capaft Ma? 


Me 


vowels 
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^ 0 



we rr/i Me? 














X, 3 ,M t H 


6 a 


Kbi 3 6 a? xas 6 a? 
aAaM 6 a? HaH 6 a?' 


6e 


kyh 6 e? 63 eH 6 e? 
C 03 6 e? 


K,K, n, C,T, 4 >, X 
u,H.uj,iu,A.r, 6 .B 


na 


PuinapA na? 

MbiCbiK na? xat na? 


ne 


ht ne? 6 ec ne? 
TSpT ne? Ophk ne? 



Exercise 13. Add the interrogative particles to the following then read 
and translate. 



1. Ci3Ae 6a/ia 6ap ...? 

2 MbiHay MYFaniM ...? 

3. Ci3ae OT6acbi 6ap ...? 

4. Ci3ae KiTan 6ap ...? 

5. MbiHay axe ...? 

6. MbiHay Kbi3biHbi3 ...? 

7. MbiHay aTaHbia ...? 

8. MeH K,a3aKCTaHHaHMbiH? 

9. Ci3 ...? 

10. Mbmay 3pm< ...? 



11. Ci3Ae ht 6ap ...? 

12 Ci3Ae aFa 6ap ...? 

13. MbiHay KapbiHAacbiHbi3 ...? 

14. MbiHay aMe/iiHta ...? 

15. MbiHay KYweyiHi3 ...? 

16. Mbmay EeBep/ni ...? 

17. Ci3AiH aTbiHbi3 Cbi03aH ...? 

18. Ci3AiH 3TblHbl3 KeBHH ...? 

19. OnbiK aTbi TpefiCH ...? 

20. Ci3Ae MbicuK 6ap ...? 



Exercise 14. Change to the interrogotive form by adding the 
interrogative particle and correct pronoun. 




1. MbiHay nm. 

2 . CaFaT yuj. 

3. Ci3Ae neMepe 6ap. 

4. Ci3A'H 3TblHbl3 riaTpHK. 

5. MbiHay MbiCbiK. 



6. Ci3 AMepHKaAaHCbia. 

7. Ci3Ae ht bap. 

8. O/i xHbipMa xeTiAe. 

9. Ohwh aTbi flaypeH. 

10. Ci3AiH atbiHbi3 Banopn 
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MaMaHAWKTap - profession 



I 

I 

1 

fi 

I 

I 

I 

I 

I 

@ 

1 

1 

I 

I 

8 

I 

1 

I 

I 



Eceruiri 




counter, book keeper 


3 KO/ior 




ecologist 


amui 




singer 


>xa3yujbi 




writer 


XCYMblCUUbl 




worker 


ojapya 




farmer 


Kbi3MeTKep 




dark 


x<Ypri3yLui 




driver 


MeHrepymi 




manager 


SacTbiK 




boss 


opbmfiacap 




assistant 


FaabiM 




scientist 


OKbITyUJbl , MYFa/liM 


teacher 


Ti/UUI 




correspondent 


Ti/iMaui 




interpreter 


ayAapMaiubi 




translator 


nHxeHep 




engineer 


caiyujbi 




salesman, shopkeeper 


Aapirep 




doctor 


cypenui 




painter, artist 


MYCiHUji 




architect 


TiriHLui 




sewer 


TOKblMaiilbl 




weaver 


acna3LUb! 




cook 


YLilKblLU 




flyer, pilot 


3ewHeTKep 




pensioner 


Exercise 15.. 


Read and translate into English. 



1 . Mbmay ecenuii 

2. 9KeM Aapirep 

3. LileujeM MYFa/iiM. 

4. O/i axo/ior 

5. a>xeM amui. 

6. Atsm 3efiHeTKep. 

7. Ba/iaM Ti/iMauu. 

8. 0/ia<ac ayAapMambi. 



9. iHiM - MHweHep 

10. Punapfl - 3 e“iHeTKep 

1 1 . Y/lbIM - YUJKbim. 

12 K,bi3biM cypemii. 

13. AraM Ti/uui. 

14. 3/ihh 6n3HecMeH. 

15. Po6epT xypri3yuji. 

16. KapbiHAacbiM caiytubi. 



Exercise 16. Read and translate. Pay attention to the personal 
endings. 



A. 



MeH 


ra/ibiMMbiH 


MYFa/liMMiH 


0HLi)iMiH 


3KO/iorniH 


Cen 


Fa/lbJMCblH 


MYFaniMCiH 


9HUiiciH 


CaTyiUblCblh 


Ci3 


Fa/lblMCb!3 


MYFa/liMCi3 


8Hlllici3 


6acTbiKCbi3 


On 


Fa/ibiM 


MYFa/liM 


amui 


3e{iHerKep 





B. Put the personal endings where necessary. 

MeH YUiKbiLU... xcYprtayiui... MYcimui... 

0 ^ cypeTiui... xcYMbtcwu... TiriHiui... 

Cew Aspirep... xa3yiuw... TOKbiMaujbi... 

Cia Menrepyuji... opwn6acap... OKbnryiubi... 

Exercise 17. Add personal endings (Singular 1st person) 



Answer the question and translate. 




1. “atcere TapTwn v/i ecep, “Like father, like son, 

LUetuere TapTbin Kbi3 ecep” Like mother, like daughter” 



2. “03 YtiiM - e/ien TeceriM’ “East or west home is best” 

3. “Ba/ianw ym - 6a3ap, “To not have children is 

5anacbi3 ym - Ma3ap" to not know what love is" 
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TOPIC 3 

Aykbh 

At the Store (Shop) 

Competencies: 1. To ask about food and its price 
2. To converse at the store. 



Grammar: 1) Imperative Mood (Polite form) 

2) using numbers as adjectives 

3) Personal Pronouns Mew. Ci3. 

4) Practice structure with “MafaH icepex 
Cbfle ... 6ap Ma? 





- Cisae cyt bap Ma? 

- 14a, 6ap. 

- Kanina TYpaAbi? 

- 23 Tenre. 

- 1 jihtp cyt Sepinte. 

- AnbiHbi3. paxMeT! 



- Ci 3 fle hsh Sap Ma? 

- 14a. Ciare KaHflaPi hsh xepex? 

- MaFaH >KYMcaK ax, HaH xepex. 

- BaTOH MeH Sepexe hsh xymcsk. 

- BaTOH KaHLuaflaH? 

- 17 Tenre 50 TMbin. 

- 1 6aTOH 6epini3. MiHe aKUja. 

- PaxMeT! 




. 




- Tox,aw xok na?/6ap Ma? 

- Bap. 

-XYMcax na? 

- Ha. 

- KaHiuaflaH? 

- 1 20 Tenre. 

- Anay xaMnirr KaHiua TYpaAbi? 

- Kawcbi? MbiHay Ma? 250 TeHre. 

- MaraH 0,5 xr TOKauj xoHe 300 r. 
xaMnHT Sepinia. Bapi Kamna? 

- Bapi 135 TeHHe. 

- Mine, a/ibiHbi3. 

- MeH ci3re 65 Tenre KaiVrapaMbiH 
CaHanbi3! 

- PaxMeT! 
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D. 



- MaFaH 1 Keni LUYXbiK 6epiHi3iui? 

- Ci3re KaHflati uiYXbiK. KepeK? 

- MaFaw cYpaeHreH uiYXbiK KepeK. (smoked sausage) 

KaHiua TYpaflbi? 

-165 Tenre Te/iente. 

- PaxMeT. 

E. 

- Mapan 0,5 Ke/ii capbi MaPi xeHe 0;5 xeni cipne ipivuiiiK 6epini3. 

- TaFbi He aaacbi3? 

- TaFbi 10 >KYMbi pTKa Oepinte. Bepi KaHUja TYpaflbi? 

- Bepi 240 Tenre TYpa^bi. Kaccire Te/ieHi3. 

AYKeH - Store, Shop 
A3biK-TY/iiK - Food 



HAH - bread 
Kazakhstan has many different kinds of bread: 




6epe<e nan 
cafiKa 
SaTOH 
SK HBH 


round white bread 
fancy bread 
along round loaf 
white bread 


uje/ineK 
(TaQa HaH 
neneuJKe) 
Kapa HaH 


fried bread in the oil 
scone (bread made by 
Central Asian people) 
brown bread 


UiYXblK 


sausage 


KYpiUJ 


rice 


OYT 


milk 


awpaH 


sourmilk 


Keene 


noodles 


KawMaK 


sourcream 


MaKapoH 


macaroni 


CY3be 


cottage cheese 


YH 


flour 


cipHe 


cheese 


Maw 


butter 


eT 


meat 


cycwH 


beverage 


oajibiK 


fish 


LUbtpblH 


juice 


Taybik 


chicken 


QCiMfliK MaPi 


vegetable oil 


XYMbipTKa 


egg 


TOH Maw 


fat 


oiexep, KaHT 


sugar 


fian, ace /1 


honey 


K9MnHT 


sweet 


cbipa 


beer 


TOKaai 


cake,biscuits 


apaK 


vodka 


TOpT 


cake 


mapan 


wine 


TeMeKi 


cigarette 




* 


XYMCak 


soft, fresh 


caiy 


to sell 


KaTTbl 


stale, hard 


caTbin any 


to buy 
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MiHe, MbiHay 


this 


aHay 


that 


6acKa 


other, another 


6api 


all, everything 


aKiua 


money 


Tenre 


currency (like dollar) 


TMblH 


currency (like cent) 


ci3,ae 


you (loc.case) 


MafaH 


l,me (dat case) 


ci3re 


you (dat case) 


>K3He, 

MeH/eH//eH/ 


and 



Structure: 

KaHiua TYpaAbi? 
KaHiuaAaH 
MaFaH KepeK 
... 6ap Ma? 



caTymbi ScJ’.s person 

caTbin aayuibi customer 
a/ibiHbi3 take, please 

6epini3 give me, please 

[aKLua] Kamapy to get change 
canaHbi3 count, please 

Kaftta, tafbi once more, again 



How much? 

How much does it cost ? 
I want ... or I need ... 

Do you have ...? 



Short: 



Kr - Kn/iorpawM [tceni] 
r - rpaMM [rpaM] 
a - amp [amp] 

t - Tenre nnn thuh 




KaHT-caaT 

KeMnm-KOMnoT 

GaabiK-xaabiK 

cY36e-co36a 

ropT-TepT 

cbipa-cbip 

<ecne-Ka36a 

acea-acbia 

KaTTbl-KYTiM 

ap3aH-©3eH 

>K9He->KaHa 



Exercise 1 . Read and compare. 



eT-m 

cyt-cypt 

TaybiK.-TeyaiK 

KafiMaK-KePiaeK 

TOPT-T0P 

cbipa-cipo 

YH-Ya 

«YMCaK-TYMCblK 

KblM6aT-KYpMeT 

MiHe-MbiHay 

6api-6apbic 

uuamxofi 



aHT-K.aHT 

CYT-CaT 

TY3-TYC 

x<YMbipTKa-LueripTKe 

CyCbIH-COCbiH 

cbipa-capu 

KYpiLU-KYpbiabIC 

ecea-aceM 

KaTTbl-KYTTbl 

K,blM6ar-KiHAiK 

aKLua-eKiue 

TeHre-raH 




Exercise 2.. Answer the question and match the words with the pictures 




6anbiK 

hsh 

)KYMbipTK3 

TaybIK 

LUOKonafl 

cbipa 

K3MnMT 

SaTOH 

CYT 

eT 



The words “xapTbi" and “xapbiM" denote half of something but 
there are differences between them. “)KapbiM" is used mostly with 
numerals... 

2.5 exi xapbiM 

6.5 a/vrbi xapbiM 

“XapTbi” is used with the noun. 

Half an hour 
Half of chicken) 

xapTbi nuTp (500 rp water, milk etc.) 
xapTbi xe/ii (500 sugar, rice, meat etc.) 
quarter (the fourth part of smth) 
small pieces of smth or numeral 
part, piece 

part, department (book, store, office etc.) 



Read and translate the following 



XapTbi caraT 

XapTbi TaybiK 

0.5 

0.5 xr 

ujwpex 

6enujex 

6e/iix 

6e/iiM 



Exercise 3. 



Ixr eT 

10 XYMbipTKa 
300 r ujOKO/iafl 

3.5 xr K 3 MnnT 

5.5 xr xecne 



6aT0H H3H 

0.5 xr ksht 
2.5 xr Maw] 
5 cbipa 



xapTbi TaybiK 

1.5 xr xYpioi 
1 cycbiH 
1 mapan 
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Exercise 4. Rewrite the following with numbers and abreviations. 



EXAMPLE: [Sip Kent] MaxapoH - 1 xr MaxapoH 

1. [xapTbi xeni] xaMnuT - ... 

2. [yuj >xapbiM xeni] xYpiui • .... 

3. [Sip xapbiM xeni] 6anbix 

4. [Sip xeni] capbi Maw - ... 

5. [Sip xcapbiM /lMTp] cyt - 

6. [oh exi xeni] yh - ... 

7. [exi xapbiM nuTp] eciMflix Mafibi - ... 

8. [>xapTbi xe/ii] TayuK 



Exercise 5. Make up sentences and translate them aloud. 



2,5 xr 


XVMbipTKa 


10 xr 


K9MnHT 


7,5 xr 


Sa/ibiK. 


1 neuixe 


TY3 


2 xr 


CYT 


5 flUTP 


cycbm 


350 r 


reMeKi 


5 xr 


YH 


3,5 xr 


MaKapoH 


0,5 xr 


KYpilLI 


1 nnrp 


Maw 


0,5xr 


HaH 


3 naujxe 


KafiMaK 


6 xr 


eT 


0,5 /IHTp 


eciM^iK Mafibi 


600 r 


6an 



Exercise 6. Replace the underlined word. 



A. 1 Ci3Ae k3ht 6ap Ma? 

B. 2. MaFaH xYpiiu xepex. 

C. 3. A Y KeHfle xocbe 6ap Ma? 



yh, xecne, 6a/ibiK, CY3Se 
cyt, Maii. uiaii, xcYMbipTxa 

cbipa, xaHMaK, cycwH 
UJYJXbIK, CipHe 

xaiYinuT, Luapan, neHewbe, 
Toxauj. xocfte, taybix 
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Exercise 7. Substitute the words using the given structure 



1) CiaAe 6ap Ma? 

words: axe, meuie, 6ana, ht, MbicwK, yB, xiTan, awe/i, KYfiey, ax<e, 

aia, ana, xapbiHAac, aea, Haraiubi, x<neH: xe/iiH, wenre, >xe3Ae, aoc. 

MaFaH ... KepeK this structure can be used also with the verbs in the 
Infinitive form which express wish (I need to go) 



MaFaH 6aov KepeK 
MaFaH k a ft tv Kepex 
MaFaH avaapv KepeK 
MaFaH okv KepeK 
Mapan xa3v KepeK 



(to go) 

(to come back, to return) 
(to translate) 

(to read) 

(to write) etc, 



Exercise 8- Substitute the words using the g^iven structure. 



MaFaH ... Kepex. 

words: yaKbir (time), carat (watch, clock) .Mauwwa (car), Khan (book), 
KanaM (paper), pon (ball), xa/ra/w (pen), KapbiHpain (pencil) 

Now make up sentences and translate them. 

MaiuMwa 

KiTan 

AeMa/iy 

6apy 

MaFaH Tanbicy Kepex 

MbICbIK 

HT 

YWbiKTay 

xesaecy 

Katfta/iay 



new adjectives : 



AeMany 

Tanbicy 

xe3Aecy 

KafiTanay 

YHbiKtay 



new verbs 

to take a rest 

to stake acquaintance wilV 

to meet 

to revise, to repeat 
to sleep (to go to bed) 



xana 


new 


Kapa 


black 


aK 


white 


KOHbip 


brown 


capbi 


fellow 


Kbi3bin 


red 


K0K 


blue 


cvp 


grey 


>Kacbm 


green 
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Exercise 9. Read and learn these exchanges: 



1. 



3. 



5. 



- MaFaH HaH xepex. 

- KaHAaw? 

- Ak hsh 

- KaHwa? 

- Exi. . 



2. - MaFaH Aon xepex. 

- KaHAafi? 

- Kbi3bin xcane kbk. 



- MaFaH xana Ka/iaM xepex. 

- K,aHAafi? ' 

- K.bi 3 bm, K6K >K9He Kapa. 



4. - MaFaH ksht xepex. 

- K,aHUja? 

- 5 xeai. 



- MaFaH aPipaH, 

- Kaniiia? 

- AfipaH »apTbi 




cyt xepex. 

JlHtp, CYT 6ip JlHTp. 



6. - MaFaH yh xepex. 

- KaHAaPi? 

- Ak 6nAaPi YHbi. 

- Kanina? 

- 3 xe/ii. 



The Imperative Mood 

(2nd Singular polite form) is formed by adding suffixes 
-binbi 3 (after hard vowels) - iW3 (after soft vowels), 
particles -mi, -iubi after the to express request in 
polite form translated as please 

+ iH *3 oji Give me, please. 

+ biHbi3 + LUbi Tell me, please. 



6epini3 + u-ii 
aWTblHbl3 + UJbl 
6ap + blHbl3 + UJbl 
xe/i + into + uji 
xepcei + ini3 + uui 



OKblHbl3UJbl 

)K33blHbl3UJbl 

aPiTblHbl3UJbl 

KaPiTaAaHbi3UJbi 

caHaHbi3mbi 



Infinitive 


Imperative 


Imperative polite 


Polite request 




r— 


6epy 


6ep 


bepinia 


depiniami 


to give 


afiTy 


av\r 


afiTb!Hb!3 


atfTblHbl3UJJbi 


to tell, to say 


enuiey 


emue 


9nuieHi3 


9miieHi3UJi 


to weigh 


KaPrranay 


Kafirana 


Kai4TanaHb:3 


KaPiTanaHbi3jjihL 


to repeat 


a/iy 


an 


a/i biHbi3 


anbiHbi3iubi 


to take 


Kepceiy 


KepceT 


KepceTini3 


K0pceTiHi3UJ] 


to show 


ayAapy 


ayAap 


ayAap biHbi3 


aypapbiHbiauibi 


to translate 


xa3y 


*a3 


>Ka3blHb!3 


*a3blHbt3UJb| 


to write 


on;y 


OKbl 


OKblHbl3 


OK blHb!3LLIbl 


to read 


amy 


am 


aUJblHbl3 


amblHbl3LUbl 


to open 


caHay 


caHa 


canaHbi3 


CaHaHbl3LLJbl 


to count 


xa6y 


>Kan 


>Ka6b!Hb!3 


Xa6blHbl3UJbl 


to close 
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best copy available 



Exercise 10. Express a request using the words in brackets. 



EXAMPLE: MaFaH a/iMa 6eoiHi3 

1. MaFaH 10 xYMbipixa (6epy). 

2. MaFaH aHa xiTan (xepceTy) 

3. MaFaH KaFa3 ( 6epy) 

4. Cia Ka3aKiua (oky) 

5. Ci3 aFbi/mjbiHiua (wa3y) 

6. Cia aFbmujbiHiua (ayAapy) 

7. Cia ecix (amy) 

8. Mapan capat/ yaKbit (aPrry) 




x.a3aKUja 

aFbmujbiHUja 



in Kazakh 
in English 



MbiHay, MbiHa, 6yh this 
anay, aHa tha 

REMEMBER! 

Classroom commands 



demonstr. 

Pronoun. 





« 


Simple form 


Polite form 


Tvpy 


to stand 


TYp! 


TYpblHbl3! 


OTbipy 


to sit 


OTbip! 


0TbipblHbl3! 


Ke/iy 


to come 


<en! 


Kenini3l 


Kipy 


to enter 


Kip! 


KipiHi3l 


LUblFy 


to go out 


UJbIK.! 


LUblFblHblSl 


Tbihtaay 


to listen 


TbiHAa! 


TblHA3Hbl3l 


oky 


to read 


OKbl! 


OKblHbl3l 


?«a3y 


to write 


xca3l 


xa3blHbl3l 


aPiTy 


to tell, to say 


aPit! 


aHTblHbl3l 


KartTa/iay 


to repeat 


KaPiTana! 


KaPiTanaHbi3 


KafiTa/iay 


to revice 


Kafirana! 


KaPiTanaHbi3 


atuy 


to open 


am! 


ambiHbis! 


xa6y. 


to close 


wan! 


wa6biHbi3! 


(xan-ot<a6y) 









n / 6) 



Exercise 1 1 . 



A.. Change to the Polite Imperative Mood and translate, 
in" fit 1. TbiHAa... 2.TYp. Otbip... 
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4. Xa3 5. Oku... 6. Kip... 




7 Am... 8. >Kan... 9. 5ep... 



B. Express requets adding the particles to the verbs (-u/w. - lu !) Translate them 

Exercise 12. Go to the nearest store to converse with the salesperson 
to get to know the price. 

Exercise 13. Read the text and translate it. 

A3blK.-TY.niK AYKeHi 

A3biK-TYniK AYKeHi YnKeH. flYKeHAe HaH, cyt, eT, 6anbiK, TaybiK eTi, 
xYMbipTKa, TY3, K3HT, K9MnnT, cycbiH caTaAbi. Ak H3H 25 xenre Tvpambi, Kapa 
HaH 12 Tenre 50 thwh TvpaAW. 1 xeni ksht 40-45 Tenre TYpaAbi. Capbi Man 
250 Tenre . nanMan 145 Tenre. ty 3 14 Tenre Tvpaflu. CaTymbi anraflu: 
■‘KeniHi3! Ci 3 re He xepeK? HaH, nanMan caTbin anbiHbi 3 . CY 3 6e Men KanMaK 

eTe xcaKCbi" , _ 

MeH ATKeHre KYHAe 6apaMbiH. HaH, cyt, cY 3 6e, capbi Man, cycbiH 

catbin anaMbiH. 



apKauiaH - always 
KYHfle - everyday 

Notice the differences in meanings of these words and expressions. 



caTy to sell compare 

caTbin any to buy 

CaTymbi caTaAbi 
MeH caTbin anaMbiH 

CaTymbi ATxeHAe HaH caTaAbi 
MeH HaH caTbin anaMbiH 
Ci 3 cyt caTacbia 6a? 



caTymbi salesperson 

caTbin anymbi customer 

Salesperson sells ... 

I buy ... 

Salesperson sells bread of the store. 
I buy bread. 

- Do you sell milk? 




flYKeHAe cyt caTaAbi/6ap. 
AYKeHAe cyt, HaH cataAbi Ma? 



They sell/have milk.... 




flYKeH aiubiK ( open) 
flYKen wadbiK (closed) 

A^KeH aiubiK na? Ma, aujbiK. 
AvKeH x<a6b)K na? Ma, xcadbiK. 



The negative form of the verbs is formed by adding negative affixes 
-wa, -Me after vowels sonorants h, h. 

-na, -ne after voiceless consonants 

-6a, -6e after voiced consonants then personal endings are added. 
(See the Introduction ) 



Exercise 14. 



Present 


Negative 


6apaMb!H 


6ap+Ma+fi+MbiH 


Past 




6apAbiM 


6ap+Ma+AbiM 



Underline the negative affixes. Translate the verbs. 




OKblAbIM 

xcasAbiM 

a^TTblM 

TblHAaAblM 

xe/iAiM 

KipAiM 

UJblKTblM 



OKblMAAblM 

xcaabaAbiM 

awmaAbiM 

TbiHAaiytaAbiM 

xenMeAiM 

KipMBAiM 

LUbiKnaAbiM 



a^AbiM aniviaAbiM 

6epAiM SepMeAiM 

emueAiM e/iuieMeAiM 

canaAbiM caHaMaAbiM 

KaiiTapAbiM KawTapMaAbiM 
aniTbiM aiunaAbiM 

catTbiM camaAbiM 



Exercise 15. Give negative answers. 
EXAMPLE: 1. Men AVKeHre SaptviaAbiM. 

1. CeH AYKeHre dapAbiH 6a? 

2. Cis xiTan aJiAbiHbi3 6a? 

3 . APixaH Yiire xe/iAi Me? 

4. Bana epTeri TbiHAaAbi Ma? 

5. OKyuibinap xiTan caHaAbi Ma? 

6. Caryujbi aKiua xafiTapAbi Ma? 

7. Poc/ihh xiTan >xa3Abi Ma? 

8. Tpeficn e/ien atrrrbi Ma? 

9. Epi/ix paAno TbiHAaAbi Ma? 
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Exercise 16. Fill in the blanks with the personal ending. 



I 

I 

I 

1 

1 

8 



I 

G 



1. Men x<a3Abi... 

2. Ci3 KaMTa/iaAbi--- 

3. CeH Ke/mi... 

4. Ci3 Kipai... 

5. MeH UJbIKTbl... 

6. CeH aiiTTbi... 

7. MeH TbiHAaabi... 

8. Ci3 enaiefli... 

Proverbs 

1. “EuJTeH xeiij xaKCbi" 

2. “XaKCbl C63 - KCapbIM bipbic" 



3. “Icxe yaxbiT, epMexxe cafat” 



9. MeH Kiian oKbiflbi... 

10. CeH Aon 6epAi... 

11. MeH a/iMa a/iAbi... 

12. CeH e/ien aiiTTbi... 

13. Ci3 aKiua Kafrrap... 

14. Men ecix acanTbi... 

15. Men ca6aK TYciHAi— 

16. Ci3 Ka3aKLua ceitneAi... 



“Better late than never”. 

“If you can’t say something nice, don’t 
say anything at all” 

“Business before pleasure"” 



I 

K 

I 

I 

8 

I 
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A Central Aslan Market (Bazaar) 



As in all Central Asian republics of the former Soviet Union, In Kazakhstan 
a private economy existed along side of the planned state economy. 
Goods not available in state stores could be obtained easily in the 
bazaars, althoungh at higher prices, The bazaar, an ancient institution in 
Central Asia, have traditionally been places for buying and selling 
produce: fruit, vegetables, bread, meat, spices and rice. In a Central Asian 
bazaar, like those in the Middle East, each type of produce has its special 
area: spices are sold at one place, vegetables at another. The customer 
walks by rows of tables loaded with neatly displayed apples, followed by 
rows of tables stacked with tomatoes or cucumbers. Prices and quality 
can be easily compared to secure the best deal. In contrast to the poor 
service at state stores, the producers and sellers at a bazaar have always 
been customer oriented, friendly and aware of the competitors standing 
next to them. 

Original the bazaar was designed as an open-air place with pathways 
lined with stalls. To protect customers from the sun, wanings would be 
spread across the stalls. In some places such bazaars still exist, though 
many were transformed “for sanitary 11 reasons into permanent buildings 
during the Soviet period. 

The most popular bazaar in Almaty is the Kok Bazaar ("Green Bazaar"), 
located in a three-story building in the center of the city. The floors are 
crowded with produce, especially in autumn, when fruits such as apples, 
grapes, pears, and melons are all in season, Some of the produce is 
brought from the neigboring republics, Uzbekistan and Kirghizistan, and 
the salespeople are mostly Uzbeks, Tajiks, Uyghurs, Dungans and Korean. 
Traditionally, the Kazakh nomads did not engage in trade and bargaining. 
Nowdays the prices at the Kok Bazaar reflect the general economy. 
Whereas two years ago one kilogram of aplles would cost only a few 
kopecks, in May 1995 the price was over 100 tenghe. 
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6A3AP 

MARKET. BAZAAR 
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Competencies: 1 . To buy and choose fruit/vegetables. 

2. To ask about prices and to bargain at the bazaar. 

3. To pay and to get change. 

Grammar: 1) The comparative degree of adjectives and 

adverbs 

2) Negative form of a sentence. 



Gr. Structure: Construction : xepeK - KepeK eMec 

A. 

- Anwa KaHwaoaH? 

- 80 t. 

- KuMbaT. Ap3aHflay 6epini3! 

- MaKVA, 75 t. 

- 60 TenreAeH 2 Ke/ii 6epiHi3iui! 

- >Kok,. 70 Tenre. 

B. 




- LUa6flajibi Kamua TYpaflbi? 

- 100 T. 

- K«M(5aT. 80-HeH 6epini3! 

- Kamua anacbi3? 

- 1 Kr. 

- >Kok, 95 t. 

- 85 TenreAeH 2 Kr 6epiHi3! 

- Matom, a/ibiHbi3! 

C. 

- Ajimypt xcYMcaK na? AsmaI Me? 

- 0Te asmai. anbiHbi3. Ap3aH SepeM'm. Ke/iini3! 

- KaniiiaAaH? 

- 120 t. 

- 110 renreAeH bepinia. 



1. 



- ©piK KaHLua TYpaAbJ? 

- 30 Tenre. 

- 25 TeHreAeH 6epini3. 

- Heme Keni anacw3? 

- 4 Keni. 

- MaKY/i (xcepetiAi) 25 TenreAen anwHbi3. 

- MiHe 100 TGHre. PaxMeT. 

- Tarbuta Ke/iinio! 
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- Kap6b)3 KaHuiaaaH? nic»ceH 6e? Kwawn Ma? 

• Ha, nicKeH, Kbi3bin, aie Tarri, 15 TenrefleH. 

Xen KepiHia. 

- Ap3aHbipaK/ap3aHfa/ 6epiHi3. 

- MaKYn. A/ibiKbi3. 

- AHay Y/iKeHipeic/KiujipeK? Kap6bi3Abi e/uueHi3. 

3. 

- KY/inuHaw Kaniua TYpaau? 

- Eip Ke/iici 50 TenreAen. AnbiHt>i3. Ap3anFa 6epeM. 

- 2 Keiii 6epini3. 40 TenreAeH. 

- Xapawfli, KenicTiK. 

- Mapaw ipiney KepeK. 

- TaHoanbo! 

- PaxMeT! 



A- 

- Matifla Knap 6ap Ma? 

- MiHe, TaHAaHbi3! 

- KaHiuaxiaH? 

- 65 TenreAeH. 

- MeH Ken a/iaMbiH, 55 TenreAeH Sepinia. 

- KaHiaa anacbi3? 

- 4-5 Keni. 

- XaKCbt. MiHe 5 Ke/ii. Ci3A©H 275 Tenre. 

- MbiHay ipi Knap KepeK eMec. MapaH Yean KepeK. 

AHt>ip6acTaHbi3iubi! 

- MaKYn, MiHe. 



E. 

- KetuipiHi3, KaiVra caHaHbi3uibi! MeH 1 Kr TaHKypaCi 65 TenreAeH 
>K3He 0,5 kt Lane 55 TenreAeH anAbiM. Ci3re 100 Tenre 6epAiM. Ci3 MaraH 
5 Tenre KaPiTapAbiHbra TaFbi 2,50 t. KepeK. 

- KeujipiHi3, MatiAa *ok. 2 Tenre anbiHbi3. 

- PaxMeT. 
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Easap Market 



XeMic 


fruit 


>KMAeK 


a/iMa 


apple 


TaHkypaCi 


aJIMYpT 


pear 


KY/inbinan 


epiK 


apricot 


XCY3iM 


anxopu 


plum 


ujne 


LuabAaribi 


peach 


MYK XWfleK 


6aHaH 


banana 


KHBH 


J1KM0H 


lemon 


MaHro 


anenbCMH 


orange 


aBOxaAO 


aHap 


pomegranate 


KOKOC 


aHaHac 


pineapple 


xapaxat 



berry 


KexeHic 


vegetable 


raspberry 


Knap 


cucumber 


strawberry 


noMMAop 


tomato 


grape 


ce6i3 


carrot 


cherry 


Kbi3unuia 


beet 


cranberry 


Sypbiui 


pepper 


kiwi 


bvpiuaK. 


peas 


mango 


nMH3 


onion 


avocado 


Kap6bi3 


watermelon 


coconut 


KayuH 


melon 


currant 


xapTon 


potato 




SaicnaxaH 


egg-plant 




acxaSaK 


pumpkin 



ipi big 
MaCiAa small 
niCKeH ripe 
kbk green 
ujipireH rotten 

p,dMfV tasty, sweet, delicious 

A3Mci3 tasteless 

Kbi3bui red 

K,biwi6aT expensive 

ap3an cheap 

au<bi bitter, salty 

KWlUKbin sour 

m 3 kyji Ok, all right 

x<aK.cbi well 

Kafira again 

TaFw, once more 

TaFbiAa once more 

ci3AeH from you 



anbip6acTaHbi3UJbt - Will you change, 
will you give another one 



TaHAaHU3 - You may choose, 
choose, please 



caHanbia - Will you count 
count, please 



' Exercise 1. Read aloud these words and pay attention to the specific 
Kazakh sounds 

k: 



Kap6bt3; KaywH; KaiVra; Kamiia, KaHiuaAaH, KapaKaT; TaHKypafi 
KY/inbmafl, MaKY/i, SYpuiaK, xcaKCbi, Kbiabm, Kuabi/nua, Kmp 




ipi, %<eMic, epiK, Ke<eHic, Terri, A3Mci3, niCKeH 




vh, KY/inwHaiS, MaKYJi, anMvpT, 6vpbun, 6YpinaK, TaHKypaii, 
(Kanina) TYpa/tbi 



flawfli, fl8MCi3, cs6i3 . tott! kskshIc, epitc, kpk 



h: y: f: 




Exercise 2. Look at the picture. Answer the question and translate them 




Exercise 3. Answer the question, using the words from column B. 



Ea3apfla He Sap? 

A. B C 

KaywH 

Knap 

SypujaK 

ce6i3 

nuns 

5a3apAa anxopbi Sap 

a/lMYpT 
KbObl^UJa 
luajAanw 
So pi 
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Exercise 4. Answer the questions using the words “KbiM6ar" and 
“apaaH 0 

Model: Ea3apAa Kap6w3 KbiM6aT, 50 teHrefleH. 
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A.. Ba 3 apna xcMAeicrep KaHiua TYpaAbi? 





B. 5a3ap«a xeMictep KaHiuaAaH? 



& 









C. 5a3apAa KexeHiCTep KbiM6at na? 







Exercise 5. Read and translate the sentences. Find the antonyms. 



Mbi Hay a/iwa ^bi3bm t A 3M Ai* 
MbiHay KY/inwHafi niCKeH, Terri. 
MbiHay iua6Aa/iw xymc3K» 
MwHay uj \ab ipi, Terri. 



- Anay a/ivia kok, a 9 mc ‘ 3 * 

- AHay KV^nbiHaw kqk , Terri eMec. 

- AHay LuaSAS/iw K3 ttw. 

- AHay tune MatfAa, kwiukw/i. 



MwHay epiK nicxeH, aHay epiK ujukI. 
MwHay kuhp KbiMSaT, aHay Knap ap3aH. 
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Both adjectives and adverbs can be used in 
im a comparative form (faster, hotter). 

These are the suffixes that denote the 
comparative form (“CanbicTbipManbi ujbipafi"). 



- wpaK, 


- ipe< 




- paK, 


- pex 




- ray, 


- /iey 




- Aay, 


- Aey 




- Tay, 


- Tey 




For example: KbiMGaT 


KbiM6aT+bipaK 


KbiM6aT+Tay 


xaKCbi 


xas<cbi+paK 


xaKCbt+nay 


Y/1K6H 


Y/iKeH+ipex 


YnxeHhfley 


epTe 


epTe+pex 


epTe+ney 


ap3aH 


ap3aH+bipaK 


ap3aH+Aay 




ABMfli+pex 


A9Mfli+ney 



In Kazakh a sentence can be formed from a noun and an adjective 
or adverb without the implied verb. 



For example: MbiHay anMa Terri pex. a/iMYpi Karrbijrav 

The comparative form of an adverb often stands before the verb 
predicate. 

For example: 

KaTtbipaK afiTbiHb!3UJbi - Say it louder. Please speak louder 
ap3aHflay Qepinia - Sell it cheaper. 

Exercise 6. Read aloud and translate the following. Find the suffixes of 
the comparative form. 

1. /Immoh KbiujKbi/iAay. 

2. KapaxaT Mafiaa/iay (YcaKTay) 

3. KaywH TarripeK. 

4. Kbi3bmiua ipiney. 

5. Kap6bJ3 Kbl3bl/lbipaK. 

6. nuns aiUbinay. 

7. TaHKypaPt 6YriH (today) apaarraay. 

8. AnMa MeH epix ABMAiney. 

9. LUa6Aanbi xcymcsk - xcYMcarbipaK ( K / f). 

10. >KY3iM kqk - Keripex ( k /r). 
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Exercise 7. Change the words in brackets into the Comparative form. 
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1. MaraH (Karru) ariMa xepex. 

2. (Tarri) xoraiM 6epini3iui. 

3. MaFaH (xcymcsk.) uiaGAanw SepiHtewi. 

4. (Ipi) xapTon emueHi 3 iui! 

5: Kaw /KaH^aw/ ariMYpT (Tarri)? 

6. KaK noMMAop (asmaO? 

7. MafaH (Kiwi) KaywH emueHta. 

8. (MaftAa) mm3 SepiKtowi. 

9. (Y^xeH) Kap6bi3 Gap Ma? 

10. (Ap3aH) Kunp 6ap Ma? 



Exercise 8. Make up short dialogues between a salesman and customer 
using the sentences given in exercise 7. 

Act out the dialogues. 




The Negative form of a sentence in Kazakh is formed by using 

1 ) the negative word “ xok ” 

2) the auxiliary word “ewec” usually stands after the 
noun, adjective, numerals. 

3) the negative suffixes Ma/Me, 6a/6e, na/ne. 



>kok 



eMec Ma/Me, 6a/6e/ na/ne 



1 ) - KaHT 6ap Ma? 

- Xok. KaHt >kok 



2) PunapA MYFa/iiM eMec. 

Pn4apA • nHxceHep. 

5 yji xaybiH eMec. 

5 y/i acKa6aK. Acxa6aK Tarri eMec. 



3) MeH )KY3iM a^MaviMbiH. 

MeH opwcwa oxbiMa^MbtH. 
MeH xaT jxaafiafiMbiH. 

Men Te/iect>OH coKna&MbiH. 



For example: After the noun: 



1 Person MeH 6ana eMecniH 

2 Person CeH Sana eMeccin 

Ci 3 6ana eMecci3 

3 Person On 6a/ia eMec 



I’m not a child 
You are not a child 
You are not a child 
He is not a child 
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After the adjective 



1 Person MeH vnxeH eMecniH. 

2 person CeH KiujKeHTafi eMeccin 

Ct3 KiiuKeHTaJi 6Mecci3 

3 person AnMYpt Tarri eMec 



I am noy an adult. 

You are not a child. 
You are not a child. 
The pear is not sweet. 



Exercise 9. Read the following and underline the negative words. 
Translate them. 

A. Men axe eMecniH. CeH amui eMeccin. Ci3 emmi eMecci3. On ^xefi 
eMec. 

B. MbiHay mt eMec. Byn capw Mail eMec. AHay uia6Aanbi eMec. 

C. MbiHay Kap6bi3 Kt>i3bin eMec. Anxopbi xymcsk eMec. AnMYpT Karrbi 
eMec. TaHKypati Tarri eMec. EYpbiiu ipi eMec. Ca6i3 asmai eMec. 

not me MeH eMecniH. 

not you CeH eMeccin. 

Ci3 eMecci3. 
not he/she On eMec. 

Exercise 10. Read and translate the sentences, put them in the 
negative form. 

A. MbiHay MbiCbiK. MbiHay Kbi3binLiia YnxeH. AHay Kap6bi3 YnxeHipeK. 
axe - cypenui. fliocbiM ( my frend ) - axonor. 

B. MeH 6anHMbiH. Asbua - qapirep. Ci3 aMepMKaHAfc>iKCbi3. 

CeH oKyujbicbiH. On caTyiubi. 

Exercise 11. Answer the following questions using the negative words 
“ xok , eMec " 

Model: MbiHay AnMarbi Ma? - >Kok, MbiHay AnMaibi eMec. 

A. Kw3bimua a9mai Me? 

KaywH Tarri Me? 

Taybix YnxeH 6e? 
nnn3 xen ne? 

B. LUetue - TiriHiui Me? 

On 6acTbiK na? 

Ash - aia Ma? 

Axopx Byuj - npe3HAeHT ne? 

C. MeH ecenuiiMiH 6ee 
CeH 3efiHeTKepciH 6e? 

Ci3 Tiniuici3 6e? 

On FanbiM 6a? 
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Exercise 12. Crossword puzzle 

Answer the clues in Kazakh. 

Across: 

1 . White, sweet you usually add it to the tea. 

2. Sweet, children like them very much. 

3. Round, white, inside is yellow you can boil or fry it. 

4. Vegetable, you make salad or soup of it’s white green leaves 

5. Meat, it’s a domestic bird. 

6. Drink, it is made of cow’s milk. 

7. Fish, you can eat it’s meat. 

8. Vegetable, it's big, round or oval, yellow and sweet. 

9. Vegetable, red, used to make salad or soup. 

10. It’s the most important food for Kazakhstani people. 

1 1 . Fruit, red and sweet. 

12. Vegatarians don’t eat it. 

13. Vegetable, it makes you cry. 

Down 

5 Spice, white, often from the ocean. 

1 4. White, from a cow, you add it to the tea or coffee . 

15. Vegetable, deep purple or red mostly used for salads. 

15. Fruit, small near stem and wide at base. 

17. What you want when when you’re hot and tired. 
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PROVERBS: 



I 
I 

1. “EmTeH Keui meanest" “Better late than never”. 8 

2. “XaKCbi CG3 - >xapbiM upwc" “If you can’t say something nice, ■ 

don’t say anything at all” B 

3. “IcKe yaKbiT, epMeKKe caraT" “Business before pleasure"” £ 

I 

I 

B 

8 

I 

I 

I 
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I 

B 
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KmIm 

Clothes 
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Competencies: 



Grammar: 




K9CT0M 

KQMJieK 

xceitae 

nanTe 

KYnaKUJbiH 

ManaKati 

inanKi 

Luan6ap 

KYpTKi 

6aTiHKe 

eTiK 

weMnip 

VancTyK 

opawian 

tcaMso/i 



1 ) To buy and choose goods 

2) To ask about prices, to pay and to get change 

1) The Superlative degree of the adjective and the 
adverb 

2) The Plural form of the Noun 

3) The Ordinal Numeral.'; 



suit 


Ko/i opaMa/i 


hankerchief 


dress 


CY/iri 


towel 


shirt 


UJYJlblK 


stockings 


coat 


KblCKa UJY/lbJK 


socks 


cap 


KCWOTKM 


tights 


cap 


rmam 


raincoat 


cap 


6ny3ica 


blouse 


trousers 


K}6K3 


skirt 


jacket 


LuapKe 


slippers 


boots 


KpOCCOBKH 


sport shoes 


high boots 


cnopT (aw KniMi) 


jeans 


sweater 


A*MHCbl 


tie 


TaKUB 


scull cap 


headscarf 


Luanan 


national gawn 


long vest (with 
national ornaments) 




made of velvet 



6aTapen 

0OToannapaT 

n/iem<a 

MarHHTO(J)OH 

KacceTa 

TeneA^Vtap 

6e/iAiK 

MSTa 

x<i 6 eK 

5KYH 

MaKTa 

6bmrapbi 

KywpiuaK 

Cbipra 

CaKMHa, XCY3iK 
caduH 
cy ca6t>iH 
Ko/i luaTbip 
enoieM, 



battery 

camera 

roll 

tape recorder 
casset 

TV set, television 

belt 

fabric 

silk 

wool 

cotton 

leather 

doll 

earrings 

ring 

soap 

shampoo 

umbrella 

size 
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e/iujen Kepyre Qo/ia ms? May i try it on? 

Knin 

aftb)p6acrrayFa 6o/ia Ma? 

anMacTbspyFa 6o/ia Ma? May I try on another/something else? 



wen 

Y 3 b!H 
KbicKa 
TYC, TYCi 

Ken 

Tap 

ana 



sleeve 

long 

short 

color 

wide, big 

narrow, tight 

particolored 



KaHflati enuueM 
KaHflaw TYc/TYci KepeK? 
6acKa TYci 
emuefiTiH >xep 



What size ... 
What color 
another color 
fitting room 



KGMetc help 

KeMeKreciHi 3 iiii Will you help me ... 



A.. 

- Awa manbapAbi KepceTiHi3uii? 

- Mine, Kepini3. 

- BacKa tycI 6ap Ma? 

- EacKa TYci >kok. TeK ocbiHAafi. 

B. 

- MwHa xewAeHi Kepyre 6ona Ma? 

- Ha. 

- K,b)CK,a/Y3b)H xcen xceiiAe 6ap Ma? 

- >Kok, 6i3Ae Te< Y3WH/KbiCKa >xen xewAe 6ap. . 







C. 

- Mw Ha na/rreHiH emueMi KaHAatf? 

- Bi3Ae 6apnbiK emneMAepi 6ap. 

- Ci3re xaHAatf KepeK? 

- Knln Kepyre 6ona Ma? 

- 9pnHe. Ctere KanAaii TYci KepeK? 

- K 8 K. 

PaxMet. 



D. 

- MafaH k 9 ctsm caTbin anyra K 9 MeKTeciHi 3 UJi? 

- apMHe, Keninia. 

- PaxMeT. /Ken- Ken paxMeT. 
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E.. 

- Maraw aHa Keft/iesti nepceTiHtauii? 

- Kaficu? Ci3re Kannafl e/uueMi KepeK? 

- 48-iui Hevtece 50-iui e/nueM. 

- MiHe, KepiKia- Anacu3 6a? 

- KaHaia TVpaAW? Hetue TeHre? 

- 1 mwh 500 Te«re TvpaAW- KwM6aT eMec, 
a/1blHbJ3. 

- 0niuen icepyre 6o/ia Ma? 

- EoriaAtJ. Gaiue^TiH xcepre 6apbmbi3. 

- PaxMeT. 



F. 

- MbiHa eTiioi emueyre/Kwin Kepyre 6ona Ma? 

- apuHe, 6oaaAbi. ©iiuieHto (twin xepini3). 

- KeaiipiHi3, Tap/iay .Y/ixeHipex e/iujewii 6ap Ma? 

- Bap, 6ipaK TYci 6acKa. 

- Mawn. XaKCu exeH. Byji KaHLua TvpaAbt? 

- 4 MbiH 200 Tenre. UTanunflan, canacu xofapu. 

- JKaxcbi, paxMet. 




G. 

- APiTbiHuaiubi, ca6biH, cy cadbiH xaiifla caTaflbi? 

- AHa 69/iiMfle. 

- PaxweT. 



H. 

- MafaH 6aTapen xepex eAi. Kaii xepAe caTaAw? 

- “3aHf=ap" AYKeHiHAe. 

- PaxMet. 



Exercise 1 . Look at the picture and answer the question: 



MUHAY HE? 



MbJHey KeCLnex. 





Mw Hay 




MbiHay 




MbtHay 




MwHay 




MbiHay 




MbiHay MbiHay MbiHay 



I 

I 
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Exercise 2. Make up sentences. Use the endings -bipaK, -ipen, -pan, 
-P&K, -nay, -ney, -flay, -fley. Answer the question. 

Model: Bvn KucKapa*/ Kwcxanay KeStneic. 



KSHflaR 

ectci 

xcana 

teen 

Tap 

KUCKa 

Y3biH 

anaca 

6nk 

afleMi 



Ke^/ieK? 
>xewfle 
vB, 6enMe 
6a3ap, flYKen 
em, KYpTKi 
uianbap 
nanTe 



anaca araui 

6mIk xceMnip 

afleMi uianaH 

TaKun 
Kan a 

Exercise 3. Make up your own sentences with the words: 

Kbicxa, Y3biH, afleMi, 6niK, anaca 

Degrees of Comparison of the Adjectives and the 
Adverbs. 

The Superlative form denotes the highest degree of 
a quality. 

The superlative adjective is formed by the repetition 
of the first syllable with the connective consonant-n 



an -afleMi 
xcan-xcapbiK 
an-auibiK 
Kan-KapanFbi 

Yn-Y3blH 

Kwn-KbicKa 

»bin-»:binH 

bin-biCTbiK 



(nice, beautiful) 
(light) 

(light clear) 
(dark) 



(warm) 

(hot) 



Kan-Kapa 

Kbin-Kbl3bin 

xcan-xcacun 

can-capu 

KOn-KOKbip 

cYn-cybiK 

xcan-xcaHa 

Ten-Tern 



But: 

kok - K9KneH6e< 
aK - annaK 



The Superlative form of some adjectives and adverbs is formed by 
adding some words like sh, ere, tum which often mean “ the most” 



fast x<bi/iflaM 
fast Te3 
hard . Karrbi 
long Y33K 
near xraKUH 
slow xrafi 
tall 6nix 
low anaca 



9Te x<bmflaM 

eTe res 
©Te Karrbi 
eTe Y33K 
eTe x<aKbiH 
eTe xraCi 
eTe 6niK 
eTe anaca 



en xcbinflaM 
en Tea 
en Karrbi 
en V3ak 

eH XOKblH 

eHxoP) 
en 6nik 
en anaca 



xcbinflaM 

Te3 

KaTTbl 

Y33K 

XteKblH 

5xaPi 

6niK 

anaca 
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Exercise 4. Pul the following underlined adjectives and adverbs in the 
Superlative degree. 



1 . anami KW 3 . 

2. Kbtabm nm. 

3: Enix y 8. 

4. ^bLQMM nofibi3. 

5. CvbiK cy. 

6 : blCTbtK luaw. 

7 . KanaHEbt TYH. 

8. Tarri anMa. 

9: Kbk acnaH. 

10. vabiH Keftnex. 



Exercise 5. Put the adjectives in the Superlative form using the 
words ere, aca, twm, sh. 

Model: 5y;i Kwn-KW3bUi anMa. 

5y/i en KW3bui ariMa. 

1. EYn xan-xana xiTan. 

2. Kapn xan-xaxcbi cTyfleHT. 

3. Map/ia cvn-CYny KW3. 

4. Mbi Hay xan-xaxuH weiaen. 

5. l/ivtac Kin-KituKeHtaCi Sana. 



Exercise 6. Put these adjectives into the Comparative and the 
Superlative forms 



Model: xaKCbi 



xaKCbipaK 

xaxcbmay 



en xaxcbi 
9Te xaxcu 



Xbl/lW 

cyuK 

blCTUK (K/f) 

Kbt3bW 

afleMi (nice, bautiful) 
cvny ( beautiful, pretty) 
xen 
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Plural forms of the Noun 



The plural ending of the noun is nap/nep, Tap/rep, Aap/Aep. 



+ nap 


+Tap 


+Aap 


+ nep 


+Tep 


+Aep 


after vowels 


after voiceless 


after voiced 


and p, Pi, y 


consonants 


consonants 


6ana+/iap 


MbICbIK+Tap 


MYFa/iiM+Aep 


aFa+/iap 


aFam+Tap 


Ktas+Aap 


axe+nep 


KePmex+Tep 


Y/l+ASP 


Tay+Jiap 


aBTo6yc+Tap 


KaywH+Aap 


aiH/iap 


KapwHAac+Tap 


XY3iM+Aep 


ini+xiep 


YLUKblUJ+Tap 


Kap6u3+Tap 


oKyiubi+nap 


xeMic+Tep 


6n3HecMeH+Aep 


Aapirep+/iep 


xiTan+Tap 


csdia+Aep 


6a3ap+/iap 


Ka3ax+Tap 


nnH3+Aap 


Kunp+nap 


3MepHKaHAblK + Tap 

.... 


e/ien+Aep 

1 



Exercise 7. Practice changing these words into plural. 



axe, lueuie, kqct 8 m, xceCiAe, xeMnip, opawa/i, tskhh, ujanaH, KaM30/i, 
nwMOH, epix, rv/i, a/wa, aHap, 6e/iMe, cryAeHTKa, xeiue, xwiM, a^K-TY/iix, 
AYKen, MYFaniM, SKOnor, man, kw3, y/i, flepirep, KapwHflac, ciHJii, 6aybip. 
ana, ara, Tenre, *e3Ae, KafibiH. 



Exercise 8. Make up sentences using the words in plural form from 
exercise 7. 

Model: Menae aranap 6ap. 

Ci 3 Ae xiranTap dap. 
or 

EasapAa anvianap c 
flYKeHAe Kefi/ieicrep 



The Ordinal Numeral is formed by adding 
suffixes -iHuii, -huji, -whujw, -huju 



Example: 1 dip - dip+imui 

6 aJlTbl - a/tTbl+Hlilbt 
40 KWPWK • KblpblK+blHUJb) 
10 OH - OH+blHLUbl 
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Exercise 9. Change the following Cardinal Numerals to the Ordinal 
Numerals. Read aloud. 



A.. 



1 6ip - 

2 era - 

3 ylu - 

4 tspt - 

5 6ec - 

B. 

oh xceri - 
XMWpMa - 
OTbJ3 exi - 

eny - 

KbipblK - 

Exercise 10. Read aloud. 

1- iHLui opbiH (place) 

2- iHuii Ka6aT (floor) 

3- iHUii xaiap (row) 

4- iHiui Tepeae (window) 

5- iHLui peT (times) 



6 a/iTbi - 

7 xceii - 

8 ceri3 - 

9 T0fbl3 - 

10 OH 



tokcsh - 
TOKcaH 6ec - 
exi jky 3 - 
6ip Mbm - 
cexceH - 



46-huju ym (house) 

217-iHiui 6enMe (room) 
89-t»iHUJbi )xwn (year) 
1995-iHLui >xbin 
1 0-bJHLUbJ aH/1AaMa(bUS stop 



6ipiHUji - first 
coHFbi • last 
xenecl - next 




a 

a 

a 
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Kazakh Dishes 




Meat is the basis for the majority of Kazakh dishes, and it is obligatory to 
serve meat dishes to guests. The abundance of meat on the table is a 
sign of a host’s generosity. The way Kazakhs prepare meat reflects their 
heritage. For a nomadic people, the easiest and most economical method 
of cooking meat is to boil it in huge kettles over open pit fires, and even 
today preference is always given to boiling meat. Great importance is also 
placed on the long-term preservation of meat. When livestock is 
slaughtered a portion of the meat is salted, dired and sometimes smoked. 
From horse meat, for example, come such delicacies as qazi, shujuk, jaya, 
jal and qarta. 

Among drinks qimiz and shubat are always popular. Qimiz is a lightly 
sour, astringent drink of fermented mare’s milk with a high Vitamin C 
content. The Kazakh nomads waited impatiently for the warm spring days 
when the mares begin to produce milk. The milk was poured into special 
leather bags (torsiq), which are essential to the fermentation process. 
Today qimiz is produced industirally, but the Kazakhs prefer the qimiz 
made in the traditional way. The Kazakhs claim that qimiz is adrink not 
only for merry making, but also to increase longevity. Information about 
the healing properties of qimiz and the ways of preparing it are handed 
down from generation to generation. 

Shubat is fermented camel’s milk with a preparation process much like 
that for qimiz. It is of snow-white color, thicker and fattier than qimiz. Both 
drinks are said to cure tuberculosis. In addition, shubat is known for its 
capacity to clear up gastric and intestinal problems. 

Always prepared for special guests, the most famous Kazakh dish 
besbarmaq (lit.: “five fingers”). This dish is made by boiling mutton, horse 
meat or beef in a broth which is later served in large bowls. The meat 
itself is thinly sliced and accompanied by square noodles and rings of 
onions. For formal affairs and calebrations besbarmaq is served together 
with the boiled head of sheep or lamb, which is ritually placed in front of 
the honored or oldest guest. 




s 
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On Kazakh Hospitality 



Deeply rooted in their nomadic past, Kazakh hospitality differs significanty 
• from that of other Turkic peoples. Not so long ago a traveller unable to 
reach his desitination would enter the nearest yurt and introduce himself 
as quday qonaqpin, “I am a guest sent by God". The owner of the yurt 
would invite him to be his guest witout even asking who he was. 

To honor a guest, Kazakhs would slaugter a sheep. This custom is still 
practiced in villages whenever a friend or relative has been invited for a 
visit. In cities, where slaghtering sheep is less convenient, the host buys a 
sheep's head, has it boiled and then ceremonially places it in front of the 
honored guest, who occupies the seat of honor (rep) opposite the door. 
In traditional yurts, as in Kazakh homes in the villages, guests sit on quilts 
( korpese ) around a spread-out tablectoth ( dastarxan ) on which the food is 
placed. The floor itself is covered with carpets and cushions ( jastiq ) are 
placed for guests to lean on. 

The guest is expected to play an active role at a Kazakhstan feast. 
According to ancient custom, the honored guest cuts choice from the 
sheep's head and, with eloquent words of well-wishing, he distributes 
them to the other guests and members of the host family. For example, 
the guest might cut off an ear and present it to the youngest member of 
the family, saying “This ear is for you, my son (my daughter), may you 
always have an ear for the words of your elders*. The ears are usually 
given to the youngest member of the host family. The entire ceremony is 
usually officiated by the male head of a household. If the father of the 
honored guest is present, he should politely pass the sheep’s head to the 
eldest among the guests. At the end of the party the honoured guest gives 
Sara (his blessings) to the family. 

At a Kazakh dastarxan plenty of meat is served. Necessary dishes are 
besbarmaq (lit.: five fingers), horsemeat sausage ( gazi ) and other dishes 
made from horse meat (qarta, jal, jaya). Although meat is usully boiled, a 
dish with tried meat, potatoes, onions and tomatoes, called quirdaq, might 
also be served. Fermented mare's milk ( qimiz ). camel’s milk ( subat ), and 
tea with cream or milk are typical beverages. Traditionally Kazakhs did not 
drink alcohol or smoke cigarettes, but these habits have been introduced 
by the Russians. 

When alcohol is offered, guests usually say toasts. 
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TOPIC 6 
TAMAK- K.OS-SAKTA 
FOOD AT A PARTY 




Culture note: Kazakh national dishes and celebrations 

Competencies: 1) To identify typical host country foods. 

2) To respond to invitations. To accept or refuse 
an invitation politely. 

3) To render good wishes, to propose a toast. 



raMaK food 

taraM meal 



to have lunch/meal 
take, help yourself 
take, help yourself 
drink 
I'm full 
enough 
boiled meat 

sausage and horse meat 
meat 

fried meat (with onion & pepper) 
meat and carrots and mixed with rice, 
meat wrapped in dough 
fried dough 
salted, dried cheese 
sour mare’s milk 
sour camel’s milk 

A. 

- TaMaK a/ibiHbi3l 

- PaxMeT. 0Te abmaI- 

- Kaabi anbiHbi3i Ca/iaT a/ibiHbi3! 

- >KeTeai. 

B. 

- LUaii i LuiHi3l 

- MaKY/i, 6ip xece cvrci3 KYMbiHbi3l 

- TopT a/IblHbls! 

- PaxMeT, TOMAbIM! 



TaMaK iujy 
any - anbiHbi3 
xey - >xeHi3 
iujy - iujiKt3 

TOKD - TOVtAbIM 

xceTeAi 

6ec6apMaK,eT 
Ka3bi, KapTa 

xcan; x<an 
xybipAaK 
nan ay 

MSHTi 

baybipcax 

KYpT 

KblMbl3 

Luv6aT 






Exercise 1 . Read aloud and practice. Pay particular attention 
to the pronunciation of the vowels and consonants 




TaMaK 


TeMeKi 


M9HTi 


M a M b! p 


TafaM 


rvren 


na/iay 


cePrney 


Ka3bi 


KG3i 


KYpT 


KYJIKi 


KapTa 


KapTon 


KblMbl3 


KH5Rp 


KywpAaK 


KenipAeK 


ujY6ar 


men 


SaybipcaK 


6epi 


ere 


OTblp 


Kvny 


Kvny 


KYV?blHbl3 


<vniHi3 



Exercise 2. Read aloud the sentences. Underline the verbs in the Present 
Proper Tense (Wax ocbi uiaK ) 



TaMaK iiuy 

Men Tan/iax iiuin OTbipMbin/xaTbipMbiH 

£3*? ! 1 't » i 
^5*1 ’ 1 1 1 

' 11 1 




men iiuy 

MeH LU3V1 ILUin OTblpMblH/ >KaTblpMbiH 




\ • 













wey 

MeH anMa xen orbipMbiH/ttaTbipMbiH 



xa3y 

MeH >K33bin TYpMblH/OTblpMblH 





oKy 

MeH OKbin TYpMblH/OTblpMblH. 




6apy 

MeH dapa xaTbipMbiH 



OKbin OTblpMblH - l am reading 
OKbin xcvpMiH - / study. 
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dapa xcaTbipMbiH - I'm going 
6 apbin xcypMiH - / go 
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Auxilarry verbs xcvpMiH, OTbipMbiH, xarbipMbiH show actions in 
progress. 



HaK ocbi uuaK 



bin/in,n 



verb + 



TYp MbIH 

OTblp CblK 
XOTbip CblK 
>KYp MiH, CiH, ci; 



Exercise 3. Look at the pictures and answer the questions 

i ' cyr ^ ^ 







CYT a/lbin TYpMbIH. 



cyt a/ibin xaTbipMbiH 



TaMaK ituin oTbipMbm, 



TaMax iiuin xcaTbipMbiH, 





LUet?i iujin oTbipMbiH. 



Waft ituin waTbipMbiH, 




Kiian oKbm OTbipMbiH. 



Kitan oKbin waTbipMbiH. 



AiiMa a/ibin >KaTbipMbiH 





Exercise 4. Complete the following sentences by adding the verbs 
given below 

words: iuuin otbip, TbiKQan otbipMbiH, dapa x<aTbip, >Ken otbip, 




1 MeH pafluo... 2. Ea/ia MeicrenKe... 3. Caiyuibi eT 




Exercise 5. Answer the questions. First give a positive answer, 
then a negative one. 

EXERCISE - Ci3re KvpT YHaiiAbi Ma? 

1) - He, Mapan YHatiAbi. 

2) - Xok, MafaH kypt YHaMaiiAbi. 

Ci 3 re KbiMbi 3 YHafiAbi Ma? 

Ci 3 re GecdapMak YHafiAbi Ma? 

Ci 3 re MaHTi YHatfAbi Ma? 

Ci 3 re K,a3bi YHaPiAbi Ma? 

Ci 3 re nanay YHatiAbi Ma? 

Ci3re KybipAaK YHafiAbi Ma? 

Ci3re daybipcaK YHafiAbi Ma? 




Pay attention to the difference of the verb 
ynawb i - YHaAbi - Simple Present Tense with the suffix 
-(? - after vowel 
YwaAbi - Simple Past Tense 



Simple Present Tense 



Past 



YHatfAbi like 
YHaMartAbi dislike/don’t like 



YHaAbi liked 

YHaMaAbi didn’t like 



I 

I 

1 

I 

I 

I 

I 

1 

I 



I 

I 

I 

1 

a 

a 
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Exercise 6. Answer the questions using the words in the column 



- Gisre He YHartAbi? 


6ec6apMaK 


- C.iare He YHanbi? 


- MapaH ... YHaCiflbi. 


K33bl 


- MaFaH .. 


.. YHaAbi. 




nanay 

mshtI 






- Oiere He YHaMaMjjbi? 


KybipASK 


- n iare He YHaMianbi? 


- MaFan ... YHaMafiflbi. 


xecne 

kypt 

QaybipcaK 

KbIMbl3 

LJJYSaT 


- MaFaH . 


.. YHaMaAbi. 



Exercise 7. Read and translate these sentences. Pay attention to 
the conjunction “ ari‘(6ipaK ) - but in complex sentences 

MafaH KbiLUKbin xeMicTep YHaMawflbi, an Mbma anxopbi YHaflbi 
MafaH KaybiHAap YHaMaCiAbi, an Mbma KaybiH YHaAbi 
MafaH eT TafaMA-ap YHaMafiAbi, an MGHTi YHaAbi 
MafaH K8K6Hic YHaMAbi, an Mbma Kbi3binuia YHaMaAbi 
MafaH TaHKypafi YHawflbi, 6ipaK Mbma TanKypan YHaMaAbi 
MaFaH KbiMbi3 YHawAbi, 6ipaK Mbma KbiMbi3 YHaMaAbi 

Exercise 8. Read the sentences, underline the comparative form 
of the adjective and adverbs. Translate them 

0TmeMiH, MafaH a3bipaK canbiHbi3UJbi! LUeMAi Ko6ipeK KYMbinbi3tiibi! 
Mbma Kap6bi3 TeiripeK, Kenini3! Mbma xaabi >KYMcafbipaK, rafbi anbiHbi3. 
biCTbiFbipaKiuOM Sap ms? blcTbif bi pax lli 9^ 6epiHi3UJi! Kamcw anMa 
>KYMcafbipaK° Kancbi ixiaSAanbi AQMAiney? Kiiuipex anMa 6epiHi3iui! 




xeny - KeniHis 

Tep 

Tepre rubify 
Mei^ipaM, Mepexe 

TyfaH KYH 

KYTTbl SonCblH! 

SaKbiTTbi 6onbiHbi3! 

KOHaK 

MeKeH-xow 

CblWJlblK 

ceHSi 

ceHSiAe 

6oc n HH 

6oc viecniH 

exiHiuJKe opart 

ac Soncbm! 



come , come in (invitation) 

the place of honor 

come, take the place of honor 

holiday 

birthday 

congratilations! 

be happy! (wish you happiness) 

guest 

address 

gift, present 

Saturday 

On Saturday 

I'm free 

Pm not free, I'm busy 
Pm sorry... 

Good appetite! 
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c. 

- Ke/iiHi3! Tepre uibiFbiHbi 3 ! 

- TyFaH KYH KYTTbl 6 o/lCblH! EaK,blTTbl 60 /lblHbl 3 ! 

MbiHay cbiii/ibiK ci3re. 

- PaxMeT! KaHAart xaKCbi! TaMaK anbiHbo! 

- Bapi 9Te asmai! 

- Ac SoncbiH! 



D. 

- EpTen MaFaH KOHaKKa KeniHi3! 

- PaxMeT! HeiueAe? 

- CaFaT 5-Te. 

- MeKeH->KafibiHbi3 KaHAart? 

- MiHe cxeMacbi. 

- MaKY/i, xe/ieMiH. 

F. 

- MePipaMAa MaFaH Keaini3! 

- KarnaH? 

- CeHQiAe capaT 2-Ae. 

- ©KiHioiKe opart, 6oc eMecniH. PaxMeT. 

G. 

- KeiuipiHi3, ©KiniiiiKe opart MaFaH xeTy Kepex. Ci3re Ken paxMeT! 

TaFaM eie aomaI. 

- PaxMeT! YaKbiT 6onca KeniHi3! 

- Cay 6o/ibiHbi3! 

- Cay 6o/ibiHbi3! 

Exercise 9 Pronounce the following words and word combinations out loud. 



Tap, Tepre nibiFy - Tepre i±ibiFbiHbi 3 ; TyFaH kyh; MertoaM; kyitw 
60 /lCblH - KYTTbIKTartMblH; 6 aKblT, SaKbITTbl 60 / 1 blHbl 3 - OaKbIT Ti/iertMiH; 
MexeH-xart, MeKeH-xartbiHbi 3 - MeKen-xartbiMbi 3 ; A^Hcay/ibiK; xa/ibiK, 
xa/ibixapanbiK; erten, arte/iAep; xanbixapa/ibiK erte/iASP kyhI; EipiHUii Mart, 
xaHa xbin, Haypbi 3 . 



1-KaHTap 

8- Haypbi3 
22-Haypbi3 
1 -MaMbip 

9- MaMbip 
25-Ka3aH 



>KaHa xbm 

XanbiKapa/ibiK erte/mep KYHi 
Haypbi3 

XanbixapanbiK eHbeKiiimep KYHi 
Xenic KYHi 
Pecnyb/iMKa KYHi 



Greetings 



MertpaM 
TyraH kyh 


KYTTbl 60/lCblH! 


Tort 


KYTTblKTaWMblH! 
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Wishes toasts 




EaKbITTbl 60Jl(blHbl3)! 

BaKWT TlnetiMiH! 

3op flencaynbiK 
Mo/i Ta6bic Ti/ieftMiH 

|Y3aK. eMip 



BATA: 

flacTapxaH mo/i 6o/icbiH, 
yavibiM-KaPiFbi xoK_6ancbiH! 



Exercise 10. Read alooud and compare the following sentences. Pay 
particular attention to the adjectives. Translate them into English. 

EXAMPLE: A very good doctor The doctor is very good. 



>KaKCbi Aepirep 

XaKCbi KbiMbi3 
flewAi TaKKypafi 
Terri i±ia6Aa/ibi 
Kbl3bl/1 K.ap6b!3 



Aspirep xcaxcbi. 
K,blMbl3 xaxcbi 
TaHKypaPi asma! 
LUa6Aa/ibi Terri 
Kap6bi3 Kbi3bin. 



Give compliments to the hosts: 

xcaxcbi Ciare xapacaAbi! - You look nice (lit. It suits you). 
Bepi A9MA' 

More emotionally 

K6M/ieriHi3 KaHAati xaKCbi! 

6a^aKbi3 KaHAaw TaMaiua! 

YfiiHi3 

Exercise 11. Change the following expressions by adding the word "eie 
very 



EXAMPLE: 

,0,9 MAi 6ec6apM3K Bec6apM3K 0 Te a9ma> 

>KaKCbi MeHTi 

>Kymc 3K xa3bi 

Terri a/iMa 

fleMAi na/iay 

eAevii rvnAep 

Xaxcbi cbifinbiK 

Xaxcbi TineK (wish) 





Exercise 1 2. Read the following sentences looking at the pictures 

Guess the meaning of the word “Boc” - "Boc eMec " (negative form) 



Eoc - free, empty, vacant Boc eMec - not free 




Eoc xnacc K/iacc 6oc eMec 

Exercise 1 3. Read, translate the following find and underline the 
personal endings 



MeH docnbiH 
CeH 6occbin 
Ci3 60CCbl3 
On ooc 
Cbl03eH 6oc 



- MeH 6oc eMecniH 

- CeH doc eMeccin 

- Ci3 6oc eMecci3, 

- On 6oc ewec 

- CbK33eH doc eMec. 



Exercise 14. Answer the question affirmatively and negatively, add the 
personal ending where it is- necessary. 



KiM doc? 

EpTeH MeH 6oc..., axeM 6oc .... 

Xeuixe aapirep 6oc.... MeH 6oc ... 

Ka3ip luemeM 6oc ..., iHiM doc ... 

Ci3 ooc .... MeH ooc... 

Exercise '15. Answer the invitat.on affirmatively and negatively. 
Make up sentences! 

EXAMPLE: 

EpTen MafaH xeniHte. 

A. . PaxMeT, xeneMin. 

B. KetuipiHi3, epteH 6oc eMecniH. 
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BvriH 
CeHSifle 
MewpaMfla 
KeuiKe 
CafaT 5-Te 

XYMblCTSH KePiiH 

TYCKe fleiiiH 



6i3AiH YPire KeniHia! 

MeHin YCii'Me KeniHto! 

TeaTpFa Keaini3! 

MaFaH KeniHi3! 

KapjiflbiH TypaH KYHiHe ‘•'■'nini3l 




In Kazakh as in English Time and tense is indicated 

1 ) by adverbial words ( 6yhh - today, epren - tomorrow) 
cocbiH - then, xas/p - now, KefiiH - after etc. 

2) By the Nouns and the Numerals in Locative case with endings 

-m, -as, -ra, -re 

3) By the Noun in Ablative case -ash, -Aen, -raH, -rew and with 
Postposition. 

4) By the noun in Dative case -Fa, -re, -ks, ~ks with Postposition 

“AefiiH" 



KamaH? - When ? 



Eyhh TaHepTen 
EpTen Keiuxe 
KYHfle 



flYnceH6iAe 
MavibipAa 
caraT 4-te 



TYCTeH 
XCYMbICTaH KeiliH 
ceH6iAeH 



TYCKe 
XYMbICKa 
ceHdire 



peniH 



Exercise 16. Translate and answer the questions. 



Ci3 AMepuxaAaH KamaH Ke/iAiHi3? 
Ci3 xYMbicKa KamaH 6apacbi3? 
Ci3 TYCKi TaMaKTbi KamaH imeci3? 
Ci3 KOHaKKa KamaH 6apacbi3? 

Ci3 AYKeHre KamaH 6apacbi3? 

Ci3 xYMbicTaH KamaH Ke/iAiHi3? 
AocbiHbi3 YPire KamaH 6apaAbi? 



Exerciset7. Make up short dialogues 

You are invited 
by your friend 

a) Respond to an 
invitation. Set the time 

b) . Refuse, state the 
reason for being busy 

You've come to your 
host family with 
flowers. 

What will you say? 



based on the following situations 

You are at the wedding party 
of your new friend. 
Congratulate 
Express your wishes 



You are the guest 

a) Express your gratitude 
to the host family. 

b) Say the compliments. 

c) You have to leave earlier, 
What will you say? 




PROVERBS: 



i 

i 

1. "Ta 3 TapaHFaHaia, tom TapKaMAbi". "While the grass grows the horse ■ 

starves”. ■ 

2. “Apax. iiiiKeH - a 3 ap, “ Cards are the devil’s books " JJ 

K,apTa o^HafaH T03ap” I 

3. “En6eK etcen epiH6ew, "Nothing seek, nothing find 1 

Tosmbi KapHbiH TineH6ei3’’" 

I 
1 
I 
I 
I 
1 
i 
! 
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Almaty 



Almaty, the largest city and capital of Kazakhstan, is located 750 to 1100 
meters above sea level in the foothills of the Alatau mountains in 
southeastern Kazakhstan. The city and its environs have a Continental 
climate, with temperatures verying greatly throughout the year. The 
summer season lasts from May to September with an average temperature 
of 22 C in July. The winters are cold with an average of - 8 C in January. 
Almaty receives almost the same amount of rain as Moscow. 

The city has airline connections to all major cities in the former Soviet 
Union. A recently established Kazakh airline and a Turkish airline now 
provide service berween Almaty and Istanbul. Other direct connections 
with Western European cities will soon be in place. A railroad now 
connects Almaty with Urimchi, the capital of Xinjiang, People’s Republic of 
China. This railroad will eventually extend to Turkey and Europe through 
the use of already existing lines and the laying of new tracks. 

Surrounded on three sides by snow-capped mountains, Almaty has a 
strikingly beautiful natural setting. The city layout and the architecture of 
its museums, hotels and government buildings are quite impressive. Tree- 
lined avenues lead to parks or squares with fountains set within bright 
flower beds. But like other urban centers in the former Soviet Union, 
Almaty suffers from pollution which is particulary severe during the winter. 
The capital city has numerous industrial plants pouring large amounts of 
pollutants into the air. During the 1970s one could still enjoy the beautiful 
panorama of Almaty from the top of Kok Tobe (“green hiP), located at the 
outskirts of the city. For many years now the view has been marred by 
polluted air which has made the nearby majestic mountains invisible. 
Polution and other related problems have also affected the quality of the 
famous Almaty apples which gave the city its name: Almaty “city of 
apples”. Once widely available, this large and flavorful fruit has become 
rare and expensive. 

In 1992 there have been a number of significant changes in Almaty. 
Streets, places and buildings, which with a few exceptions had Russian 
names like Lenin-Square or Dzerzhinsky Street, have all been re- 
christened with Kazakh names. Streets with the names of 
Russian/Socialist “celebrities” are being renamed honoring outstanding 
Kazakhs who served the Kazakh people. Similar changes are now taking 
place throughout the Republic of Kazakhstan as historical Kazakh names 
of regions and towns are revived. 
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TOPIC 7 



KaJiaAa. 

In the Town. 



Competencies: to ask for and give the location of buildings 

to ask for and give thedirections to a place, 
to ask and give the information at the bus/ 
train station and airport 



Culture note: Almaty 





JliUilL 






A - MuHay AnMaTu Ma? 

- Ma, 6 y;i A/iMaiw. 

- AflMaTbi Y/iKeH Kana Ma? 

- Ma, A/iMaTM Y/iKeH Kana. 



B. - Ci3 KaiiaaHCbi3? 



- MeH TycoHHaHMbiH. 

- TycoH Y/iKen Kama Ma? 

- Xok, TycoH YnxeH Kana eMec. 





MbiHay - MatuHHa MbiHay - TponnefiGyc MbiHay - aBToGyc 





MbiHay - TpaMBan 



Answer tho question: 



Tafbi He XYpefli? 

Tafbi He? - What else? 




A^MaTbi - acTaHa 
AnMaTbi - Ka3aKCTaHHbiH 



actaHacbi 



Exercise 1 . Match the CIS country with its capital. 



TaumeHT 


Pecefi 


Khcb 


036eKCTaH 


BiujKex 


YxpaHHa 


Macxey 


Tpy3Hfl 


T6nancn 


KbipfbJ3CTaH 


EpeBaH 


ApMeHHR 
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Exercise 2. Look at the words in the box. Check the meaning of the 
following words in your dictionary. Which words are 
associated with the town, put them into alphabetical 
order. 

Kana, acTana, MauiMHa, TponnefiGyc. napx, unpx, My3eK, TeaTp, 
KHHOTeaTp, craaMOH. aaeMi, MHCTHTyT, xypy, MeTpo, eTe, xewe, 

XOHax yR, ArtceH, ecxepTKiuj 

Exercise 3. Read aloud the text. 

AnMaTbi 

AnMaTbi - KasaxcTaH PecnydnnxacuHbin acTaHacw. On - eTe 
8A6Mi xoHe Y/ixeH xana. Kanaaa xen xetue Cap. Keiue/iepae Mawnna/iap, 
aeToCycTap, Tpo/inewCycrap, TpaMBaCinap xcypeai. MeTpo AnMaTbiAa *ox. 

AnMaxbiaa xoHax Yiinep, TeaTp/iap, xMHOTeaTpnap, My3eSinep, 
AYxeHflep eTe xen. KiTanxaHanap , MHCTHTyrrap , CTafluoHAap 6ap. 

Bi3re AnMaTU YHafiAW. 

Answer the questions. 

1. AnMaTw HeHin acTaHacbi? 

2. AnMaTbi xaHAatf xana? 3. KewenepAe He xvpeAi? 

4. AnMaTbiAa He xen? 

5. AnMaTbiAa xiTanxaHanap, MHCTHTyrrap, CTaAnoHAap 6ap Ma? 

6. Ciare AnMaTbi YHaiiAW wa? 



Pairwork 



Exercise 4. Ask your parther about the town or the capital of the country 
e from. Write down the answers in Kazakh. 



the^in 



1. Ci3 xafiAaHCU3? 

2. On xaHAavi xana? 

3. OHAa He 6ap? 

4. AKUf-TbiH acTaHacu xafi xana? 

5. BaLUMHrroH YnxeH xana Ma? 

6. BaujHHiroHAa MeTpo Cap Ma? 

7. KeuienepAe TppMBatfnap, TponneftCycTap rcvpe Me? 

8. KuHOTeaTpnap, My3eftnep xen Ce? 

P. Ci3re AKLU-tuh acTaHacu YHaii Ma? 
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Exercise 5. Tell the group about your home town. 



\y 



Kemeiiep Streets 

Study the map and, remember the streets shown there. 
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KafiaHdaii Eatbip Keiueci 






The nouns “/ceu/e" and “aaHFbiif “avenue" are placed after the name 
of the street and the possesive suffix of the 3-d person sigular +cw/c/, 
+bi is added. 

Kerne Keiueci CePi<t>y.njiwH Kerned 

AaHFwn aaHFbi/ibi A6aii AaHFbmw 

In the Locative Case the ending +Hp,a/np,e must be added, as 
Cefi<py/isiMH neuteciHAe, A Gait AanFbuibinna. 



Exercise 6. Read the dialogue aloud 



- Mbiway XaMbbin Kerned Me? 

- Xok. 

- Ey/i Kaii (KaHAart) Kerne? 

- Bvn KvpwiaHFa3bj Keujeci. 
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Exercise 7. Name the streets you know in Almaty; and in your home town. 



- KaRaa? 

- Ka& xsspAe? - Kaft Keweae? 

- CeR<£y/i/iMH eceiueciHAe 



Exercise 8. Read the dialogues, translate them: 

A. - MeHiH yh'im Xe/iTOKcaH xemeciHAe. 
- Ci3fliH vwiHi3 Kati xemeAe? 

• MeHiH yWm Xi6ex xco/ibi KeweciHAe. 




B.- Anafi, aMTbiHbJ3LUbj, A6an ecxepTKiLui Kaft xepae? 

- A6afi ecxepTKiuji JleHUH AaHFbmbiHAa. 

- JleHMH AaHFbmw anwc na? 

- Xok, anwc eMec, x<aKbiH. 

- PaxMeT. 



anuc - far 
x<aKbiH - close, near 



Exercise 9. Ask about the location of the following: 

Example: naptc. flapic Kaii xeiueAe? or flapx Kan xcepAe? 



OpianbiK, AYKeH, CTaAMOH, u^px, Ka3aK, APaMa TeaTpbi, xiTanxaHa, 
6a3ap, opuc APaMa Teaipw, “Oipap" kohsk Yfii, “Ka3aKCTaH" 
KMHOTeaTpbl, “A/IMaTbl” KOHaK. Yfii. 



Ex 10. Write your questions and write the answers consulting the 
following schemes: 

Example: - flapK Kafi *epAe? - flapx roro/ib KeoieciHAe 



flAPK 



foronb teemed 





YjrrrwK 




1 opTanwK 




1. 


KiTanxaHa 




ctaAnoH 


| uyipK j 



ASaft AaHfbiAbi 



opbic APaMa Teatpbi 



Ka3aK Apawa Teatpbi 
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Exercise 13. Answer the following questions. 

1. “3aHFap" AYxeHi ksm 6vpbiiiJTa?/KafiAa? (Xi6eKXonta xaujeci, 

ASbuiaft XaH AaHFbuiw). 

2. ‘KaaaKCTaH* kohsk ymI ksm 6vpwuiTa?/KatiAa? (A6aii AaHFbuibi, 

/leHUH 

3. “Beii6iTiumiK To6bi" Kaw 6YpuujTa?/Kaitaa? (UieBMemco icemeci, 

Ce^0ynnnH xetueci). 

4. Kex 6a3ap Kaii 6vpbiiuTa?/KaMAa? ( Xi6ex xonu xeiueci, 
riyujKMH xeaieci). 



Location of buildings. 
Postpositions. 





yA AYKeHHin KapcbicuHAa 



MauiMHa K0H3K YflfliH anAUHAa 



Kazakh uses postpositions, it'has no prepositions. 
The postpositions govern certain cases. 
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CeflcJjyjuniH Kemeci 



1 

I 

1 

I 

I 

1 

I 

I 

B 

I 

I 



“K,a3aKCTaH" KiiHOTeaTpu 



5eCi6iTLui/iiK to6w 



Exercise 1 1 . Write , what buildings are in the streets: 



A6atf flaHFbinbiHAa He 6ap? 

Ka6aH6aw EaTwp xeuieciHAe He 6ap? 
Toronb xemeciHAB He 6ap? 

Xi6eK >xo/ibi KemeciHAe He 6ap? 
CeM<t>y/innH KeiueciHfle He 6ap? 



Exercise 12. Practise saying the phrases: 




, /l^ 

eaTPAEfi KotuccJ 
6vpbUll 



CamaeB xeaieci MeH CePi(J>y/i/HiH KeaieciHiH Svpbuubi 
Toronb Keweci MeH XevrroKcaH KemeciHiH 6vpbiuJbi 



Tene-6n Kemeci Men naH<t>n/ioB xetueciHiH Svpbiaibt 






A6binafi-XaH AanFbi/ibi MeH )KaM6bm KemeciHiH 6Ypbimw 
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The postpositions, which follow the noun in the Genitive case, are 
>KaHbiHAa next to, beside 




xaHbiHAa 

KacbtHAa 

anAUHAa 

apTbiHAa 

opTacuHAa 

OTpanbiFWHAa 

vcTiHAe 

acTWHAa 

iiuiHAe 



in front of 
behind 

in the middle of 
in the centre of 
on 

under 

in i — 





YCTenAiH actbiHAa 



YctenAiH yctIha® 



Exercise 14. Form possible phrases and tranlate them 



flYKeHHiH 

TeaTpAWH 

MeKtenTin 



XOHblHAa 
an aw has 
apTbiHAa 
KacbtHAa 
KapcbicwHAa 



Exercise 15. Guess if the following statements are true about Allmaty or 
ask your teacher if they are true, adding the question particle “wa”. 

K,a3aK ApaMa TeaTpu unpicriH KapcwcwHAa 
"TYpKicTaH" kohsk Yfii 6a3apAWH KacbtHAa. 

Qnep My3ewi {Art Museum) unpicriH aprbtHAa. 

Hexe capaSibi The Wedding Palace) xa3ax. ApaMa TeaTpbiHbiH KacbiHAa. 
Ctsahoh u,npKTiH xaHWHAa. 

A6afi ecKeprxiuji “ApMan" xnHOTeaTpbiHbm a/iAWHAa. 

“OTbipap” kohsk Ywi naH(t>nnoB napxiniH KapcwcuHAa. 

Exercise 16. Draw the map of the vicinity of the house you live in or of the 
school (institute) you go to. 

Exercise 17. Make up questions. Ask the students in the group to answer 
them, consulting the map they have drawn 



YiiAiH 



xcaHWHAa 


acxaHa 


(KacwHAa) 


6a3ap 


apTbiHAa 


napK 


a/iAWHAa 


Teaip 




My3eCi 




KUHOTeatp 



6ap Ma? 
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Exercise 18. Complete the sentences 

Men ... MbiH. On xana .... MeHin yR'im ... KeiueciHAS. YRaN xacuHAa 
... Gap. KanaHWH opTanwFbiHAa ... xen. ... Kana YHaRAw. 

Exercise 19. Describe the form, say the location of things, using 

yctihas, acTbiHaa, opracbiHAa, xanbiHjia, QejiMeHin 6ypbmjbtHna 



TTi.i-i 1;; i 

UiSSl!., ('\ 




XCon cvpay - Asking the way. 
SaFUT any - Directions 




Ba3apfa xanaR 
6apypa GonaAu? 



Typa bapbtHbis 






Xofapbi 6apbiHbi3 TeMeH XYpini3 



Conra ovpbinbiHws Ohfs 6vpbinbiHbi3 Aykch oh xcaxTa TeaTp con xcaKTa 
Structure: 

Kanaw 6apypa 6onaAW? Howto get .... 

Exercise 20. Read and translate the sentences. 

YmrbiK KiTanxaHapa xanaR 6apyFa Gonaflbi? 

Baaappa xanaR 6apyFa 6onaAbi? 

Kaaax ApaMa TeaTpbiHa xanaR fiapypa 6onaA^? 

Pecny6nnxa ananwHa xanaR Gapyra 6onaAw? 

CnopT capaRbiHa xanaR Gapypa SonaAti? 

MeAeyre xanaR 6apyFa 6onaAbi? 



o *i 
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aran 


square 


rypa 


straight 


capaR 


palace 


xorapbi 


up, upwards 


MeAey 




TOMeH 


down 






OH 


right 






con 


left 






xa* 


side 



Exercise 21. Ask how to get to some places, adding the Dative ending to the 
_ noun. 

HHCTMTyT... 

OpTa/iux CTaflMOH... 

Kara... Karaft Gapyra GoraAu? 

Mexren... 

Aoxana... 

Exercise 22. Read the dialogues, show the places mentioned in them 
on the map of Almaty. Act out the dialogues. 

A. - Keiuipinte, MbiHay xafi xeiue? 

- 6y/i - XiGex xojiw xeujeci. 

- OpTanwx AvtceHre xaratf Gapyra Go/iaAU? 

- Ocu xeujeMeH Typa 6apwHbi3. Oh xaKTa opranbix AvxeHAi 
xepecta. 

- PaxMeT. 

B. - AiiTbiHbJ3UJ w , 6i3 Kaii xeppe typmu3? 

- Ka6aH6afl Baiwp Keiueci Men A6bi/iafi-XaH Aanru/ibiHbiH 
6YpbiujwHAa. 

- OpianuK Avtcenre Kara* Gapyra 6o/iaAbi? 

- AGunaR-XaH Aanru/ibiMeH TGMeH 6apuHbi3. TepTiHLui 
tceiuefle opianuK AYxei-wi xepectalO 

- Y/ittwk xiTanxaHa KaRpa? 

- A6uraR-XaH AaHFuraiMeH xorapu Gapbinua. Y/ittuk xiTanxaHa 
AGaR xeiue cinae. 



In phrases ocu xeiueMeH, AGbmaR XaH Aanru/ibiMeH - the noun is 
used in the Instrumental ( KeMerrec cenriK ) case. It takes the ending 
+ MeH, if the stem ends in a vowel or -p, ji, h, m, h, h; 

+ 6en , if the stem ends in a vioced consonant; 

+ new, if the stem ends in a voiceless consonant or 6, a, r. p. 



Exercise 23. 

Student A: Think of a place near your school. Give your partner 
directions, but don’t say where you are? 
Student B: Listen to the directions. Where are you? 
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Transportation In Kazakhstan 
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Nearly everyone in Kazakhstan uses public transportation although there 
are still many villages (aul) not connected by bus routes. Even the few 
who own cars often use buses because of the lack of fuel or spare parts. 

Almaty has no subway service, though one is under construction. The 
capital has buses, trolleys, trams and taxis. Eleven-seat minibuses are 
also occasionaly available on the streets. Ticket prices for all types of 
public transportation have risen drastically in the past year. Because of 
the high prices not everyone is able to take taxis. Thrifty city residents buy 
universal monthly tickets for the buses, trolleys and trams. 

Almaty has over 200 bus lines, more than 20 trolley lines and over 10 tram 
lines. They serve major sections of the city, as well as the surrounding 
area. Buses also connect towns in rural areas, but because of the vast 
territory of Kazakhstan, most people prefer to use trains or planes, which 
have also become fairly expensive. Buses, trolleys and trams are usually 
crowded, with little space to stand or breathe. 

Though expensive, taxi cabs are convenient at night when other 
transportation lines are shut down which nowadays may be early as 10:00 
pm. When ordering a taxi by telephone, it is best to call ahead of time, 
since it may take several hours before it arrives. It is also possible to stop 
a passing taxi on the street. The fare should be agreed upon before the 
trip begins. Realizing that the Volunteer is a foreigner, a taxi driver will try 
to negotiate a fare in hard currency. Do not be surprised if the taxi driver 
stops along the way until he has a cab full of other passengers; he will not 
feel it necessary to ask your permission. 




5vn - an^Aawia At a Busstop AaTOfiycta In a Bus 




ABToQyc sene xxaiup. 

Klcinep aBToSycTU Krrln Tvp 

Kene xoTbip, icrrin Tvp - the words are in the present proper tense 

(Ha* ocbi LuaK) 




- AwTbiHbiauJbi, Keneci 

KaHflaw annAaMa? 

- Keneci aa/iAaMa - opTanbiK CTafluoH. 

- PaxMeT. 



terry to wait 

Kvrin typ are waiting 

Keneci next 



aibiFy get out 

TYcy get off, descent 

ery pass 




TpaMeanra otbipbin xcaTbip. 



Exercise 24. Read the dialogue, Translate it. 

- Keneci annaaMaflaH iubiFacbi3 6a? 

- >Kok. 

- 0Tyre 6ona Ma? 

- 0tini3 
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I 

I 

I 

1 

I 

I 

I 

8 

1 

I 

1 

I 

I 

a 

i 

8 

i 



AfUiAaMaAa At a Busstop 




Ba3apFa AeiiiH ne 6apaAt>i? 

AetiiH upto, till 
The postpositions aetiiH, tuefiiH 
follow the nouns in the 
Dative case. 



Exercise 25. Read the dialogue. 

- Basapra AeniH He SapaAw? 

- 66-iubi aBTodyc, 19-iubi Tpon/iePiGyc. 

- Ba3apfa AewiH Heuje aa/iAawa 6ap? 

- TepT. 

- KaHAaPi afl/maMaAa TvceMiH? 

- flaH(t)WAOB napxi atwiAaMacbiHaH TYceci3. 

- PaxMeT! 

Exercise 26. Change the dialogue, using the phrases from: 

CTaAHOHFa 

TeaTpfa asm'h 

napxxe (rnefiiH) 

MeiaenKe 

Exercise 27. 

You have just arrived in Almaty for the first time. You meet someone who 
seems friendly, so you ask for information about the city, hotels, shops 
and the way there. 

Exercise 28. 

You live in Almaty and know it quite well. You meet a foreigner who seems to 
have problems. 
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TeMipxon BOKsanbi The Railway Station 



AHbucraMa 6topocbi 




Aaponopt The Airport 



naB/iOAap 8.30-10.15 
KenueTay 9.50 - 11.20 
KapafaHAbi 6.15 * 7.15 
AKMO/ia 1 7 .40- 1 9.00 

Xrpy KecTeci. 





Exercise 29. Look at the pictures and say what belongs to the railway 
station and what to the airport, or to the both. 



Exercise 30. Read the dialogue and translate it. 

- AnMaTbiaaH XaMfibi/iFa aeniH Herne uiaKwpwM? 

- 500 waKbipbiM. 

- XaMfihi/iFa HeMeH 6apypa 6o/iaaw? 

- CaMonemew, nofib(36eH HeMece aBTo6ycneH? 

- noiibi3 Heme caFaT xypeAi? 

- 10 capaT. 

- CaMoneT KaHina yaKWT YuiaAbi? 

- 1 caFaT. 

- MaFaH caMO/ieTxe 6nneT any icepex. En/ieT xaccacu KafiAa? 

- Toronb xeiueci MeH XenTOKcaH xetueciHiH CvpbmjbiHfla. 




LuaKwpuM 

xecTe 

Yuiy 



kilometre 
timetable 
to fly 



6nneT ticket 

HeMece or 
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Exercise 31. Ask the teacher how you can get to other cities. 



KapaFaHAHFa 

©cxeMeHre 

UJbiMiceHTice HeMeH 6apyFa GonaAu? 

TanflUKopFaHFa 

Aicre6ere 

OpanFa 

Add the names of other cities which you know. 

Exercise 32. Ask the teacher how much time it takes somone to get there 
by train, by plane 

i 

KapafaHflbiFa nofibi3 Kamua yakbrr xYpeai? 

©cxeMeHre cais/io/ier Heme capar Yiuaflbi? 



Exercise 33. Tell the group what information you have got. 

At the Inquiry office 
AHbiKraMa 6iopocbiHAa 



Exercise 34. Read and translate it. 

- AHTbiHbi3mbi, XaM6buiFa caMonerrep KaPi KYHflepi vmaAbi? 

- KYHfle Yuiaflbi. 

- EpTenre 6naeT 6ap Ma? 

- Ha, 6ap. 

- CaMO/ieT caFaT HeweAe vujaAbi? 

- CaeaT oHAa. 

- XaM6waFa KamaH xe/ieA i (KOHaAti)? 

- CapaT oh 6 ipAe. 

- PaxMeT. 



kyh day 

KYHAe every day 

epTen tomorrow 

6 YriH today 



The numeral indicating the appointed time of some 
action is used n the Locative case, as caraT on+Aa 
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Exercise 35. Form questions, add words denoting other days of the week 

BYriHre 
EpTeHre 

BeciHuii TaMbi3fa 6mieT Sap Ma? 

TaMusflbiH 6eciHe 
CepceH6ire 

Exercise 36.. Match the words of the columns: 

Sapawiwa? 
ice/iefli 
Yiuaxibt? 
iujeAi? 
xcrpeAi? 
aujujiaAbi? 

SacTanaAbt? 

Exercise 37. Answer the questions, translating the following phrases. 

Example: at eight o’clock - caFaT ceri3Ae , at 12:30 - oh exi xrapbiMAa 

at 7 o’clock, at 1 1 o’clock, at 5 o’clock, at half past two, 
at 1 o’clock, at 9 o’clock, at 8 o’clock 



Carat HetueAe 



nOHbl3 

cawojieT 

TeaTpfa 

xoHatcrap 

taviaK 

caSax 

AYKeH 




Bw/ier KaccacwHfla At the Booking office 



Exercise 38. Read the dialogue and translate it. 

1 'kw eftft. | 



- MafaH LUwMKeHTKe AeCiiH Sip 6nneT 6epiHi3iui. 

- Kafi KYHre? 

- BYriHre. 

- Kafrry 6n;<eTin anact>i3 6a? 

- Ha, Bn/ieT KaHiua TYpaAw? 

- 2500 (exi MbiH Sec xy 3) Tenre. 

- nacnopTb)HbJ3 Sap Ma? 

- Ha. 

- BHneTiHi3Ai anbiHbi3. XonbiHbi3 6o/iCbiHl 




- PaxMet. 



Kanty SuneTi 
Kan KYHre 
>KO/!bJHbl3 SO/ICblH! 



return ticket 
for what day 
Happy journey! 
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Exercise 39. Ask and answer the questions. 

Aicraypa 

Cewewre 

Hbto-l/iopxKe AeftiH 6n/ieT KaHiua TYpsuibi? 

Amxa6aTKa 

Mecxeyre 



- 3200 Tenre 

- 2800 Tenre 

- 600 AO/inap 

- 4000 Tenre 

- 5300 Tenre. 



Exercise 40. Choose the right word to complete sentences. 



1 . Mecxeyre Oapacua 6a? 

2. Maciceyre noww3 xcrpepi /scene cawio/seT YtuaAwiO 

3. AHUKTaMa 6i/iinia. 

4: 6nneT xcok. 

5. MaraH AetfiH 6n/ieT xepex. 

6. Keneci KaiVrap 6vtnej Ejepinteiui. 

7. rioe3 epTen caraT xe/iefli. 

8. 5i3 TaKCMMen 6apaMbi3. 

9. pecTopaH 6ap Ma? 

10. ApKanbiKKa noea eid icyh xvpeAi. 



(A/iMaTUAaH, aaponopTKa, caMO/iemeH, 6iopocbiHaH, KocTaHafiFa, 
oh exiAe. BOK 3 a/iAa, AYftceHQire, epTenre, AefiiH) 



Taxcnre OTbipy Taking a taxi 




- MeHin CTaAHOHFa 6apybiM xepex. 

- Olbipbinbl3. 

- Kanuja TYpaAw 

- 100 Tenre. 

- 0Te sen, 80 Tenre. 

- MaKYfl. 



6apybiM xepex I must go 

SapAbi m the verbal noun 6apy takes the possesive 

personal ending 

SapywH xepex you must go 
OapyuMbis xepex we must go 
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Exercise 41 Answer the question: 

- CtofliH KaiiAa 6apybiHbi3 xepex? - Where must you go? 

AYxenre 
Gaaapfa 
Mexienxe 
MeHiH MeAeyre 

Myaetfre 
CTaAMOHFa 
AxMonara 

Exercise 42. Read and translate the sentences? Pay attention to the 
endings of the verbal nouns. 

CeHiH MeKTenxe Bapybin xepex. Ohwh hsh anybi xepex. 6i3AiH Tax/tax 
iiuiyiMi3 Kepex. Memn xymuc icTeyiw xepex. MwHa xiTanTbi MYFa/iiMre 
6epyini3 xepex. CaraT ambiAa CTaAnOHfa 6apybiKbi3 Kepex. Epren AOCbiMMeH 
Ke3flecyiM xepex: Ke/ieci anTaAa KapaFaHAbiFa 6apyuHW3 xepex. Eip 
anTaAaH xetiiH xafiTybiHbi3 xepex. 

Exercise 43. You are to go to another town. Find out how you can get there, 
the time of departure , how long it will take you to get there. 




Exercise 44. You've just arrived in Almaty. Find out where a hotel is, how 
you can get there, you choose to take a taxi. 



Ka/ia town, city 

ecxepTxiuj monument 

MauJMHa car 

aBTo 6 yc bus 

acTaHa capital 

a/ian square 

xiTanxana library 

u,npx circus 

AaHfbJii avenue 

a/ibic far 

bYpbuu corner 

xaHbiH.qa.KacuHAa next, beside 
at. biHAa behind 

opTanbiFWHAa in the centre of 
acTtdHAa under 

xapcbicbiHAa opposite 

Typa straight 



Keiue 


street 


K 0 H 3 K ym 


hotel 


Tpo/uiefi 6 yc 


trolleybus 


TaFbiA a 


what else 


capaw 


palace 


Aa,... Aa 


and, and 


CTaAHOH 


stadium 



npocneKT 


avenue 


XaKWH 


close, near 



a^AWHAa 


in front of 


opTacbiHAa 


in the middle of 


YcriHAe 


on 


imiHAe 


in 


xoFapw 


up 
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TSM 6 H 

COJ 1 



down 

left 



OH 

x<aK 



right 

side 



I 

I 

il 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 




B 

I 

I 

I 

I 

I 



Ke/ieci 


next 




(bus) stop 


> 2 < 0 /l 


way, road 


a 3 ponopT 


airport 


6 wneT 


ticket 


nol/ibls 


train 


viuaK 


plane 


>Ko/iwhw 3 So/icuh! 


Happy journey J 


T 3 MW 3 


august 


TaKCM 


taxi 



terry 


wait 


0 TY 


pass 


Yoiy 


fly 


6 apy 


90 


xorpy 


go 



(asTo6ycKa, noiibi 3 Fa) otbipy, 



Tewip xcoa 


railway 


TeMip 


iron 


BOK 3 an 


station 


aHbucraMa 


inquiry office 


icacca 


booking office 


naroH 


carrige 


UjaKbipbIM 


kilometre 


Hewece 


or 


KaCiTy OnaeTi 


return ticket 


anTa 


week 



LUblFy 


get out 


TYCy 


descent, get off 


KaPiTy 


to return 


xoay >KYpy 


walk 


KaPiTbin Keay 


return 


TaKCn any 


take a taxi 


get on a bus 





:oi 

100 



Communication In Kazakhstan: The Telephone 

In Kazakhstan, as in the other Soviet republics, few people have a 
telephone in their homes. Many have waited for years to have a telephone 
installed, even those who are privileged (e,g., war veterans, invalids, and 
retirees). The telephone lines throughout Kazakhstan are outdated and in 
disrepaiir, and as a result, local connections are of very poor quality. Many 
urban dwellers share party lines with neighbors. The situation is not likely 
to improve in the near future, though telephone companies from countries 
such as Turkey, Singapore and South Korea have expressed an interest in 
installing an efficient telephone network in Kazakhstan. 

Public telephone booths on the street are often broken, for they are a 
favorite target of vandals. One cannot make long-distance calls from 
public telephone booths on the street. People in villages (au/) must go to 
the “trunk-calling" offices - sometimes dozents of kilometers away - in 
order to make telephone calls to neigboring vilages. 

In towns, long-distance calls can be made on a home telephone by dialing 
8 + area code + the party’s number. All international long-distance calls 
are operatot-assisted. Dialing 07 to reach the international operator, the 
caller requests an international line, giving number to be called. The 
operator then calls back when the connection has been made, which may 
be several hours later or not at all. Long-distance calls are expensive, and 
the prices are rising steadily. 



TOPIC 8 

noiuTa 

Post Office 

Competencies: 1) To make a phone call to the international 

telephone exchange 

2) To converse with one’s friend /collegue over the 
telephone or to leave a message. 

3) To send/to get a mail or parcel,buy stamps 
at the post office 

Grammar: The Optative Mood 

TAEbIC CETITIK 



after 


after voiced 


after voiceless 


vowels 


sonorant consonants 


consonants 


Affixes - Hbi 


- Abi 


-Tbl 


- Hi 


-Ai 


-Ti 



question KiMAi? 

HeHi? 



xa/ibixapa/ibiK. 

6art/iaHbic 



international 

communication 




6e/iiM 

coFy 

H8Mip 
KYT,Krriai3 
xYMbic tene0OHbi 



department 
to call, to phone 
number 
to wait 
work phone 



TenecJ)OH 

xorPie 

opTa/ibiK 

K0C;K0CblHbl3UJbl 

koa 

YM Te/ie0OHbl 



telephone 

station, 

exchange 

central 

to contact 

code 

home phone 



Ka/iapanbiK. Te/iecfioH 6afinaHbicbi 
ceM/ien TvpfaH xiM? 

Heiviip 6oc eMec 
KSLueAeri Te/ie0OH-aBTOMaT 
TenectoH aHbiKTaMacbi 

pn 3 a 6ony 

pn3awibiH 



trunk exchange 
Who's speaking? 

Line is busy 
public phone, call-box 
telephone directory 
to be satisfied 
I’m satisfied 
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xejae/i Te/ierpaMMa 
Ka6unflay 
xar aiiwcy/jjcaabjcy 
xd6epy, cany 
TonTupy 

canfUM 
xi6epriM 
ceftnecKiM 
caTwn anFbiM 
TenecJjoH coKKbiM 

A. - Kewipinia, MaFan opTanbiK noiuTaHu xepceTin xcibepintoiui? 

- A6binati-Xan xaHFfembiMen TeMeH xcYpinto. >Ki6ex xconwHfla 

co/jFa 6ypbincaHbi3 OpTa/mix “3aHrap" AYxeHiHeH anbic eMec. 

- PaxMeT. 

B. - KoHaepT (xaT Kama) KaviAa caTbinaflbi? 

- AHa SaniMfle. 

- Ken paxMer. 

C. - Ci 3 fleH KGHaepT, Mapxa caTbin anypa 6ona Ma? 

- Ci3 xarrbi KaiiAa x<i6epeci3/canacbi3? 

- AMepuxaFa. 

- MiHe, 12 TeHrenix Mapxa anwHbia. 

D. - Mapaw xceflen TenerpaMwa canypa 6ona Ma? 

Bip C63 KaHiua TYpaAw? 

- Bip C03 30 Tenre TYpa^bi. AnflbiMen MbiHa 6/iaHxiHi TombipbiHbia. 

- PaxMeT. 



express/urgent telegram 
tO accept 
to correspond 
to drop, to send, to post 
to fill in, to fill up 

to drop 
to send 

xenefli I would like to speak 

to buy 
to phone 




THE OPTATIVE MOOD (Kanay pad) in Kazakh expresses wish, 
suggestion, supposition with the help of the 
Infinitive form of verb + possessive endings and model verbs: 
nepetc - need, ought, should Kaxer - must, mymk'ih - may. 



Singilar Plural 



1. Bapy+biM xepex 

2. 6apy+bm Kaxcer 

6apy+biHt>i3 

3. 6apy+w mymwh 



1. Eapy+biMt>i3 

2. 6apy/iap+b)H 

6apynap+binbi3 

3. 6apy+/iapw 
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Exercise 1 . Read and translate the following sentences: 



1 . MeH noujTapa 6apybiM KepeK. 

2. CeHin xaT xa3ybiH KepeK. 

3. TpeficM Tenect)OK copybi mymkIh. 

4. Ei3fliH ca6aK OKybiMbi3 KaxeT. 

5: Ci3flep^.iH Ka3aKUja YfipeHy/iepinb KaxceT. 
6 . OnapA'jiK Ywre xe/iyi mymkIh. 

Exercise 2. Make up your own sentences: 



MeH 


Ke/iy 


+iM, +blM 




CeHin 


6apy 


+iH, +blH 


KepeK 


Ci3AiH 


aftTy 


+ini3, +b!Hbl3 


Ka>KeT 


0/I.OHblH 


>Ka3y 


+ iMi3, blMb!3 


MYMKiH 


Ei3AiK 


KawTy 


+ i, +bl 




Ci3AepAiH 


cert/iecy 


+napbiHbi3, 




CeHAepAih 


Te/ie0OH cofy 


+nepini3 




OnapAbiH 


0/uuey 






BanopHAih 


OKy 






Bmh/ihaIh 


ay,aap 







Exercise 3. Add the possesive endings to the verbs 



1. SmuhhaIk 6yji KiTanTbi ayftapy ••• MYMKiH. 

2. CeHin noujTaFa 6apy ... KepeK. 

3. Mepnam-ibiH xaT xa3y ... Kaxor. 

4 . CeHAepflin cabaKTbi ox.y ••• KepeK. 

5. XoHHbiH Te/iecpoH copy ... MYMKiH. 

6. Ei3AiH AMepuxapa Kairry ... MYMKiH. 

7. Ci3AiH MapKa caTbin any ... KepeK. 

8. MeH nocbimaHbi e/iuiey ... KepeK. 

9. Si3AiH Ka3axuja ceuney ... xaxeT. 

10. KapnAbiH KOHaKKa xe/iy ... mymkIh. 




Exercise 4. Find the noun in the Accusative case. Put the question KiMAi? 
Heni? 

1 . MeH AwxoHAbi uiaKbipybiM KepeK. 

2. AcaH MeHin xiiabiMAi aKe/iyi KepeK. 

3. Mafipa My3bixaHbi TbiHAaAbi. 

4. AaHwen KOMnbtoTepAi x<eHAeyi KepeK. 

5. nuTep nocbi/iKaHbi canybi xepex. 

6. AnMa flenwcTi KOHaKxa luaKbipybi mymkih. 

7. ApMaH KOHaKTapAbi cypeTxe TYCipAi- 

8. Ei3 KOHuepiri xepAiK. 

9. Onap Ken xaT a/iAbi. 

10. Bi3 6a3apAbi apanaA^iK. 
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A.. 

- Ca/iaMaTCbi3 6a? 

- Ha, TbiHAan TYpMbiH. Ai7iTbiHbi3. 

- AMepuKaFa Te/ie<t>OH copypa 6ona Ma? 

- Eo/iaAbi. MeKeH-)KafibiHbi3Abi awTbiHwa. 

- Ap/iMHiTOH Ka/iacbi, koa . TenecfciOH HeMipi 6176347243 

Cn/ibBua BamepAi LuaKbipbiHbi3. 

- KYTihii3. 

- PaxMet. 



B. 

- Baney! CanaMaTCbia 6a? OpTa/ibiK. 6aii/iaHbic 6e/ii>vti Me? 

- US, TbiHAan TYpMbiH. 

- AMepHKaFa TenecfcOH copypa 6o/ia via? 

- KeiuipiHi3, 6yhh 6aPi/iaHbic xok- EpTen Tene<t>OH cofbiHbi3 

- PaxvieT. Cay 6o/ibiHbi3. 

- Cay 6o/ibiHbi3! 



C. 

- 8n/io! CaaaviaTCbi3 6a? MeHi A/iMaTbiMeH K.ocbiHbi3i±ibi, re/iecfiOH 
HeMipi 69 29 85. MYMKiH 6o/ica, Te3ipeK GTiHeMiH. 

- XapafiAi. KYTini3. 

- PaxMeT, ci3re pn3avibiH. 





D. 

- B/i/ioy! CajiaMaTCbi3 6a? AMepuxaFa Te/ie<t>OH copypa 6o.na Ma? 

- 149, aviTblHbl3. 

- MeH Texac ujTaTbi Octhh nanacbiMeH epTen capaT 10-Aa 
caw/iecyre 6ona Ma? 

- Bpune, MeKeH-xca£ibiHbi3Abi, aTbiHbi3Ai=i aHTbiHbi3. 

- Epux Yawr, TeaecfiOH HeMipiM 21 63 78. PaxMet. Cay 6o/ibiHbi3! 




xaT 

noujTa 

KOHBepT 

Mapxa 

6/iawKi 

xceAea xaT 

6aHAepoab 

nocbiaKa.caaeMAeMe 

TeaerpaMMa 



l Of} 



mail 

post, post-office 

envelope 

stamps 

form 

registered mail/letter 
printed matter, parcel 
parcel 
telegram 
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Exercise 5. Add the Accusative case endings to the nouns: 

1. CeH KiTan ... oku. 

2. MeH ecix ... >xanTbiM. 

3. Ci3 ra 3 eT ... a/ibiHbi3. 

4. On Tepe3e ... aujybi xepex. 

5. Ei3 6ananap ... xcaxcbi xepeMi3. 

S. Ci3 anMa ... 6aaapAaH anbiHbi3. 

7. MeH hsh ... caTbin anybiM xepex. 

8. On Mapxa ... >xancbtpybi xepex. 

9. riaTpuK axiua ... 6aHxe caxTaybi KaxeT. 

10. PaCibiMOex MaiuHHa... xeHfleyi xepex. (to repair, fix) 

Exercise 6. Learn and act out the dialogues: 

A.. 

- annoy! CanaMaTCbi3 6a? TvpcbiHflbi uuaKbipbiHbi3i±ibi. Evn KeBHH. 

- Maxvn, K.a3ip, xrre TYpbiHbi3. 

B. 

- Onney! CaneM, TypcbiH! 

- CanaMaTCbiH 6a, KeBHH? Kanbin xanan? 

- 0Te xaxcbi, 63iH tne? 

- Xaxcbi. KeBHH, epTeH cafaT 9-aa xHHanbic 6onaAbi, xen! 

- Xaxcbi, PaxMeT, xeneMiH. Cay 6on. 

- Cay 6on! 

4 

c. 

- annoy. 5yn Manx. /lopaHbi TenecfiOHFa LuaxbipbiHbi3UJbi. 

- KeoiipiHi3, /lopa xHHanbida orbip. He afiTacbi3 (He Tancbipacbi3)? 
XHHanbic 20 MHHyrraH coh 6iTefli. 

- OHfla /lopaFa aPiTbiHbi3, MaFan Tenecfc>OH coxcbiH, MeH xrreMiH. 

- Cay 6onbiHbi3. 

Exercise 7. Translate the sentences. Make up dialogues using the 
following sentences. 

1 . MeHin aTbiM >Kow. 

2. TpewcuMeH xe3flecy xepex. 

3. MeH TenecfeoH coFaMbiH. 

4. ©xiHiujxe opan, TpePicn YHfliCTaHFa xerri. 

5. BvriH EpHx xox. 

6. Mmuenb xa3ip >xnHanbicTa OTbip. 

7. XaTUJbiFa aPiTbin/Tancbipbin xeTiHi3. 

8. OcbiHfla xaT xa3bin xeTini3. 

9. MeH xaT xanAbipybiMa 6ona Ma? 

10. EpTen TenettoH coxcbiH. 

11. Keujxe Tenec|)OH cokcwh. 

12. Ei3AiH vPire xoHaxxa xencin. 





13. Epien KopepTKe 6mier a^flbiM. 

14. Ci 3 re Ken paxMeT. 

15. Cay 6o/ibiHbi3. Ca/ieM aMTbiHbi3. (tell my Hello to ...) 



A. . 

- MeH nocbima ca/iybiM xepex. 

- KaCifla? 

- AMepHKafa. KaHiua Te/ieyiM xepex? 

- liaiHfle He Sap? K,a3ip e/iuieniH. 

- KiTan neH cyBeHup/iep. 

- MbiHa 6/iaHKiHi To/m>ipbiHbi3 200 Tenre Te/ieHi3. 

- PaxMeT! 

B. 

-B/mo!6Y/i3/i/ieH XoyMeH.MafaH MypaT OpatfxaHOBHHTi tuaKbipbiHbi3iubi. 

- O/i xici Ka3ip /ieKu,naAa. 15 MHHyiraH xeniH raFbi xaSap/iachiHbi3. 

- XaKCbi, paxMeT! 

C. 

- 9/i/ioy. ripocpeccop AMaHre/iAi Ti/ieySaeBMH Sap Ma? 

- Tbinaan TYpMbiH. 

- CanaMaTCbi3 6a, npocj/eccopl. Ey/i TeppH Yn/ibaM.Ci36eH xe3Aecyre 
So/ia Ma? 

- KaiuaH Ke/iMeKci3? 

- My / iKiH So/ica, epTen, TYCKe AeniH. 

- Maxy/i. EpTen oh SipAe KeniHi3. 

- PaxMeT! Ke/ieMiH. 

- Cay SonbiHbi3! Ke3AecKeHiue! (See you later) 

Exercise 8. Read aloud and translate the following words. 

Underline the suffixes of the Future 
Intentional Tense. 



Ke3flecneKni3 


6. KaMTnaKCbiHAap 


>Ka36aKCbiH 


7. e/m/eMeK 


kg/imsk 


8. afibip6acTaMaK 


AeMa^MaKnbiH 


9. SapMaKnbi3 


C9M/iecneKCi3 





Exercise 9. Make up sentences with the following words, match them 
with the verbs of Ex. 8. 

Example: 5i3 Ke3necneKni3. 

AocbiM, MeH, ceH, ci3, o/i, Aapirep, MYFa/iiM, ci3Aep, ceHAep. 
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Exercise 10. Read and translate into Kazakh: 

1. She intends to help. 

2. He intends to have a rest. 

3. We intend to work. 

4. I intend to read. 

5. They intend to write. 





Current Economic Situation In Kazakhstan 

In September 1991 the parlament of Kazakhstan issued a law on the 
privatization of state property, which aims to return to the people at least 
part of the wealth produced by them. The law is being implemented step 
by step. First, small enterprises of trade, communical services, transport, 
construction and agriculture are being transferred to private ownership. 
After sufficient experience in the mechanics of the market economy has 
been gained, Kazakhstan will then privatize its larger industrial and trade 
complexes. 

The transfer of state property into the hands of the people is being carried 
out through a system of coupons. Based on their work record and other 
factors, individual citizens receive an amount of coupons which can be 
used to purchase state-owned small businesses at auctions. Larger state 
enterprises will be privatized through leasing and the establishment of joint 
stock companies. 

Of great significance is the transfer of ownership in housing. For every 
citizen of the Republic a certain number of housing coupons are being 
deposited into special bank accounts. An assigned number of coupons will 
be sufficient to transfer ownership of apartments to their present tenants. 
Home ownership will be a major test for the implementation of a market 
economy in Kazakhstan. 

Not every reform measure has been popular with all citizens, in 
Kazakhstan, but there is no thought of going back to the old, centralized 
economy. Most people understand that in the long run a stable economy 
can only be achieved through private ownership. 

Now every citizen is responsible for his/her own welfare and living 
standards. The state encourages competition and the full realization of the 
rights of individuals. Tax reforms, including tax inspection services, are 
being implemented, and monopolistic activities are being curbed. Unlike 
other republics of the former Soviet Union, Kazakhstan is not requesting 
aid in the form of capital and food from foreign countries. It considers 
such assistance both immoral and ineffective. Rather, Kazakstan invitives 
constructive and mutually beneficial economic assistance - not charitable 
support - from other countries, including the United States. 
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TOPIC 9 



Competencies: 



Aya paftb). ICmmst. 

Weather. The Climate. 

1) To exchange remarks, forecast about the 
wearher with your colleague. 

2) To converse about your favorite seasons. 

3) To ask for and give information about the 
climate of your home country. 



PROVERBS: 

1. “Haypbt3 awbi: TYcxe AeviiH MYftte 

TYCTeH KewiH KMi 3 ’ 

2. “Kyh TYpFaHfla afi KepiH6ec” 



3. “>Ka3Aa MaHAaiibi TepneMereHHiH, 
K. biota Ka3aHbi KawHaMatfflbT 



“March comes in like a lion 
and goes out like a lamb* 

The moon is not seen, 
where the sun' shines" 

They must hunger in winter 
that will not work in summer’ 







Afinap 


Months 






KanTap 

AxnaH 


January 

February 


xbiii Mearlni 


season 


Haypu3 


March 


KGKTeM 


spring 


Ceyip, KexeK 


April 


xa3 


summer 


Mawwp 


May 


KY3 


autumn, fall 


MaycbiM 


June 


KbIC 


winter 


LUi/me 

TaMbis 


July 

August 


ava- pa v\ bi 


weather 


KwpKYwex 


September 


ava-patfbi 6onxaMw weather forecast 


Ka3aH 


October 


6o/i>*ay (eprenri) 


weather report 


Kapauia 


November 


for tomorrow 


XenTOKcaH 


December 


aya 


air 


icnuMaT 


climate 


6vnT 


cloud 


yxe/i 


wind 


TYMaH 

HaiteaFan 


fog, mist 

lightning, thunder, storm 


6YpiuaK 


hail 



’Tii 



xanCbip 


rain 


blCTUK 


hot, heat 


Hecep 


shower 


Xbl/1 bl 


warm 


acnaH 


sky 


anibiK 


clear, fine 


Kap 


snow 


kyh ujyaKTbi 


sunny 


6opan 


storm 


cipxipen xayy 


to drizzle 


KYH 


sun 


cyuKTan KaTy 


to freeze 


KeiiiKiH 


snow-slip 


epy 


to melt, to thaw 


MY3 


ice 


©3eH 


river 


a«3 


frost 


Ken 


lake 


KeMnip KOcaK 


rainbow 


TeHia 


sea 


XYMCaK, Xblilbl 


mild 


MYXHT 


ocean 


6ip KanwnTbi 


moderate 


OpMaH 


forest 


6amaK 


muddy 


TOFai* 


wood 


KSKTaMFaK 


slippery 


Tay 


mountain 


KanbipwK 


sultry 


TYH 


night 


wnFa/iAbi 


wet 


KYH 


day 


canKWH, u3Fap/ibi 


chilly 


rpaAyc 


degree 


cywK 


cold 


TeMnepaTypa 


temperature 


aii 


the moon 


H©/lb 


zero 


aii 


month 


ama 


week 


Xbl/1 


year 






xan6bip *aywn typ it is raining 






xan6bip xayaAw 


it rains 






Kap xaywn typ 


it is snowing 




CO/lTYCTiK 


Kap xayaAN 


it snows 




KYH CybITaAbi 


it is going to be cold 


/K 


KYH XW/lblHSAW 


it will be warm 




/ \ 



SaTbic 

Ke*Ae sometimes 

binFM, epKaiuaH always 
aHfla-canAa from time to time 

*ni frequently, often 

cnpe< seldom 



A.. 

- Aya patibi KaHAaw? 

- Ofi; SyriH kyh cybiK/*bi/ibi 



- BYriH aya patfu k3ha3h? 

- BvriH kyh TaMaiua. Kyh ttbinu, acnaH aujwK. 

- Epien aya-pafiu KaHAaii Co/iaAbi? 

- EpTen kyh xcw/iw GonaAW- 

- UJbiMCY/iaKKa maHFbi Te6yre 6apafibiK, erep yaKWTbiH 6oaca. 

- Xapeitai, MeH CocnbiH, KenicriK. 




B. 




Ill 
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c. 



- XSK, CeH XbUlbl KMiM KH, KYH CaflKblH. 

- XanSup 6ona Ma? Menme KonuiaTbip xok. 

- MYMKiH xanSbip xayaflbi. Kyh 6y/it. 

- MeHAe ko/ 1 uiaTbip Sap, co/i xeTeai, 
aSbipxwMa. 



D. 



ByriH kyh epeKuie KanbipbiK. Ken re woMw/iyFa SapacbiH 6a? 

Ofi; Men XY3y Si/iMefiMiH, 6ipaK uiOMbuiFbiM Kenefli- MapK, ci3 xoray 
6ineci3 6e? 

Me, MeH XY3y 6i/ieM, KopwKnaHbt3. 

Cyra lAOMwnun, AeManwn KenefiiK. 



Xun wearl/iAepi 
Xa3 




KeKTeM 

Haypbia (3) 
Cayip (4) 
MaMbip (5) 



Kb)C 

XenroKcaH (12) 
Karrrap (1) 
AKnaH (2) 



MaycwM (6) 
LLliAAe (7) 
TaMbi3 (8) 



KY3 

KbipKY^eK (9) 
KasaH (10) 
Kapaoia (11) 




Exercise 1. Read aloud the text. Translate it. 



5ip Xbi/iAa 4 Me3rin 6ap. Onap: KeiaeM, xaa, ky3, kuc. 



KeKTeM aw/iapu: Haypbia, ... 

Xa3 aft/iapw: waycwM, ... 

Kys aflnapbi: KwpKYtieK, ... 
Kwc afi/iapw: xe/iTOKcaH, ... 

Bip xbi/iAa 12 aR, 365 kyh Sap. 




i 'J r \ 
... x o 

112 





LEARN 



Tongue-twister 

“Bvji Kap - cvp Kap; . 
Cvp Kap - Kip Kap, 
YcTiHe ayHaMa, 
YcTinai 6binfap* 




Exercise 2. Answer the question. Give an affirmative or negative answer. 
Clare kbS wearlji VHa«Aw? - What season do you like? 



MaraH i ksktsm | YHaflubi 
>xa3 
KY3 
KbIC 

Exercise 3. Answer the question. 
Model: Ci3 Kaw a^a TyAbiHW3? 

1. MeH MiaycbiM+Aa TyAbiM. 

2. MeH cayipAe tyawm. 

3. MeH tyawvi. 



or YHaManflw 



When were you born? 

(In what month were you born?) 



KYH UCTbJK/cybIK 
Kyh KanupbiK 
Aya paflu 6lp KanunTu 
Aana KeicrafiFaK 
A ana SamaK 



It is hot/cold 
It is humid 

The weather is the same 
It is slipery 
It is muddy 



Exercise 4. Answer the question. Speak about the weather in your 
country, region, state. 

1. AMepm<aAa aya pafibi KaHAafi? 

2. Ci3AiH uiTaTTa 

3. Ci3A'H KanaAa 



Make up sentences using the following vocabulary 




AMepHKaAa 


aya pafiw 


cybiK 


Bi3AiH m Taira 


KYH 


xcbinw 


Kann0opHM«Aa 


xas 


bICTbJK 


MuHHraHAa 


KWC 


Ca/IKblH 


UnnMHOMAa 


KY3 


6ip KanbinTbi 


TexacTa 


KQKTQM 


btnFa/iAbi 

1 
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Kefcie 

bIJIFM 
epKaujaH 
cnpex 
aHAa-caHAa 

>xni 



>Kan6bip,«ayb)H 

Kap 

SopaH 

Hecep 



>xayaAbJ 

ConaAbi 
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<D/iopnflafla 

AjiRCKSAa 



Aana 



xexTawFax 
kyh iuyaK 
xanupwx 
6amaK 



Exercise 5. Describe your country, your state to each other. Exchange 
information about the climate and geography of your home town. 
(See the vocabulary) 



A. 

5 i 3 fliH 



ujTarra 


Ken 


Sap 


AMepmOAa 


93eH 


(there is 
have) 


Mnxaro+Aa 


Teni3 


xana+M 


TOfaPi 

opMaH 

Tay 

MYXHT 







Animal 




Plant 




LUTarra 


aio 


Sap 


MaKTa 


ecefli 


KepAe 


x<o/i6apwc 


SonaAW 


xorrepi 


ecipeAi 


TOfaPiAa 


KacKwp 




ax xaiibiH 




opMaHAa 


TY/lKi 




uibipuja 




TayAa 


KOHH 




nanbMa 




xenAe 


MaviMb in 




aHaHac 




03eHAe 


™iH 




anenbCMH 






xcbmaH 




nine 






SVFbl 




epix 






6aJibiK 




Sypoiax 










xaywH 










nOMHAOp 










xaMbtc 










anMa 





Exercise 6. Answer the questions, using the active vocabulary: 

1 . KasaKCTaHfla He Sap? 

KaaaKCTaHna a® Gap Ma? 

2. Ka3aKCTaHAa He eceAi? 

Ka3aKCTanoa nanbMa eceAi we? 

3. Ka3aKCTaHAa xaHAaii eaeHAep 6ap? 

4. Ka3aKCTaHA3 KaHAatf xenaep bap? 

5. KaHAaPr Teni3Aep Sap? 

6. KaHAafi raynap Sap? 



1x5 
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Ask questions and answer them.. 



OHtYCTiKre 




Kajia 


COATYCTiKTe 


KaHAaii 


Tay 


UJbiFbicTa 




03eH 


BaTucta 




K0J1 



6ap? 



Exercise 7. Read aloud the text. Translate it. 

Kbicra kyh cyuK 6onanbi, Kap acayaaw. Kyh KwcKa. tyh Y3aK 6o/iaAbi. 
KeicreMAe Kap epMAi, xonSbip xayaabi. KvcTap xe/iefli. Kyh Y3apaflw. xcbinu- 
HaAw. Xewic, KeKOHicTep, rrnflep eceAi. 

Xa3fla kyh bicTbiK 6o/iaAb». TYnflep awbmaAbi/nr/iAePiAi. XeMic-XHfleK, 
xeKeHiCTep nicefli. 

KY3Ae kyh KbicKapaAbi, cybiK 6onaAbi. Ka3aH atibiHAa xcewiic-xoiAeK, 
KSKeHictepAi xcMHaiiAbi/xcMHan anaAW. Kvctap KainraAbi. 



Exercise 8 Fill in the necessary words. Answer the questions. 

Ka3ip Kail MSadfl? 

aii? 



Keneci aft Kannaii 6onaAbi? 

M g a i izL ? 

TaMbi3AbiH anAbiHAa Kaii a ft 6o/iaAw? 

Xa3AWH Me3rin .Go/iau? 

Xa3AaH KeftiH KaHAaft/Kaft Me3rin SonaAU? 
KY3A6H xetiiH 



TaMbi3AaH KeiiiH KaHAaii/Kaii aft SonaAbi? 

PUZZLES: 



1. “Konu >xok, cypeT canaAbi, 
Tici xcok, ricren anaAw." 





3. “03i Tayfla eceAi, 

Xana wbinAa Yiire KeuueAi”. 




XapKwpaftAW x<apwK Gen." 



i IG 
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Present Life In Kazakhstan 

Since the attempted coup of August 1991, which brought about the final 
break-up of the Soviet Union, life has been changing rapidly in 
Kazakhstan. President Nazarbayev immediately disbanded the Communist 
Party in Kazakhstan, and the country changed from a one-party to a multi- 
party system. As new parties and movements appeared, new newapapers 
and journals have sprung up to open the "secret files" of the past. For the 
first time, the policies and actions leading to the loss of over half of the 
Kazakh population between 1931-1932 were openly discussed. A 
pa.liamentary commission was appointed to identify those responsible for 
the brutal suppression of the peaceful student demonstrations of 
December 17-18, 1986. It was on the fifth anniversary of those 
demonstrations, constitution was adopted, and international recognition of 
Kazakhstan’s independence followed. 

As in all regions of the former Soviet Union, Kazakhstan faces enormous 
problems. High inflation has combined with insufficient supplies of food, 
medicine, and affordably priced consumer goods. The wide-spread 
destruction of the environment has affected the health of a large segment 
of the population. While trying to deal with these immediate problems, 
Kazakhstan is also trying to rid itself of the Soviet-style planned economy 
and to introduce a market economy. The greatest need, however, is for 
the training and education of young people who will be able to function in 
a market oriented society. As a resul, Kazakhstan is establishing a new 
nation wants to free itself as rapidly as possible of all vestiges of seventy- 
five years of Communist rule. 

In times of such enormous change, the dayly life of the average citizen of 
Kazkhstan has become very difficult, particularly for women. Finding food 
for children and other family members consumes all of their time and 
energy, so very few women have been involved directly in the decisions 
determining the future of Kazakhstan. 




116 



TOPIC 10 



XYMbICTa. 



Competencies: 




MetceMe 

Metcren 

6eniM 

xnacc 

fiacTaybiiu xnacc 

xoFapw tcnacc 
xofapbi 6miM 

MaMaHAWK 

MiHfleT(Tep) 

xanaKbi 



At Work. 

1 ) To introduce yourself, to ask and 
tell about your education/employment. 

2) To converse with collegues, and describe 
Peace Corps’ function. 



XYMbIC 
XYMbIC KYHi 



office 

school 

department 

classroom 

junior-forms 

senior forms 
higher education 

specialist 

responsibility 

salary 



job 

working day 

wexeMe AMpexTopbt 
Mexren Anpetcropbi 
Anpetcrop opbiHSacapw 
ywnBepcMTeT 
neAarorri< 

MHCTHTyT 

6en6iTLumiic Tofibt 

6en6iTUJijiix 

T06b)HblH MYUJeCi 

apinTec 

MaKcaT(Tap) 

aPi/ibiK 



KopmaraH opianbi caKTay environment 



aFbtnujbiH TiniH oxbiry 

6iTipy 

xewexTecy 

xyh xepyre xeietiH raHa 



to teach English 
to finish, to graduate 
to help, to support 
for our living expenses 



Exercise 1. Read the words on the walls and on the doors: 



KopmaFaH opraHw LUaFbiH 6n3Hec 

xopFay KOMMTeTi 60/iiMi 



a/i-<bapa6n aTbiHAaFbi 
KaaaK MeMiiexerriK 

Ynttbix yHiieepcMTeTi 



Ka 3 aK MeM/iexerrix 
Kbi3Aap neflarorrix 
nHCTMTyrw 






A.. 

- CanaMaTcws 6a? MeH - Eefl6iTUjmitc TodbiHUH MYiueciMiH. 
flupeKTop 6ap Ma? 

- O/i Kici 6oc eMec. OpbiHfiacapw 6ap. 

- O/i Kici Kaft xepfle? Atu tciM? 

- 206-biHUibi 6e/iMefle. Atw Payiuan CeM6eKKbi3bi. 

- PaxMeT, cay 6onbiHbi3l 
B. 

- Ketiiipini3, MeHiK MiHflerrepiM KaHflaii? He icreyiM xepex? 

- 5-6 K/iacTapFa afbi/iiubiH TiniH OKbiTacbra. 

ki spoken Kazakh, the word "tier (man, woman) is often used 
with personal pronouns On (he/she) On Kici He/she. 

Exercise 2. Complete the sentences with Personal endings. Read. 

A. 

MeH 6M3HecMeH... 

CeH 6n3HecMeH... MeH 

Ci3 6M3HecweH... CeH 

On 6n3HecMeH... Ci3 

Ei3 6n3HecMeH... On 

Ei3 



C. 

MeH afbinujbJH Tini MYFaniMi... 
CeH aFbinuibiH Tini MYFaniMi... 
Ci3 aFbinuiwH Tini MYFaniMi... 
On aFbinujbiH Tini MYFaniMi... 
Ei 3 aFwnujbiH Tini MYFaniMi... 



Exercise 3. Read and translate the following. 

A.. 

MeH aFbinujbiH Tini MYFaniMiMiH. EePidiTUiiniK TodbJHbiH MYLueciMiH. 
MeH Konnepx xoHe Kann<t>opHiifl yHHBepcuTeTin 6iTipfliM. MaFaH 1-3 Knacc 
6ananapbi YHaiiAbi. 

- EendimiiniK To 6 bi Typanw aPrrbi 4 bi 3 iubi! Ohuh MaKcarrapbt xaHAaPi? 

- Ka3aKCTaHFa KGMetcrecyre Ken; yx. 

- Kan canaAa? 

- LLIaFbiH 6n3HecTe, KopuiaFaH opraHbi caicray xcane arbi/nubiH TiniH 
OKWTaMbia. 

- XanaxbiHbia xraxebt Ma? 

- OpTauia. 

- KaHuia yaxbiTxa xenAiHto? 

- EKi xewnFa. 



B. 

EefidiTiuiniK To6biHbin MYUjeci.. 
Eeii6iTUjiniK To6biHt>iH MYiueci.. 
EefiSimiiniK TodwHbiK MYiueci.. 
Eefi6iTUJiniK ToQbiHbiH MYiueci.. 
EeCidiTiuiniK TodbiHbin MYiueci.. 
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B. 



- KewipiHi3\ MeH He icreyiM KepeK? 

MeHiK MiHfleirepiMAi awTbiHbJ3iiJbi. 

- 8-wi KnacrapAa aFU/ioiwH Ti/iiH OKbrracua. 

- CaCaK necTeciH Kepyre 6ona Ma? 

- Mine, Kepini3. 

- >KvMbJC caFaT HeaieAe GacTanaAw? 

- CaFaT 8-Ae. 



C. 



D. 



E.. 



- Ty/icapa, *ceKceH6iAe He icTefici3? Eoccbi3 6a? 

- Ha, SocnbiH. 

- Keare 6apatfib!K! 

- >KaKCbi. 



- BeBep/w, MapaH MbJHa KiTarvrbi 2 KYHre 6epeci3 6e? 0Te KepeK. 

- epviHe, anbiHbi 3 . 



- Kstm, 6i36eH TayFa 6apacbi3 6a? 

- KatuaH? 

- EpTen. 

- PaxMet, 6apa anMafiMbiH. Xymuc Ken. 




In Kazakh, geographical names, cities, streets, 
and universities have the possessive endings +ci, +cu, 
+i,+bi , when following proper nouns. 



Ka3aKCTaH Pecny6anKa+cbi 
AnMaTbi Kaaa+Cbi 
A6buiafi-XaH Keiue+ci 
TyccoH yHMBepcnTeT+i 
MHHnecoTa oiTaT+bi 
Xepopra Tenia+i 
BanKauj xe/i+i 




Exercise 4. Translate into Kazakh. 



5. The Peace Corps. 
8. The Irtysh river. 



1 . Harvard University. 

3. Alabama State. 

6. The town of Aktau. 

9. The Mississippi river. 



2. Florida State. 

4.Tole bi street. 

7. The town of Karaganda. 
10. The Pacific Ocean. 
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Exercise 5. Answer the question: 

KiM 6onbm icTeftcia? 



1. Ti/nui 

2. 3KO/ior 

3. TinMauj 

4. EwaHecMeH 

5. >Ka3yiub) 



Model: MypaniM 6ojibin icTeMMiH. 

6. Cypenui 

7. JXVMWCUJbl 

8. CaTyujw 60/ibin iCTefiMiH. 

9. XYpri3yiui 

10. XaTiubi 



Exercise 6. Answer the question. 




B. 



C. 




Xa/iaKbiHbi3 Kanflatt? 



XanaKHM 





KanwHb)3 Kanan 
(Hoy/ are you?) 




KajibJM .... eTe xoKCw 
XOKCbl 



1 ) ete xat^Cbi 



2) opiauja 



3) xaMaH (bad) 
T0MeH (low) 
a3FaHTati (little) 





opTaiua 
xcaMaH eMec 




XOM3H 
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D. 



Kanoaii Kece? 



I 

i 

I 

I 

I 

I 

1 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

l 

I 

I 

I 




In Kazakh, to express something you can do 
or you are able to do, the modal verb “any" is 
used, for example: 




Present 



Positive 


Negative 


MeH Ka3aKLua «a3a anaMbiH 
CeH Ka3aKLua xca3a anacbm 
Ci3 Ka3aKtua *a3a anact»i3 
On Ka3aKu/a >xa3a anaAw 
MeH 6yrm notuTara 6apa ... 
CeH 6yriH AYKeHre 6apa ... 
Cia SyriH aocbiHbi3Fa 6apa ... 
On 6yriH apinTeciHe 6apa ... 


- xca3a anMaiiMbiH 

- »ca3a anMaficbiH 

- *a3a a/iMaficbi3 

- xca3a anMaPiAbi 

« • 0 
* • © 

« a • 
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Parts of Speech 
( C93 ranrapbi ) 

Noun - aar eciM 

Verb - ericriK 

Adjectioe - cum eciM 
Pronoun - ec imjvk 

Numeral - can eciM 
Adverb - vcrey 

Interjection - OAafau 

NOUN 

The Kazakh noun has the following grammatical categories: number, 
case, possession and predication. Each category has a definite set of 
endings. 

The plural 

The basic ending of the plural is + nap /+ nep , its 
variants are + pap/+ pep, + rap/+ rep. 

+ nap/+ nep is used after vowels atta+nap mothers 

and p,u,y vfi+nep "houses" 

Tay+nap "mountains" 

+ gap / + Aep is used after the vioced Kbi3+Aap "girls" 

3 t )x and sonorants n,M,H,n efien+pep "women" 

+ rap/+ rep is used after voiceless xir'n+rep "dzigits, "young men" 
consonants and voiced 6,B,r,.A Kaaax+Tap "Kazakhs 

KnyS+rap "clubs" 

Meiaen+rep “ 



Declension of nouns 

Nouns in Kazakh are declined in seven cases. They are 
Nominative, Genitive, Dative or Directive, Accusative, Locative, 
Ablative, Instrumental. The cases are formed by adding case 
suffixes to noun stems (cea +"word") or derived noun formations 
tce3+aep+iM "my words"). 

The Nominative Case ( Aray cenriK ) has no distinct markers or 
special endings. In all other cases suffixes have initial 
consonants, therefore rules of consonant assimilation have to be 
observed. The Genitive Case ( IniK cenrk) is uesd for the "of" 
relationship and it expresses definite ownership. It always 
occurs before the noun possessed, e.g. English my 
grandfather’s garden" is rendered in Kazakh as araM+Hun 6aFbi 
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(grandfather - my - of garden his). The basic ending is + huh/ 
+HiH with variants + auk/+ Ai*l +Tun/+riH. 

+ huh/+ HiH occurs after vowels Kana+HUH "of the city" 

and m,h,h AYKen+HiH "of the shop" 

aASM+HUH "of a person’ 

+ Auh/ +ai'h is used after the vioced ku3+auh "of the girl" 
consonants and sonorants p,n,P,y yP+a>h "of the house’ 

AHpap+AMH "of Aidar, Aidar’s 
e&K+riH "of the door" 
uiac+TbiH "of the class" 



The Dative Case ( Eapuc cenriK ) indicates direction towards 
or the verbal functions of "to, for". It has the ending + Fa/+re, +Ka/+Ke 
the former is used everywhere except after preceeding voiceless 
consonants, including ( 6,B,r,A ) which devoice at the end of 
syllables. 



+Fa/re - 6ana+Fa 

OKyuibfFFa 

MYFantM+re 

QHini+re 

AYxeH+re 

+Ka/+tce aBTo6yc+Ka 

eciK+Ke 



to the child 
to the people 
to the teacher 
ti the singer 
to the shop 
to the bus 
to the door 



The Accusative Case ( Ta6bic cenriK ) states the definite 
direct object and has three shapes: 

+ Hbi/+ Hi after vowels ana+Hbi "mother" 

axe+Hi "grandmothers" 

+au/+ai after sonorants Han+Abi "bread" 

voiced consonants and ti,y tuaP+Af "tea" 

+ Tbi/+ri after voiceless consonants xawr+rw "sugar" 

cyt+t’i "milk" 



The Locative Case ( Xaruc cenrn ) indicates location, 
rendered in English by the prepositions "in, at, on”. It has the 



endings 

+ m /+ Ae everywhere 
except 

+ra/+ re after voiceless 

consonants 

eciK+re in the door 



acxaHa+Aa in the canteen 
6e/iMe+Ae in the room 
AYxeH+Ae in the shop 
K/iac+ra in the class 
3aB0A + ra at the plant 



The Ablative Case ( LUbiFbic cenriK) is the case of "from", 
away from" meanings and is also used in comparisions. It has the 
following ending: 
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following ending: 



I 

I 

I 

I 

I 

K 

I 

i 

I 

i 



+ pan/+ pen after vowels, 
voiced consonants 
(except+ 6 ,B,r,A) and 

+ hbh/+ Hen after m,h,h 
+ ran/* ren after voiceless 
consonants and 6,a,r,A 



xana+paH "from a city" 
6 a 3 ap+f\aH "from a bazaar" 



aaaw+HaH "from a person" 
MHCTMTymaH "from the institute" 
cryfleHT+TeH "from a student" 



The Instrumental Case ( KeMexrec cenrix ) conveys the 
meaning of "with" or shows the means or instrument used, i/e "by 
means of, through". Its ending does not follow the rules of 
vowel harmony and is subject only to consonant assimilation: 



+ MeH 


after vowels and 


6 ana+MeH 


"with a child" 




sonorants 


Kon+MeH 


"by hand" 


+ 6 eH 


after 3 


K 03 + 6 en 


"with eyes" 






nol7lbl3+6eH 


"by train" 


+ neH 


after voiceless 


CTyaeH+neH 


"with a student' 




consonants 


caMO/ier+nen 


"by plane" 



TABLE 



Cases Questions Endings 

English Kazakh 



1 .Nominative 


who? 


KiM? 


- 


Aray cenrix 


what 


ne? 


- 


2. Genitive 


whose? 


KiMHiH? 


+HbiH/HiH 


Ink cenrix 


of what? 


HeHin? 


+Abin/fliH 


3. Dative 


to whom? 


KiMre? 


+pa/re 


Bapbtc cenrix 


to what? 


Here? 


+Ka/xe 


4. Accusative 


whom? 


KiMAi? 


+Hb!/Hi 


Tadbic cenrix 


what? 


H6Hi? 

+Tb)/Ti 


+Abl/fli 


5. Locative 


where 


KiMfle? 


+pa/p,e 


>Karbic cenrix 




neae? 


+ra/re 


6. Ablative 


from whom? 


KiMHGH? 


+AaH/fleH 


LUbiFh 4 C cenritc 


from what? 


neAeH? 


+HaH/HeH 

+TaH/TeH 


7. Instrumental 


with whom? 


KiMMeH? 


+MeH 


KeMetcrec cenriK 


with what? 


HeMeH? 


+6eH 

+neH 




Possession 



The basic means to indicate possesion is the addition of 
possessive endings indicating person to the noun being possessed, 
hence, 



9<?e+M 0K6M 

9KB+H 9K6H 
oxe+ti 3 9K6Hi3 
axe+d axed 
axe+uti axeMfa 



"my father" 
"your father" 
•your father 
"his father 
"our father 



The corresponding possessive pronoun can be used with a 
noun, as Mew/W axeM, ceniht axeH, d3A‘H axeHti; ohuh axed, 6i3dH 
axeufa. 

The second person has two distinct forms to 
differentiate between familiar, informal and polite, formal 
address. The ending + h indicates the familiar form for persons 
with whom we would use first name. The ending + H &3 is used in 
regard to persons older than the speaker, persons in position of 
authority or to anyone who the person doen't know very well. 

The endings vary according to vowel or consonant stem and 
by front and back vowels. 

The endings added to a stem, ending in a vowel are: 

Singular Plural 



1 person 


+ M 


+ Mbl3 


2 person 


+ H 


+ H 




+ HbJ3/Hi3 


+ HU3/HI3 


3 person 


+ Cbi/d 


+cbi/d 


The endings added to a stem, ending ifi a consonant 


Singular 


Plural 




1 person 


+ bIM 


+ blMU3/iMi3 


2 person 


+ btn/iH 


+ biH/iH 




+ b!Hbt3/ihi3 


+ b!Hbl3/iHi3 


3 person 


+ bicbi/id 


+ bi/i 



A possessive ending may be added to a plural: 



/}oc+rap+tJMbi3 

6ana+/iap+bin 

axe+nep+i 



"our friends" 
"your children" 
“their fathers" 
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The case endings are added directly to the possessed noun, 
consequently one can build up rather long words which must be 
translated by a whole phrase: 

flOcrapbiMbisjn&H "from our friends" 

BKenepiHi36eH "with your fathers" 

In the Dative Case the ending + xa/ xe , +Fa/re loses xA ,F/r in 
a singilar possessive and shows only + 3 / e hence 

pocbiM+a "to my friend" 

axeM+e ” to my father" 

In the 3-d person the Dative ending is + Ha/ He 

pocbi+Ha " to his friend" 

axeci+He " to her father" 

Further in the Locative Case the + pa/pe ending takes h before 
it after the 3-d person, hence 



axeci+H+pe axeciHpe "at his father' 



Predication 

In the Kazakh language when nouns (also, pronouns, 
adjectives and ordinal numerals) function as the predicate of a 
sentence, they take the personal ending very similar to those of 
the verb. 

Singular 



MeH XYMblCLUbl+MblH 

Men xaaaK+nbiH 
CeH XYMbICUJbl+CblH 

Cen Ka3aK+ctJH 

Ci3 )KYMbJCUJbl+Cbl 3 
Ci3 Ka3aK+cbi3 
On JXYMUCLllbl 

On Ka3aK 



"I am a worker" 

"I am Kazakh" 

"You are a worker" 

“You are Kazakh" 

“You are a worker" (polite form) 
“You are Kazakh" 

“He is a worker” 

“He is Kazakh" 



[The 3-d person does not take any ending] 



Plural 

5/3 XYMblCUIbl+nap+Mbl3 
5/3 xasax+nbo 

Cenpep xYMbicujbinap+cbiHpap 
Cispep x<YMbicujbinap+Cbi3pap 
Cenpep KaaaKCUHPap 



"We are workers" 
"We are Kazakh" 
"You are workers" 

"You are Kazakh" 
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Cimep Ka 3 aK.cbinp.ap 

Onap XYMbicuibinap They are workers" 

Onap KaaaK "They are Kazakh" 

According to the Law of Vowel Harmony there are variants of 
endings with front vowels. , 

Negation is expressed with the help of the word eMec . and the 
personal ending is added to the word eMec not to the noun. 

Men cryfleHT eMecniH "I am not a student" 

Cen cryAeHT eMeccin " You are not a student" 

On ct/abht eMec “ He is not a student 



THE ADJECTIVE 
(CblH ECIM) 

Most adjectives have degrees of comparison: 
the comparative degree - canucTbipMantj lubipafi 
the superlative degree - KYuietimeni tubipafi 



1 . The comparative degree in Kazakh is formed in two ways: 
a) by adding the suffix - -paK/-pe< after vowels or 
- bipaK/-ipeK after consonants. 



Examples: 

anaca 

ram' 

ap3an 

Ken 



low 

sweet 

cheap 

wide 



anaca+paK lower 

Tdrri+peK sweeter 

apsaw+b/pax cheaper 

Ken+ipeK wider 



b) by adding the suffix -nayf-ney, - pay/-Aey , -Tay/-rey 
in accordance with the vowel harmony rule and consonant assimilation 
as Kbicxa - short KbiCKa+nay - shorter 



-nay/-ney 


after vowels 


xbt/ibi+nay 


warmer 




and 


Kiiui+ney 


smaller 




p.x.y 


aybip+nay 


heavier 


-Aay/-Aey 


after voiced 


ap3aH+Aay 


cheaper 




consonants 
and m.h.h.p 


xenin+Acy 


easier 


•ray/-rey 


after voiceless 


bicTbiK+ray 


hotter 




consonants 


6uiK+Tey 


higher 



The first way of forming the Kazakh comparative degree is more 
frequent in comparison with the second one. 
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c) the hundreds and higher numerals as follows: 



d) the compound numbers are simple combinations of the base forms with a 
highest number first: 

oh dip 1 1 xMbjpMa 20 

oh exi 12 xcHbipMa dec 25 

OHYtU 13 0TU3YUJ 30 

oh Tept 14 KbiptJK ceria 48 



cena xy 3 ouu 

ceria XY3 eny 850 

ceri3 xcy 3 e/iy xeii 857 

MWH TOFbl3 )KY3 900 

MbiH TOFW3 xcy3 tokcsh 6ec 1995 

The noun which follows the cardinal numeral in Kazakh is used in the singular 



exi Sana 

OH CTyAeHT 

jKHbipwa dec KiTan 
Ordinal numerals 



two children 
ten student 
twenty five books 



The ordinal numbers are formed by the suffix -(bi)Hiubi/-(i)Huii 



dip-inwi 

exi-mui 

YLU-'lHLUi 

a/ITbf'HUlbJ 

Torbia-biHiubi 

OH-btHLUbl 

OH TepT-iHUJi 

OTbJ3-b)HlilbJ 

eny dec-inini 



first 

second 

third 

sixth 

ninth 

tenth 

fourteenth 
thirtieth 
fifty fifth 



Remember: 

XHbipMa-C-blHLUbl 



twentieth 



There are also collective numerals, indicating groups of that 
figure, as dipey, exey, Yrney,... 

If the ordinal numeral functions as the predicate, the ending 
of predication must be added. 
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It must be borne in mind that the suffix - nay/-ney denotes 
lessening of the quality, as in English “yellow-yellowish''. 

2. The Kazakh superlative degree is also formed in two ways: 
a) using the words ere “very, too", aca "extremely", 
en - “most", twm - “too" 



ere xaKCu 

TbIM 6wiK 

en whin 
ere KbiMdar 



very good 
too high 
most difficult 
very expensive 



the quality is intensified by the repetition of the first syllable of 
the words with the connective consonant - n 



Kapa 


black 


xan-Kapa 


very black 


Kbl3blJ1 


red 


Kbin-Kbl3blf1 


too red 


cyuK 


cold 


CYn-cybiK 


too cold 


7*9771 


sweet 


ran-Tarri 


too sweet 






THE NUMERAL 








(CAH ECIM) 





The numerals in Kazakh function in a manner similar to those of 
other languages, indicating number or the order of persons and things in a 
series and ordinals. 

Cardinal numerals: 
a) from 1 to 10 



6ip 


i 


a/iTW 


6 


eKi 


2 


>K6Ti 


7 


Ylii 


3 


ceri3 


8 


TepT 


4 


T0FU3 


9 


6ec 


5 


OH 


10 


the decades 


are 






xttiwpMa 


20 






OTbJ3 


30 






KbJpbIK 


40 






e/iy 


50 






a/iribic 


60 






xcernic 


70 






ceKceH 


80 






TOKCaH 


90 
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Singular 



MeH 6ipiHLui+MiH 
ceH 6ipiHOii+ciH 
Ci3 6ipiHOli+Ci3 
on 6ipiHUJi+0 

Plural 

Bi3 6ipiHUji+Mi3 
CeKflep 6ipiHUji+ciHflep 
Ci3Aep 6ipiHiui+ci3Aep 
Onap 6ipimui+0 



I am the first 
You are the first 
You are the first 
He is the first 



We are the first 
You are the first 

They are the first 



THE PRONOUN. 
(ECIMAIK) 



Personal pronouns. 

The Kazakh pronouns of person are 



Their declensions strongly remind those of nouns. There are 
howerer some differences between nominal and pronominal declention and the 
student should learn them very well. 



MeH 


T 


6is 


“we" 


cen 


“you" 


cenAep 


“you 




ciaAep 






on 


“he" 


o/iap 


“they” 



Declention of personal pronouns 
Singular 






Plural 



Cases 


6i3 


ceHAep 


ci3Aep o/iap 




Nom 


6)3 


cenAep 


ci3Aep ojiap 




Gen. 


6i3AiH 


cenjxepm 


ciaAepAiH 


onapAWH 


Dat. 


6i3re 


ceHAepre 


ci3Aepre 


ojiappa 


Acc. 


6i3A> 


ceHAepA* 


ci3AepAi 


ojiapAbi 


Loc. 


6i3fle 


ceHAepAe 


ci3AepAe 


o/iapAa 


Abl. 


6i3fleH 


ceHAepAeH 


ci3flepAeH 


o/iapAaH 


lustr. 


6i36en 


ceHA^PMeH 


ci3Aep^eH 


onapMeH. 



Declentlon of demonstrative pronouns. 
Kazaklh has the following demonstrative pronouns: 



MbJHa 


this 


aHa 


that 


6(/i 


this, it 


OCbl 


this (one) 


CO/I 


that (one) 



Cases 


MbJHa 


aHa 


6 y/i 


OCbJ 


co/i 


Nom 


Mbjna 


aHa 


6 y/i 


ocw 


CO/1 


Gen. 


MblHSHblH 


anaHwH 


6 yhwh 


OCbJHbJH 


COHWH 


Dat. 


MbwaraH 


aHaraH 


6YF3H 


ocwfaH 


cofaH 


Acc. 


MWHaHbi 


aHaHbi 


6YHbl 


OCbJHbJ 


COHbl 


Loc. 


MWHSAa 


anaAa 


bYHAa 


ocbiHAa 


coHAa 


Abl. 


MWH3A3H 


aH3A3H 


Syash 


OCbIHaH 


CO ASH 


lustr. 


MWHaMeH 


aHaMeH 


6YHWMeH 


OCbIMeH 


C0HWM6H 



Declentlon of reflexive pronouns 

The reflexive pronoun is 93 - “self” and its forms will be recognized 
at once due to its personal ending: e3iM - 1 myself, 63iK - you youself, 
93Aepini3 - you yourselves, 93i - he himself, 93pepiMi3 - we ourselves, 
e3Aepi - they themselves. 

.135 

133 





1 

I 

I 






I 

1 

I 



Declention of indefinite pronouns 



I 



I 

i 



The indefinite pronouns incude these: 

6ipey someone 

GipAeMe something 

Gipueuje some, few 



Cases 


Gipey 


6ipAewe 


6ipHeaie 


Norn 


Gipey 


GipAeMe 


GipHeuje 


Gen. 


6(aeMeHiH 


GipAeMeHin 


GipHeoieHiH 


Dat. 


Gipeyre 


6ipA6Mere 


GipHeujere 


Acc. 


Gipeyfli 


6ipAeMeHi 


6ipneuieHi 


Loc. 


6ipeyAe 


6ipAeMeAe 


6ipHeuieAe 


Abl. 


6ipeyAeH 


6ipAeMeMeH 


GipHeujeMeH 


lustr. 


SipeyMeH 


6ipAeMeMeH 


GipHeoieMeH 



Declention of definite pronouns 

The definite pronouns are 

6epi all (of it/them) 

6ap/ib)K ail, everything 



Cases 


Gapi 


GapnbiK 


Nom. 


Gapi 


GapnbiK 


Gen. 


6apiniK 


Gap/i UFbiHbiK 


Dat. 


GapiHe 


6apnwFbiHa 


Acc. 


GapiH 


Gap/ibiFbiH 


Loc. 


GapiHAe - 


dap/iuFbiHAa 


Abl. 


6epiH6H 


GapnufbiHaH 


Instr. 


6apiMeH 


6apmjFbiMeH 






Singular 



Cases 


63iM 


03 in 


63iHi3 


031 


Norn 


63tM 


03iK 


03iHi3 


03i 


Gen. 


eaiMHin 


e3 iHHiH 


eaiHi3A>H 


03iHIH 


Oat. 


03iM6 


03 iH6 


©3iHi3ro 


03iH6 


Acc. 


ealMAl 


eskwl 


esWaAl 


esin 


Loc. 


eaiMAe 


©3iHAe 


03ini3Ae 


eaiHfle 


Abl. 


esiMnen 


esiHHeH 


03iHi3A6H 


63iHeH 


lustr. 


63iMMeM 


esiHMeH 


eainiabeH 


63iMen 



Plural 



Cases 


63iMi3 


63AepiH 


03Aepini3 


03Aepi 


Nom 


03iMi3 


03,aepiK 


©3AepiHi3 


©3Aepi 


Gen. 


03iMi3AiK 


©3AepiHHiH 


63AepiHi3AiH 


63AepiHiH 


Dat. 


93iMi3re 


03Aepine 


63AepiHi3re 


03AepiHe 


Acc. 


63iMi3Ai 


G3AepiHAi 


G3aepiHi3Ai 


03A0pin 


Loc. 


esiMi3Ae 


83AepiHAe 


93AepiHi3Ae 


e3AepiHAe 


Abl. 


03iMi3AeH 


03AepiHneH 


63AepiHi3AeH 


33AepiHeH 


lustr. 


93iMi36eH 


Q3AepiHMeH 


03AepiHi36eH 


©3AepiMeH 



Declention of negative pronouns 



Negative pronouns include these 



eujKiM 

eiuTene 

eujHepce 

euiKaHAaA 

eiuKaujaH 

AaHevie 



nobody 

nothing 

nothing 

no sort of 

never 

nothing 



Cases 


eujKiM 


emTesie 


eujHapce 


AaHeMe 


euKaHAafi 


Nom 


eLUKIM 


eiureMe 


eujHepce 


ABHewe 


eujKaHAaft 


Gen. 


emiciMHiH 


eiuTeMeHin 


euiHdpceHiH 


ASHeMeHin 


eiuKaHAafiAUH 


Dat. 


eiuKiMre 


eiuTeMere 


euiHdpcere 


ABHCMere 


euiKaHAa^ra 


Acc. 


eiuiciMAi 


eiuTeMeHe 


eoiHapceHi 


AdHeMeHi 


eLUKaHAafiAw 


LOC. 


eiUKiMAe 


euiTeMeAe 


eujHapceAe 


ABH0M0A6 


eiuKaHAa^AS 


Abl. 


eLUKIMHeH 


eujTeMeAeH 


eujHapceAeH 


ABH0M0ABH 


euJKaHAaAABH 


lustr. 


emKiMMeH 


eiuTeMeMeH 


eoiHapceMeH 


ABweMeMeH 


euJKaHAadMeH 






Tha Interrogative pronouns 



I 

I 

I 

1 

I 

1 

i 



B 

B 

B 

B 

fl 



i 

I 



The interrogative pronouns are the following: 



KiM 

He 

Kaw 

Kanaw 

KaHiua 

KafiAa 

KaiuaH 

Heuie 

HGUJiHlUi 

Here 



who 

what 

what kind of 
how 

how many, how much 
to where, where 
when 

how many, how much 

which 

why 



Declentlon of interrogative pronouns 



Cases 


KiM 


He 


KaHAaw 


KaHiua 


Heme 


Nom 


KiM 


He 


KanAaw 


KaHiua 


Heme 


Gen. 


KiMHiH 


H0HIH 


KanAatfAWH 


K3HLUaHbJH 


HeLueHin 


Dat. 


KiMre 


Here 


KaHAawfa 


KaHtuaFa 


Heiuere 


Acc. 


kiMAi 


HeHi 


KaHAa^Aw 


KaHUjanw 


HeiueHi 


Loc. 


kimag 


HeAe 


KaHAaftAa 


KaHiuaAa 


HeujeAe 


Abl. KiMHeH 


He ash 


KanAafiAaH 


KanmaASH 


Heme ash 


lustr. 


KiMMeH 


HeMen 


KaHAaiiM en 


KaHiiiaMeH 


HemeMeH 



THE VERB 



The Kazakh verb is a mixture of simplicity and complexity: simple in 
that there are not a lot of endings, and that formations are quite transparent 
(i,e, the parts are evident), but complex in that there are many morphemes 
of fixed meaning and sequence. At first the students will be analytical and 
concentrate on discovering the formative elements; later, to master the 
language they can become creative and agglutinative freely. 

The dictionaries give the verb in the initial form which is considered 
to be a deverbal noun but it corresponds to the English Infinitive form. 



Examples: 



6apy 


to go 


airry 


to 


say 


Ke.ny 


to come 


cew/iey 


to 


speak 


idey 


to do 


6epy 


to 


give 


xraay 


to write 


a^y 


to 


take 


KafiTanay 


to repeat 


KeMeicrecy 


to 


help 
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Grammatical categories of tense, mood, voice, number and person 
are expressed through different suffixes which are added to the root which is 
obtained through dropping the ending - y of the initial form. The root of the 
verb corresponds to the familiar form of imperative mood, all other forms 
require suffixes or endings. 



Examples: 



%a3blHbl3 

KaaaMbiH 

xraaquM 

3Ka3faHMblH 

xaaobi 

x<a3biJiAb! 

xca36aKnuH 



write (polite form) 

I write, I shall write 
I wrote 

I have written 
wrote 

was written 
am going to write 



Of course, these examples do not snow the whole paradigm of the verb. 

Negative form 



The negative form of the verb in Kazakh is formed by adding the 
suffixes -Ma/-Me, -6a/-6e, -na/-ne to the root of the verb according to the 
following rules: 



- Ma/Me 


after vowels 


SapMa 


don’t go 




and p.n.fi.y 


a/iMa 


don’t take 






ideMe 


don’t do 


-6a/-6e 


after voiced 








consonants 3 ,>k 


>xa36a 


dont write 




and m,h,h 






-na/-ne 


after voiceless 


awma 


don’t say (tell) 




consonants 






For other forms the suffixes and 


endings are added to the negative stem: 


6apMaHbi3, 6apMapbiM - don’t go (polite form), 


1 didn't go. 



Imperative Mood 



For rending requests Kazakh has several possibilities: 

1) Command-like requests are rendered with the simple imperative 
form, identical with the bare stem of the verb, as 6ap “go”, Ken “come”, icre 
“do”, 6ep “give", an “take”, xa3 “write” 

This form is to be used in requests directed to a person younger 
than the speaker. 



I 

I 

I 

I 

i 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 
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a 

a 

a 



If the request is addressed to many people the suffix -bin/in and 
the plural ending -pap/-pep are added. 



SapuKflap “you all go" 

xe/iinqep “you all come. 



2) For polite requests the suffix -binbi3/-ih(i3 after consonants and 
-Kbi3/-Hi3 after vowels is added to the verb stem 



GapbiHbia 

6apbtHbi3Aap 

xenini3 

xeniHiaaep 



"go" (sing, polite) 
“go" (pi. polite) 
"come" (sing, polite) 
“come* (pi. polite) 



A plea or the English “please" is rendered by adding the particle 
-uibt/-uji to the above imperative forms: 



Gapuibi 

6apblHb)3UJbl 

xenwi 

Ke/iiHi3Lui 



"please, do go’ (sing, familiar form) 
“please, do go" (sing, polite form) 
“please, do come") 

“please, do come" 



3) The imperative for the first person singular has the ending 
-aiibiH/-e(iiH after consonants, -biHH/-niH after vowels and is used in 
expressions like “Let me do*. 



Examples: 

GapafibiH(iiJbi) Let me go (please) 

Ke/ieftiHLui Let me come (please) 

The imperative for the first person plural has the ending HbiK/-uiK 
with a preceeding -a/-e connective vowel and is used in expressions like 
“Let us do“: 



GapaftbiK (Gap-a-CibiK Let us go 

xeneflix (xeneuix) Let us come 

iCTewix (iCTe-nix) Let us do 

The negative form includes the negative suffix: 

6ap-Ma-fibiK Let's not go 

icTe-Me-nix Let’s not do 

4) The 3-rd person singular and plural imperative has the ending 
-CWM/-C/H and means "let him (her) (them) do. 
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6apcbiH 00 

KenciH let him (her, them) come 

iCTeciH do 

It is frequently used to express blessings, good wishes, as 

xo/ibiHbi3 60/icbJH may your road be blessed 

wiepexe kyttu 60 /icwh may the holiday be blessed (happy) 

The negative form has the negative suffix -/wa/-/we, -6a/~6e, -na/-ne: 

6apMacbiH Let him not go 

tcenMeciH Let them not come 

afrrnacbiH ILt her not say (tell) 



TENSES 

The Kazakh verb has three tenses: 

ocw ujaK present tense 

eTKeH LuaK past tense 

xesiep wax future tense 

There are two forms of the present tense: 

ayucnanbt ocw iusk, which corresponds to the English Present Indefinite 

Tense 

W 3 K, ocu uiaK, which corresponds to the English Present Continuous Tense. 



The Present Indefinite Tense 
Ayucnanu Ocu lilaK 

The form, which is called the simple present tense or the present 
future tense, denotes an action which either takes place in the present 
or will definity take place in the future depending on the context. The present 
form is used in statements that are generally true. 

It is formed by adding the suffix -a or -e or w to the root of the verb 
and then adding the personal endings, familiar, already from the endings of 
predication (-mwh/m/h, -cuH/cin; -cua/cia; Mbi3/Mi3,...) 

•a is added to the root that ends in a consonant and has a 
back vowel 

~e is added after the consonant if the root has a front vowel 

-H is added to the root that ends in a vowel 
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HI 



Singular 



1 person 


6ap-a-MWH 

Ke/i-e-MiH 

icrre-fl-MiH 


SapaMWH 

Kenewin 

iCTeJiMiH 


(1) go 
(1) come 
(1) do 


2 person 


6ap-a-cwH 

sce/i-e-ciH 

iCT€-M-CiH 


SapacbiK 

xenecin 

iCTeficin 


(You) go 
(You) come 
(You) do 




6ap-a-cbi3 

Ke/i-e~ci3 

icre-tf-cia 


apacbi3 

<eneci3 

iCTeMCi3 


(Youl) go 
(You come 
(You) do 


3 person 


6ap-a-Abi 

Ke/i-e-Ai 

iCTe-w-Ai 


6apap,bi 

xe/ieAi 

icreMW 


(He) go 
(He) come 
(He) do 




Plural 






1 person 


6ap-a-Mbi3 

Kea-e-Mi3 

icTe-fi-Mi3 


SapaMbia 

KeneMi3 

iCTePiMi3 


(We) go 
(We) come 
(We) do 


2 person 


Sap-a-cwHAap 

Ke/i-e-ciHAep 

ICTe-fi-ciHAep 


6apacb!Kaap 

KeneciHAep 

iCTeiiciKAep 


(You) go 
(You) come 
(You) do 




6ap-a“Cbi3Aap 
Ke/i-e-ci3 Aep 
iCTe-M-ci3Aep 


6apacbi3Aap 

Keneci3Aep 

iCTefici3Aep 


(Youl) go 
(You come 
(You) do 


3 person 


6ap-a-AbJ 

Ke/i-e-Ai 

iCTe-i^-Ai 


SapaAbi 

KeneAi 

icteMAi 


(They) go 
(They) come 
(They) do 



Negation is expressed by the regular -wa/-Me siffix 



6apMauMt>iH 

Ke/iMeftciH 

icTeMeficiH 



(I) don’t go 
(You) don’t come 
(He) does not come 
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The Present - Proper Tense (The Present Continuous Tense) 

Hatt Oca LLlaK 

The Present - Proper Tense refers to actions in progress. It’s about 
the only tense form which is analytical: the main action verb is coupled with 
a kind of auxiliary indicating the state of the action. The main verb stands in 
the form of the participle (KeceMwe) with the ending -un/-in as OKwn, 
xxasbin, icren. The main verb is followed by one of the auxiliary verbs ortjp, 
typ, xoTbip, )XYp, which have meanings of their own: 

OTb) p Sit 

typ stand 

xcaTbip lie 

aorp walk 

In the combinations like 



jKaswn OTup is writing 

iCTen ttcaxup is doing 

OKbin TYpMbiH am reading 

the auxiliary verbs lose their main lexical meaning. The personal endings 
are added to the auxiliary verbs 



X<a3bin OTUPMblH 
xca3bin OTbjpcbiH 
xosbin OTbipcbia 
x<a 3 bin oTbip 
«a3bin OTbipMbIS 
>xa 3 wn oTwpcbiHAap 
>xa3bin OTbipcbJ3flap 



I am writing 

You are writing (sing) familar) 

You are writing (sing, polite) 

He is writing 

we are writing 

You are writing (pi. familiar) 

You are wriying (pi. polite) 



The auxiliary verb may sometimes indicate the manner of doing 
something (sitting, standing). The auxilarry verbs xarbip, xyp usually 
indicate doing something over a period of time. 

When verbs 6ap “go" and xesi “come” are used as main verbs they add the 
suffix -a/-e (not -bin/in) and take auxilarry 



6apa jxaTupMbiH am going 

xene jxaTbipMbiH is (are) coming 



The Past Tense 
0TKeH Ulan 



Kazakh has three forms of the past tense: 

xceAen 0 TKeH wan recent past tense 

dvpbiHFbi eTKeH man distant past tense 
aybicnanw etseH iuan transitory past tense 
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The Recent Past Tense 
3XeA6Ji ©rtcew Ulan 

This form denotes actions which took place recently and were witnessed by the 



speaker, as 


xaafibiM “wrote", aUrrhiH 


“said, told". 




It’s formed by adding 




“spoke 


•Atj/fli 


after vowels, 


cew/ieAi 


sonorants, 


KaBTanaAW 


“repeated 




voiced consonants 


dapAbi 


“went* 


-Tbl /ri 


after voiceless 


aftrrbi 


“said" 


consonants 


toMetcTecTi 


“helped" 


plus possessive endings, except first person plural which has an irregular 



-k/-k 



6ap-Abi-M 


1 went 


6ap-AW-K 


We went 


xen-Ai-M 


1 come 


xen-Ai-x 


We camr 


6ap-Abi-H 


You went 


6ap-Aw-H-Aap 


You went 


Ken-Ai-H 


You came 


xen-Ai-H-Aep 


You came 


6ap-AW-Kbi3 


You went 


6ap-AbJ-HW3-Aap 


You went 


xen-Ai-Hia 


You came 


xe/i-Ai-Hi3-Aep 


You came 


6ap-flbi-0 


He went 


6ap-AW 


They went 


xen-A'i-O 


He came 


xe/iAi 


They came 



Negation is expressed with the help of the suffix -jv»a/-«e, -6a/-6e, 
-na/-ne, after which the tense suffix and personal ending are added. 

6ap-Ma-Abi-M I didn’t go 

Ken-Me-AiH-wi3-Aep You didn’t come (polite form) 



Distant Past Tense 

EvpbJHFbJ ©TKBH lUaK 

It corresponds to the English present perfect tense xca 3 FaHMbiH 
“I have written’’ and it renders an action which took place some time ago. 

The emplasis is not so much on the action itself but on its results. 

Examples: 

xca3FaH6bi3 We have written 

aftTKaH6bi3 We have said 

Its form with the suffix -FaH/-reH, ~K,an/-t<eH is important and widespread in 
Kazakh. In terms of Western usage it might be called a “past participle”, which 
can occur as an attribute, as 

xenreH Kiel The person who came 

anFaH xici taken book 



E 

E 
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When this form is used at the end of the sentence it functions as 
a predicate in the past tense. Personal endings must be added after the 
suffix -FaH/-reH, -Kan/-KeH". 



Singular 



aMTKaHMUH 

xenreHMiH 

aftixaHCbiH 

xe/ireHcin 

aMTKaHChi3 

KenreHci3 



Plural 

I have said awTKaH6bi3 

I have come Kenren6i3 

You have said afiTKaHcuHoap 
You have come xenreHCinaep 
You have said aiVrKaHCbi3Aap 
You have come xe.nrenci3Aep 



We have said 
We have come 
You have said 
You have come 
You have said 
You have come 



III afiTKan 
xe/ireH 



He has said atiTKaH They have said 

He has come Kenren They have come 



The form may be negated in three ways. 

First, one may use the -Ma/-Me (- 6 a/- 6 e, -na/-ne) negative suffix, as 
Ken-Me-reH “has not come”, xa 3 - 6 a-FaH-CbiH-Aap “ you have written” 
Second, one may use the negative verb eMec with personal endings. 



wacFaH ewecniH 
xa3FaH eMeccin 
>xa3FaH eMecci3Aep 



I have not written 
You have not written 
We have not written 



Third, one may use the negative word xok with personal endings: 



xa3FaH x<OKnbJH 
Xa3FaH XOKCblH 
xa3FaH xok. 

xa3FaH xoKCbi3flap 
(polite) 



I have not written 
You have not written 
He has not written 
You have not written 






The Transitory Past Tensa 
Aybjcnanbs ©tkch lllax 



This tense form with the suffix -arwH/-er/H after consonants and 
-ff TbiH/-MTiH after vowels denotes an action which corresponds to the English 
“used to do”. In a sentense personal endings must be added, as 



Singular 



Gap-aTbIH-MblH 

Ke/i-eTiH-MiH 

6ap-aTWH-cbiH 

tcen-eTiH-cin 

6ap-aTblH-Cbl3 

Ken-eTiH-ci3 

6ap-aTbiH-0 

xen-eTiH-O 



I used to go 
I used to come 
You used to go 
You used to come 
You used to go 
You used to come 
He used to go 
He used to come 



Plural 



6ap-aTbiH-6bi3 

Ken-eTiH-6i3 

6ap-aTbiH-cbiH-flap 

Ken-eTiH-ciH-flep 

6ap-aTbm-cbi3-Aap 

Ken-eTiH-cia-aep 

6ap-aTbiH-0 

xen-eTiH-O 



We used to go 
We used to come 
You used to go 
You used to come 
You used to go 
You used to come 
They used to go 
They used to come 



Negation is expressed by the suffix 
6ap-Ma~fibiH-6bi3, Ken-Me-min-ci3. 



■Ma/-Me, -6a/-6e, -na/ne: 



The Future Tense 
Ke/iep Wax 



aywcnanw xe/iep wax 
MaKcarru xenep iuaK 
Gonxca/iflb) xenep max 



transitory present-future tense 
future intentional tense 
future suppositional tense 
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The Translltory Present Future Tense 

It has the same verb form as the simple present tense and only context 
the use of adverbs makes it clear that the action refers to the future suffix 
-a/-e/-«S and personal endings: 

6apaMbiH I shall go 

KeneciH You will QO 

cew/iewfli Hb will speak 



Words that denote the future are: 



epTeH 

epTeH TanepTeH 
epTeH xeuixe 
xeneci aft 
xeneci anTa 
xe/ieci »b)/i 



tomorrow 
tomorrow morning 
tomorrow evening 
next month 
next week 
next year 



The Future Intentional Tense 
MaKcarru xenep max 



The future intentional tense has two forms: 

a) with the suffix -Max/-Mex plus personal endings 



6ap-MaK-nbiH 

xen-Mex-ciH 

6ap-Max-cwH 

xen-Mex-ciH 

6ap-Max 

xen-Mex 

6ap-MaKnbi3 

xen-Mex-ni3 

6ap-Max-cbi3 

xen-Mex-ci3 



I intend to go 
I intend to come 
you intend to go 
you intend to come 
He intends to go 
He intends to come 
We intend to go 
We intend to come 
We intend to go 
We intend to come 



The suffix -M 3 K/-MeK is added after vowels and p.n.u.y , 

- 6ax/-6ex - after m,h,k,3, x as xca36axnbiH 

-naKj-neK - after voiceless consonants atirnaKribiH I intend to say. 

This form relates an action which will definity be executed. The speaker 
has no doubt that the action will be carried out. 

b) with the suffix -MaxuiuZ-MeKini, -6axuJbi/-6eKiui, -naxuJbi/-neKUJi 

plus personal endings 

6ap-MaK-LUbl-MblH 

Ken-MeKiui-Mi3 

>xa3-6aKWbi-cu3Aap 

afrr-naKWbi 



i 

a 

a 



a 

a 

a 

a 



a 

a 

a 

a 

a 

a 



a 



a 

a 

i 
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Negative: 



I 

1 

I 

I 

I 

1 

1 

i 



I 

i 

R 

R 

R 

R 



R 



6apMan ewecniH.etc. 
Ke/iMeic eMecniH.etc. 



I dont intend to go 
I dont intend to come 



The Suppositional Future Tense 
Bo/umnAW Kenep LLIaK 

This tense is formed by adding the suffix -ap/-ep to the root or the stem 
and personal endings. 

6ap-ap-MbiH Perhaps, I’ll go 

xen-ep-MiH Perhaps, I'll come 



It denotes an action which is probable. 

Negation is expressed by the suffixes -Ma+c/-Me+c, -6a+c/-6e+c, 
-na+c/-ne+c, as 



6ap-Mac-nbiH 

xen-Mec-nin 

6ap-Mac-cbi3 

xen-Mec-ci3 



Perhaps, I shan’t go 
Perhaps, i’ll not come 
Perhaps, you won’t go 
Perhaps, you won’t come 



VOICE 

ETIC 



Kazakh has five voices: 

active voice 
passive voice 
reflexive voice 
reciprocal voice (mutual) 
causative voice 

The verb forms cited in previous chapters have been active indicative 
forms, which show that the person or thing denoted by the subject is the 
doer of the action expressed by the predicate. 

MeH >xa33MbiH I write 

On aiiTKaH He has said 

Bi 3 SepAix We gave 



Herori eTic 

blpblKCbl 3 eTic 

03AIK eTic 
OpTaK eTic 
03renix eTic 



l 
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The active forms are the initial roots or stems. These may be used in 



derivative modes when called for by the 
sentence, as in the following examples: 


meaning of the particular 


aujy 


to open 


active 


1) auibjny 


to be opened 


passive 


aurrhipy 


to make open 


causative 


2) km to 


to dress 


active 


KWiHy 


to dress oneself 


reflexive 


KMiHAipy 


to dress somebody 


causative 


3) xca3y 


to write 


active 


*a3biny 


to be wtitten 


passive 


xca3btcy 


to write to each other 


reciprocal 




The Passive 
bipuKcwa 


Voice 

stIc 



The passive voice shows that the person or thing denoted by the 
subject is acted upon, i.e. the subject is not the doer of the action. 

It is formed in Kazakh by adding the suffix 

-n after vowels 

-bin/-in after consonants plus • the suffix of the reguired tense. 

Examples: 

6acTay - to begin 

CabaK 6ac-Tan-Abi The lesson “was begun" 

6epy - to give 

KiTan Sep-i/i-reH The book “has been given" 

»a 3 y - to write 

XaT »ca 3 -bj/i-a-flbj The letter “will be written" 

Negative is expressed through the suffix -Ma/Me added after the suffix of 
the passive -n/-bii\/-irr. 

x<a 3 -bin-Ma-Abi was not written 

xcaa-bui-Ma-FaH has not been written 
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The Reflexive Voice 
03 AIK ETic 



The reflexive voice shows that the action expressed by the predicate 
passes on the subject (on the speaker or doer) 



jxyuHy 

TaMaicraHy 

KMiHy 

TapaHy 



to wash oneself 
to be fed 
to dress oneself 
to comb oneself 



It is formed with the help of the suffix -h/-wh/7h. 

When the reflexive verb is used as a predicate the required tense and 
personal endings are added after the voice suffix. 



MeH KMiHfliM 

Cew KwiHAih 
Bis KtiiHeMi3 
O/iap KniHreH 



I dressed myself 
You dressed yourself 
We shall dress ourselves 
They have dressed themselves 



Mutual - Reciprocal Voice 
Optak ETic 



The mutual - reciprocal ending is -c/wc/-/c and refers to actions in 
which more than one person participate, or perform to one another, either 
jointly or back-forth. 



Compare 



cefrney to speak cew/iecy 

TaHy to recognize TaHbicy 

anriMeney to narrate 

another 



to converse 

to get acquainted 

anriMenecy to discuss with one 



For the required tense or mood form the necessary suffix should be added, as 



T3HblC-blHbl3 

cefviec-etfiK 

OHriMeaec-TiK 



get acquqinted 
let’s converse 
we duscussed 



Causative Voice 
03 reiiix ETic 



The causative voice is also of high frequency and has the meaning to make 
(cause) somebody do something" It is formed with i .e help of one of the 
following suffixes: 






1) -Abip/-Aip 



6iny 


to know 


6in-Aip-y 


to inform 


Kany 


to stay, remain 


Kajv-Awp-y 


to leave 


xa3y 


to write 


xa3-Ab<p-y 


to make write 


YfineHy 


to marry 


YfoieH-Aip-y 


to marry off (a son) 


-Thlp/-Tip 


Tapiy 


to drag 


TapT-Tbip-y 


to make drag 


icecy 


to cut 


Kec-Tip-y 


to make cut 


2) -T/-ur/-iT 


oiiHay 


to play 


otfHa-T-y 


to let play 


kopky 


to fear 


KopK-WT-y 


to frighten 


YfipeHy 


to learn, study 


Yfipe-T-y 


to teach 


YMbiKTay 


to sleep 


YftbiKTa-T-y 


to put to sleep, 
let sleep 


icTey 

3) -KW3/-Ki3 


to do 


icTe-r-y 


to make do 


afrry 


to say, to tell 


aMT-KW3-y 


to make say 


iiuy 


to drink 


iui-Ki3-y 


to make drink 
to let drink 


xary 


to lie 


»caT-KW3“y 


to make lie 


any 


to take 


aji-fbi3-y 


to let take 


OTwpy 


to sit 


OTbip-FW3-y 


to let sit 


Tvpy 


to stand 
to be located 


TYp-Fbl3-y 


to erect, set up 


4) -ap/-btp/-ip 


KaftTy 


to come back 
to return 


KaftT-ap-y 


to send back 


K9LUy 


to move 


KQLLI-ip-y 


to make move 



In a sentence the causative verbs are used in a required tense/mood 
form adding the necessary endings. 



Examples: 



Meni YfipeTiHi3UJi 
Bis cyt anrbOflbiK 
On fianacuH YMneKflipefli 
On 6i3A< YMpemewi 



Teach me, please 
We made them take (bring) milk 
He will marry off his son 
He did not teach us 
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Tha Subjunctive Mood 

Kazakh has uiapirbi pad which corresponds to the English real or 
unreal condition and xanay which is used to express wish (optative 
mode) 

The conditional Luaprrw pad in Kazakh employs the suffix ca/-ce 
plus tha short-form predicative endings, note particularly the first person 
plural in kJk 



Men 6ap-ca-M 


If Igo 


CeH 6ap-ca-H 


If you go 


Ci3 6ap-ca-Hbi3 


If you go 


On 6ap-ca-0 


If he go 


Bis Gap-ca-x 


If we go 


CeHAep Gap-ca-KAap 


If you go 


CiaAep 6ap-ca-Hbi3Aap 


If you go 


Onap 6ap-ca-0 


If they go 



Negative is formed by adding -Ma/-Me, ~6a/-6e, -na/-ne to the root or the 
stem, then the conditional suffix -ca/-ce and the personal ending: 

6ap-Ma-ca-M If I don’t go 

Gap-Ma-cax If we don’t go 

The forms of tuaprrbi pad express a real or unreal condition in the 
subordinate clause and the consequence is expressed in the principal 
clause. 



Examples: 

CeH aPiTcan, MeH GapaMbiH 
Eia OHbi xepcex, afiTaMbi3 
Kap xcayca, YPipe Ka/iaMws 
Kap xayMaca, tayra 6apaMbi3 



If you tell me, I shall go 
If we see him, we'll tell (him) 

If it snows, we’ll stay at home 
If it does not snow, we’ll go to 
the mountains 



3) The word epi is used in the principal clause to express an unreal 
consequence, the main verb has the suffix -ap/-ep. 



CeH Ke/icea, khhofs Gapap epix 
EpTe iuwKcaHbi3; xeaiiKnen 
xenep eflini3 

Kap xayMaca; Tayra Gapap 
epiK 

4) Sometimes the suffix -iubt/-iui may 
renders the meaning “I wish I did...” as 



If you came, we’d go to to the cinema 
If you left earlier, you would come in 
time (not late) 

If it did not snow, we would go to the 
mountains. 

be added in the first person which 



GapcaMUJbi I wish I went 

aftTcaMtuu I wish I told... 
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Optative Mood 
KaJiay pafi 





/(ana*? part in Kazakh expresses wish, intention of the speaker to do 
something. It is formal by adding the suffix -fu/ri, -Kbi/Ki to the root or stem 
of the main verb followed by the personal ending and the auxilary verb xeneni 
for the present-future tense, xenni - for the past tense and xe/iin typ for the 
present- proper tense. 



MeHiH TeaTpra 6apFWM xe/ieAi 
Ohwh TeaTpFa Saprucbi xenefli 
MeHin TeaTpfa 6apfWM xe/iAi 
CeHin TeaTpFa SapFWH xe/iAi 
OnapAtaH TeaipFa SapFucu xenoi 
Bi3AiH TeaTppa 6apFWMbi3 xe/wi 
5i3A)H TeaTpFa dapFWMbta xe/iin typ 



I want to go to the theatre 
He wants to go 
I wanted to go to the theatre. 

You wanted to go to the theatre. 
They wanted to go to the theatre 
We wanted to go 
We wanted to go to the theatre 



Table 



Singular 

1) MeHin SapFbiM xe/ieAi 

xenriM (xenMeiiAi) 

2) CeHiH 6apFWH; xenriH 

Ci3AiH 6apFWHW3. xenrinte 

Ohwh bapFwcb), xe/irici xe/mi 

(xenMeAi) 

Plural 



“want, wish 
(“not want") 



“wanted, wished" 
(did not want) 



1) BiaAiH 6apFbiMbi3, xenriMb 



xe/iin typ “be wanting” 

(xenin TYpFaH >xok) (be not wanting) 



2) CeHAepAiH SapFbinapwH, xenrlnepin 
Ci3AepAiH 6apFbinapwH, xenri/iepin 

3) OnapAWH 6apfbiCbi, xenrici 



151 



.153 





The Participle 
EclMuie 

The Kazakh verb has the following non-finite forms of the verb: 
eciMiue “participle" and xeceMiue “verbal adverb*. 

The participle in Kazakh is divided into three groups: 

1 . the participle of the past tense, which is formed by adding the suffix 
-pan/-ren, -Kan/-KeH to the root or stem of the verb, as 

aviT+K3H (ce3) “said (word)* 

xen+reH (apaM) “come" (person) [or a person who came] 

2. the participle of the future tense, which is formed by adding the suffix 
-ap/-ep/-p to the root or stem of the verb, as 

Kip-ep (ecix) entering (door) 

Kafrr-ap (6nneT) returning (ticket) 

3. the participle of the transitory past tense, which is formed by adding 

the suffix -aTbiH/-eTiH (after consonants) and (after 

vowels) to the root or stem of the verb, as 

Kapa-frrbiH looking 

KYJi-eTiH laughing 

In a sentence the participle can function as 

1. the subject 

ACiTKaHbiK flypwc “The said (by you) is correct” 

APirapbiM ocw: “What I’ll say is this" 

A&TaTbiHbiM xok “I have nothing to say” 

2. the predicate 

MeH cafaH afiT KaH MbiH. “I’ve told you” 

EpTen on atiTap. “Tomorrow he will say” 

On cafaH afiTaTWH “He used to say to you” 

3. the object 

Cen afrrKaHWMpw TYciHpin 6e? “Did you understand what I’ve said" 

Men afrrapwMpw aftrrwM. I said what I had to say" 

MeH afrraTbiHbiMAbi afiTTbiM. I said I had to say" 

4. the attribute 

Myhw a&TKaH apaM ocwHpa “The person who said this is sitting here" 

AiiTap CQ 3 iM ocw. “These are the words I’ll say* 

AfiTaTUH apaMbiH ocw Ma? “Is this the person who will say" 
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The participle of the past tense and the transitory past tense are negated 
by the regular suffix - -ms/ -mb, -6a/-6e, -na/-ne, as 



cefuie-Me-reH 

>xa3-6a-FaH 

a^T-na-faH 



"not spoken" 
“not written" 
“not said" 




When the participle of the future tense is negated the suffix -ap/-ep/-p 
is changed info -c 

xen-ep - xen-Me-c “not coming* (in future) 

atir-ap - afrr-na-c “not said* ( in future) 

The Verbal adverb. 

KeceMuie 

When two actions are closely linked in Kazakh, both verbs will occur 
together, the first one usually has a specific suffix and the second one 
presents a finite form, as in 

icTew bacTaflbi “began working (doing)" 

iCTen 6‘mpAi “finished working (doing)” 

icTereni xe/ifli “have come to work (to do)” 

The form of the first verb is considired to be verbal adverb (by Karl 
A.Krippes) or the converb (by John R.Krueger). 

As the above examples show there are three ways of forming KeceMine 
in Kazakh: 



1. by adding the suffix -a, -e, -w. 
acbiF-a KrreMi3 

tcene SacraAbi 
xYMbic icteii Sepfli 



“Wait impatiently 
look forward to” 
“began coming" 
“keeps working" 



I 

1 

I 

e 

i 

i 

i 

i 



2. by adding the suffix -n/-bin/-in 
xacan bepefli 
oKbin SitipAi 



will create 
finished reading 



3. by adding the suffix -Fanbi/-reni, -K3Jibi/-Ke/ii 



6apfanw OTbtpMbiH 
xepreni xenAiM 



am going (to go) 
have come to see 
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1 . Modality in Kazakh may be expressed by the word any when it is preceded 
by a verbal adverb ending in -a, -e. -tt.. It correspons to the English modal 
verb “can” 



MeH xca3-a anaMUH 
Cenaep cew/iec-e anacbinaap 
TayFa 6ap-a a/iacuH 6a? 

Tayra 6ap -a anf.iaiiMbiH 



I can write 
You can speak 

Can you go to the mountains? 
I can’t go to the mountains 



you see that negation is by the regular -Ma/-Me suffix. 



2. The meaning ‘‘must'* is rendered in Kazakh by the word KepeK , which is 
preceded by the verbal noun, ending in -y with personal endings 



Examples: 




6apy-biM 


KepeK 


6apy-bin 


tcepe* 


6apy-u 


KepeK 


6apy-biMbi3 


Kepeic 


6apy-uHW3 


KepeK 


(polite form) 




6epy-ini3 


KepeK 



I must go 
You must go 
He must go 
We must go 
You must go 

You must give 



The negation is formed with -Ma/-Me. 
6ep-Me-y-iHia xepex 
6ap-Ma-y-biHbi3 KepeK 



You must/should not give 
You must/should not go 



Auxiliary Words 
eCoMetoul co3Aep 



Kazakh has no prepositions, it has postpositions corresponding to English 
prepositions, which are set after nouns or pronouns and govern their cases: 

1. Postpositions govering the Nominative case are: 



Typa/ibi 


about 


AnMaTbi Typa/ib4 


about Almaty 


YLUiH 


for 


ceH YUliH 
CTyfieHirep YujiH 
OKy YUliH 


for you 
for students 
for studying 


6oP»blHLUa 


according to 


aiirybi 6oftbiHiua 


according to his 
saying 


apKbinbi 


through 


idran apKbi/ibi 


through a 
book 
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by means of, via Tejie<t>0H apKbinu by means of a 

telophone 

2. Postpositions with the Dative case are: 

AetfiH until MHCTWTyTK.3 AeiiiH up to the Institute 

TaaiKeHuce AefiiH up to Tashkent 

Kapan towards, in the AviceHre xapafl towards the store 

direction 

3. Postpositions with the Ablative case are: 

KefiiH, coh after 6ip anTaAaH KefiiH 

caSaKTaH KefiiH 
6vpbiH before banaAan CvpbiH 

ceHeH 6vpwH 
6epi since xa 3 AaH 6epi 

6acK.a besides, except 

besides us 

4. Postpositions with the Genitive Case. 

Postpositions of this group differ from the postpositions given above, as the 
third person possesive endings are added -bi/-i,-cbi/-ci followed by case 
endings. 

The initial forms are: 

A genitive noun Postposition 

anAtJ in front of 
xaHbi (Kacu) 
apTbi behind 
YCTi on 

acxaHanbm acTbi 
iuii in 

Kapcbicbi opposite 
opTacu in the centre 

Declention of postpositions 

Norn 
Gen. 

Dat. 

Acc. 

Loc. 

Abl. 

Instr 





at (near) 

under the canteen 

(the house) 



after one week 
after the lesson 
before the boy 
before you 
since summer 
6i3AeH 6acKa 



I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

I 

1 

1 

I 

I 

1 

I 

I 

1 

I 

I 

I 



Examples: 

YMflin iuiiHe xipefiitc 
YMAiH KachiHfla tceaAecTiK 
YWAiH *aHblM8H 8TiHi3 
YMAin apTbiHaH xene >tcaTbip 
YiifiiH iuJiH sxMHafltJM 



“Let's go into the house 0 
“We met at the house" 

“Pass along the house" 

“They are coming trom behind the house 
“I cleaned the (inside) house* 5 



I 



The Conjunction 
XanFaynyK 

Conjunctions connect parts of the sentence, clauses and sentences 
Kazakh has the following classes of conjunctions: 



1. Copulative conjunctions 

«3He, Sen, neH, and, both ..and 
MeH, 

Aa/fle, Ta/Te 

2. Disjunctive conjunctions 

He, HeMece, or, either.. .or 

anpe, n, an, 

afiTnece, 6ipece 
6o/iMaca 

3. Adversative conjunctions 

6ipaK, anafifla but 

6ipa« ra, afrrce Ae, whereas 

cenTce Ae, however 

4. Causarive conjunctions 

eiiTKeHi because 

ce6e6i as 



MeH wane ceH 

I and you 

Ahs MeH axe 

The Mother and father 

Ca6i3 Ae, Knap Aa 

Both the carrot and cucumber 



Xbinbi Ma, anAe 

cybiK na? 

Warm or hot 
He MeH, He ceH 
Either me or you 



Keii/iex >xaKCbi, 6ipax ysuh 
T he dress is good, but long 



EapMawMbiH, ce6e6i aybipbin 
TYpMbIH. 

I shall not go, because I am ill 
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5. Consecutive conjunctions 

coHAUKTaH therefore 

con ce6errreH so 



6. Conditional conjunctions 

erep, ohas if, in case 

erep,...OHAa if ••• then 



On ayupun xcaibip,- 
coHAbiKTaH Kene anMaMAu. 

He is ill, therefore he can’t come 



Erep on dapMaca, mgh SapaMbiH 
If he doesn’t go, I’ll go 



The Particle 
AeMeyjik 



I 

I 

I 

1 



Particles give modal or emotional emphasis to other words or groups 
of words. Kazakh has the following groups of particles: 



1. Limitting and intensifying particles 



raHa (Kawa) only, just 

fom (kom) simply 

acipece especially 



-aK, -ay 

2. Interrogative particles 



Ocw Asmep fom! 

Just this notebook 
MeH weMicTepAi xcaKCbi 
KepeMiH, acipece anMaHbi 
I like fruit, especially apples 
YCtae dananap fshs 6ap 
There are only children at home 



The questions exprecting yes/no answers are asked wirh the help 
of a question particle /Ma/Me, 6a/6e, na/ne and me. 



1 . Ci3 6apacw3 6a? Will you go? 

On lire? And he? 

2. Bananap uuaii iurri Me? Have children had (drunk) tea? 

Cia me? And you? 



I 

I 

I 

a 

i 

i 

i 



The vowel harmony rule and consonant assimiliation determine the 
use of Ma/Me, 6a/6e, na/ne:: 

Examples: 

Ma/Me 

is used if the last vowel AnMa xca^cw Ma? Is the apple good? 

word ends in or n.p Avenue hsh 6ap Ma? Is there bread in tne 
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store? 







KoHakTap Kenfli Me? 


Didtheguests come? 


6a/6e 

is used if the last 




Bvn KtJMbia 6a? 


Is this qumyz ? 


word ends in 




TYCiHAiK 6e? 


Did you understand? 


na/ne 

is used if the last 


voiceless 


Avoh anwc na? 


Is the store far? 


word ends in 


consonants 
or 6, a 


Ocbi 3aaoA na? 


Is it this plant? 



The Modal Words 
MoAanbAbi cesaep 



The Modal words express the attitude of the speaker to the reality, 
possibility or probability of the action. 

There are the following modal words in Kazakh: 



icepex be in need of, I am in need of help Maran Ksviex xepeK 

have need of 



cwfiKTbi similar, like 

CHHKTbl. 



Marat is like a child Mapat 6a/ia 



MYMKiH, possible 
xana^a 

oibipap, probable 
6onap 



They are probably 
in the town 



(MymkIh) Onap 
luwrap (6o/iap). 



pac true, right 

correct 



Right, you are 
my friend 



Pac, cew MeHin 

AOCblMCblH 



apuHe certainly, 
Sinecin 

of course 



exeH appear(s) 
eKeH 



seem(s) 



Of course, you know 
him 

It appears to be an 
intetresting book. 
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THE WORD ORDER 



The basic order of words in a Kazakh sentence is 
subject object predicate. 

The predicate, either noun or verb predicate, stands at the end of the 
sentence. The predicate always includes the person indication 

Ke/iAiH you came 

)xaKCbiMb)H I am well. 

Direct and indirect objects precede the predicate. 

MeH KiTan okwaum 
/ a book read I read a book 

MeH AOCbiMMew KiTan OKbiflbiM. 

I with my friend a book read I read a book with my friend 

Men AOCWMMeH KwabiK KiTan okwawm 
I read an interesting book with my friend. 

Expressions of time and locality can be placed before the objects, or in 
their absence before the predicate. 

MeH xeuje KU3biK. KiTan OKbiflbiM 
I read an interesting book yesterday. 

MeH Kerne KiTanxaHaaa Kbi3biK KiTan okm/ium 
/ read an interesting book in the library yesterday 
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VERBS 



English 


Kazakh 


English 


Kazakh 


to be 


6o/iy 


to love 


CYfiy 


to get up 


TYpy 


to kiss 


CYwy 


to stand up 


Tvpy 


to like 


xcaKew Kepy 


to sit 


OTwpy 


to look 


Kepy; Kapay 


to go 


xvpy 


to watch 


Kepy; Kapay 


to walk 


xcaay bcypy 


to dream 


tyc Kepy; apwaH^ay 


to get, to reach 


6apy; *ceiy 


to sleep 


YftwKTay 


to come 


Ke/iy 


to hate 


xceK Kepy 


to come back 


Ka MTy 


to paint 


6o«y 


to return 


KafrrbJn t<e/iy 


to draw 


cypeT ca/iy 


to run 


xorripy 


to sing 


9H ca^y; enen a*Ty 


to fly 


Yujy 


to dance 


6n/iey 


to swim 


>KY3y, LUOMblfiy 


to laugh 


KY/iy 


to jump 


ceidpy 


to smile 


JKbJMWO 


to move 


Xbi/Dicy, KQiny 


to cry 


xcbj/iay 


to read 


OKY 


to put 


ko*o; cany 


to teach 


OKbITy 


to lay 


koio; ca/iy 


to write 


xa3y 


to take 


any 


to copy 


KQLuipy; >xa3y 


to give 


6epy 


to translate 


ay^apy 


to sell 


caTy 


to say, to tell 


afrry 


to buy 


caTbin any 


to speak 


ceii/iey 


to be angry 


aniynaHy, bi3anaHy 


to talk 


eHriwe/iecy 


to help 


KQMeKTecy 


to ask 


cvpay 


to understand 


TYCiHy 


to get to know 


TaHwcy 


to explane 


TYCiHAipy 


to meet 


KeaAecy 


to respect 


cbiftnay 


to introduce to... 


TaHtdCTwpy 


to open 


amy 


to listen 


jwHAay 


to close 


>*a6y 


to hear 


ecTy 


to think 


oiinay 


to feel 


ce3y 


to be tired 


mapiuay 


to want 


Ka/iay 


to have a rest 


AeMany 


to bring 


0 Ke/iy 


to eat 


)xey 


to choose 


TaKAay 


to drink 


iujy 


to make 


icrey, xcacay 


to break 


cwHAbipy 


to do 


icrey, opuHAay 


to fall 


KY/iay 


to prepare 


AawbiHAay 


to feed 


TawaK 6epy,TOMAwpy 


to cook 


nicipy 


to forgive 


Keiuipy 


to boil 


KawHaTy 


to fight 


KYpecy 


to fry 


Kywpy 


to forget 


YMblTy 


to cut 


Kecy 


to recognize 


raHbiy 


to add 


Kocy 


to dig 


Ka3y 


to clean 


cypty; Ta3a^ay 






to wash 


>xyy; xcywwy 


to hide 


TWFy 


to shave 


Kbipwny 


to hold 


YCTay 


to brush 


ra3a^ay, tapaHy 


to catch 


YCTan any 
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to finish 


6ixy 


to keep 


caicray 


to graduate 


6’rnpy 


to know 


6i/iy 


to grow 


©cipy 


to leave 


Tacxan iceiy 


to breed 


ecy 


to lie 


xcaxy 


to turn on, to burn 


xapy 


to lose , 


xcoFaiiTy 


to turn off 


ewipy; c©HAipy 


to meet 


tcermecy 


to be born 


ryy 


to pay 


TQ/iey 


to begin 


6acTay 


to ride 


aTKa MiHy 


to continue 


xcanracTbipy 


to see 


Kepy 


to repeat 


KaftTanay 


to seek, to look 


iaqey 


to call, to invite 


LuaKbipy 


to send 


xiSepy 


to phone 


T©ne<|>OH copy 


to shine 


x<apKbipay 


to sew 


Tiry 


to shoot 


aTy 


to knit 


TOKy 


to spend 


>KYMcay, YCTay 


to repair 


x<©HAey 


to spit 


TYKipy 


to travel 


ca^xarray, 


to steal 


yp/iay 




cepyeHAey, 


to wake 


onHy 




KbiAbipy, 


to weave 


>xin nipy 




eii-?xep apa/iay 


to win 


YTy, xceny 



fj 

B 

I 

I 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

B 

1 



1 

B 

B 

B 

B 
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Competencies: 

1. To exchange greetings 

2. To introduce yourself and others 

3. To depart and say good-bye 



Topic 2 

Family. 

Competencies: 

1. To ask, answer and describe one’s family. 

2. To ask about one’s host/counterpart’s family. 



Topic 3 

At the Store (Shop). 

Competencies: 

1. To ask about food and its price. 

2. To converse at the store. 



Topic 4 

Shopping at the Bazaar. 

Competencies: 

1. To buy and choose fruit/vegetables. 

2. To ask about prices & to bargain at the bazaar. 

3. To pay and to get change. 



Topic 5 

Clothes. 

Competencies: 

1. To buy and choose goods. 

2. To ask about prices, to pay and get change. 
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Topic 

Food. At a party. 

Competencies: 

1. To identify typical host country foods. 

2. To express food preferences (likes/dislikes). 

3. To respond to an invitation. To accept or 
refuse an invitation politely. 

4. To express good wishes. 



Topic 7 

In Town. Directions. 

Competencies: 

1. To ask for and give the location of buildings. 

2. To ask for and give the directions to a place. 

3. To get information at the train/bus station and 
at the airport. 



Topic 8 

The Post Office. 

Competencies: 

1. To make a phone call to the international 
telephone exchange. 

2. To converse with one's friend/colleague over 
the telephone or to leave a message. 

3. To send or to get mail or a package. To buy 
stamps at the post office. 



Topic 9 

Weather. 

Competencies: 

1. To exchange remarks, forecast about the 
weather with your colleague. 

2. To converse about your favorite season, about 
the climate. 



Topic 10 

At work. 

Competencies: 

1. To introduce yourself, to ask and give 
information aboi ,f vour education/ employment. 

2. To converse . ih colleagues, to describe 
Peace Corps' function. 
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